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Ausführung des Satzes: Geb r. Rade I z k i, Berlin 

Vorbemerkung. 

Das Reichsamt für Landesaufnahme hat die Veröffentlichung der 

vorliegenden Zusammeostel1ung russischer Abkürzungen und Karten­

begriffe von Herrn Dr. Hans-Peter K o s a c k vorgenommen, um eine 

im deutschen Schrifttum bisher zweifellos vorhandene und schmerzlich 

empfundene Lücke schließen zu helfen. 

Da der Autor dieser Zusammenstellung russischer Abkürzungen und 

Kartenbegriffe, Herr Dr. Hans-Peter Kosack, vor der Drucklegung seiner 

Arbeit zur Wehrmacht eingezogen wurde, hat das Reichsamt für Landes­

aufnahme mit seinem Einverständnis den in Moskau ansässig gewesenen 

wissenschaftlichen Transkriptor des Reichsamts ' für Landesaufnahme, 

Herrn Dr. Ludwig vom Ries, mit der abschließenden redaktionellen 

Durchsicht des Manuskriptes betraut. Herr Dr. v. Ries erschien als 
f 

ehemaliger Angehöriger der russischen Landesaufnahme und als lang-

jähriger Kenner der russischen Verhältnisse hierfür besonders geeignet. 

Er hat sich dieser Aufgabe mit großem E ifer unterzogen und eine große 

Anzahl von Berichtigungen und Ergänzungen vorgeschlagen. Soweit die 

Abänderungen die Billigung des Autors Dr. Kosack fanden, sind sie in 

den endgültigen Text übernommen; bei einem geringen Teil der vor­

geschlagenen Berichtigungen liefi sich eine endgültige Übereinstimmung 

nicht erzielen. Solche Abkürzungen, ihre Deutllllg und Übersetzung ver­

blieben daher in der Schreibweise von Dr. Kosack. Für weitere ergänzende 

Hinweise wird das Reichsamt für Landesaufnahme dankbar sein. 

Dr. Hans H. F. Meyer 
Direktor 

im Reichsamt für Landesaufnahme. 
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Vorwort. 

Bei der Benutzung der russischen Kartenroerke hat es sich heraus­
gestellt, daP ihre I,esung auch für Kenner der russischen Sprache er­
schroert, roenn nicht unmöglich ßemacht roird durch die Anroendung zahl­
loser A bkürzungen und geographischer Begriffe, die roeder in Wörter­
büchern noch in Kürzungsschlüsseln vorkommen und erliiuterl, geschroeige 
denn übersetzt sind. 

Die kartographischen Institute Rußlands haben schon vor dem Welt­
kriege, besonders aber dann in den letzten Jahren in den verschiedenen 
>Vorschriften« zur Herstellung von topographischen und anderen Karien­
roerken auch Verzeichnisse der obligatorisch zu verroendenden Kürzungen 
und Schreibroeisen geographischer Begriffe herausgegeben, doch roider­
-~prechen sich diese oft innerhalb desselben Kartenroerks, und in ver­
schiedenen Werken roerden auch jeroeilig andere Kürzungen und Schreib­
roeisen verroandl, so daß oft auf demselben Blatt unterschiedliche Formen 
erscheinen. Eine einroandfreie und einheitliche Lesung ist deshalb bisher 
fast unmöglich geblieben. 

Vor und nach dem Kriege erschienen in Westeuropa eine Reihe von 
K iirzungsschlüsseln für das Lesen russischer Karten. Doch sind an ihnen 
mancherlei Ausstellungen zu machen. Die vor dem Kriege erschienenen 
Sammlungen berücksichtigen nicht die durch das Sorojelregime ge­
.,chaffenen Kürzimgen und sind daher bei Verroendung moderner Karten 
nur mit Vorsicht zu gebrauchen; auch berücksichtigen sie nicht die oft 
individuell entgegen den Vorschriften des russischen Hauptstabes ver­
roendeten Kürzungen, roie sie in den Karten tatsächlich erscheinen. Die 
nach dem Kriege erschienenen Werke schreiben die älteren Vorbilder ohne 
Berichtigungen ab und bringen für neue Ausdrücke nur einen kleinen, 
praktisch nicht verroendbaren Ausschnitt. Auch das >Karten-Wörterbuch« 
von W. Bonacker, in dessen Vorroort die bisherigen russischen Schlüssel 
Westeuropas besprochen sind, bildet keine Ausnahme, da es nicht von 
den Karten ausgeht, sondern nur die landläufigen Ausdrücke in Ober­
setzung roiedergibt, roii.hrend Kartenbeschriftungen, die praktisch nor-
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kommen, nicht berücksichtigt sind. So kommen auf den (meist russischen) 
Unterlagen für die Mongolei zroar keine Meere, Kaps usro. vor, dafür aber 
>Somonic usro., für deren Erklärung das Wörterbuch uns im Stich läPt. 

Aus der praktischen Arbeit mit sämtlichen russischen Kartenroerken 
enfsf and der Plan, die hier bestehende Lücke auszufüllen. Ausgegangen 
rourde von den Karten selbst, zu deren Ergänzung das russische amtliche 
und das nichtrussische Material in roeitem Umfange herangezogen rourde. 
Die vorliegende Sammlung entstand unter Mithilfe eines kleinen Stil.bes 
von Mitarbeitern*), der seine "f:unde auf Karten zur Verfügung stellte; ins­
besondere bin ich Herrn Verrn.-lnsp. Roller, Potsdam, für seine Unter­
stützung zu Dank verpflichtet, desgleichen Herrn Prof. L. vom Ries , Berlin, 
für Lesung der Korrekturen, roelch letztere mir roegen Einziehung zur 
Wehrmacht nur beschrii.nkt möglich roar. 

Möge meine Arbeit, die ein kleiner Beitrag zu,· Kenntnis der russischen 
Karten sein roill und der Praxis dienen soll, die vorhin genannte Lücke 
schlieflen helfen; dann roird sie ihren Zroeck voll erfüllen. 

D. 29. 8. 1942. 

Dr. Hans-Peter Kosack 

z. Zt bei der Wehrmacht. 

*) F1·l. Runoe und die Herren Hantzsch, Mülle,·, Schi·eu;e und Schultze. 
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Einführung zum Verständnis 
des Kartenwörterbuches. 

Die bisherigen Kartenwörterbücher, die Namengebung auf 1·ussischen 

Karten und einige Bemerkungen zur russischen Transkription. 

Kurze übersieht über die bisherigen Kartenwörter­

b ü c h er u n d K ü r z u 11 g s s c h l ü s s e l f ü r r u s s i s c h e K a ri e n. 

Durch die Besetzung und die iinrichtung der deutschen Verwaltung 
in weiten russischen Gebieten ist es notwendig geworden, sich eingehend 
mit dem russischen Kartenmaterial zu befassen und seine Grundlagen zu 
untersuchen. Bei der Verarbeitung des russischen Kartenmaterials wird 
sich jedoch bald herausstellen, daß die bisherigen Unterlagen für die 
Beschriftung dieser Karten sich als mangelhaft erweisen. Um diese Lücke 
zu schließen und dem Benutzer russischer älterer und neuerer Karten ein 
Wörterbuch mit den gebräuchlichen Abkürzungen und Kartenbegriffen 
in die Hand zu geben, wurde ;orliegende Arbeit unternommen. 

Die bisher für russische Karten in Westeuropa erschienenen Kürzungs­
schlüssel und Wörterbücher können in zwei Gruppen geteilt werden. Die 
vor dem Weltkriege erschienenen Arbeiten beruhen auf amtlichem russi­
schen Material, das natürlich durch die nachfolgende Sowjetzeit mit ihren 
vielen neuen Abkürzungen (Stenolalismen) und Begriffen überholt "wurde 
und heute in weitem Maße veraltet ist. Erst lange nach dem Kriege er· 
schienen neue Kürzungsschlüssel, welche jedoch entweder sich damit 
begnügen, die veralteten Vorkriegsarbeiten als Quelle zu benutzen oder 
aber nicht direkt Kartenschlüssel darstellen und somit die praktische 
Benutzung illusorisch machen. Dies lag natürlich zum großen Teil daran, 
daß die amtlichen Sowjetschlüssel nicht erhältlich waren und somit den 
Arbeiten nicht zugrundegelegt werden konnten. 

Der erste >Zeichenschlüssel zum Lesen russischer Karten< (Tescheu) 
erschien, von J. Z a ff au k bearbeitet, im Jahre 1874. Dieser Schlüssel gibt 
neben den Signaturen auch ihre Bezeichnungen, ferner Abkürzungen und 
deren Übertragung ins Deutsche und Ungarische. Die Arbeit von Zaf fauk 
ist heute bereits sehr veraltet. Im Jahre 1904 veröffentlichte W. Cr e m a t 
seinen >Signaturenschlüssel zu allen Karten des russischen Hauptstabes< 
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(Leipzig, 2. Auflage). Für diesen Schlüssel, der jedoch wenig reichhaltig 
ist, wie sich bei praktischem Gebrauch herausgestellt hat, gilt das Gleiche, 
wie für den obengenanntenSchlüsseL Der Zeichenschlüssel von E. v. Tettau 
zum Lesen russischer Karten, der 1904 in 2. Auflage in Leipzig erschien, 
enthält auch eine kleine Auslese allgemein geographischer Bezeichnungen. 
Die Arbeit von P. Polla cchi >Lecture des Cartes Russes<, Paris 1907, ist 
bedeutend umfangreicher als die deutschen Arbeiten und enthält neben 
den russischen auch viele geographische Ausdrücke nichtrussischer 
Sprachen, wie sie im Vielsprachenstaat RulUand recht häufig sind. Diese 
konnten in der vorliegenden Arbeit zum Teil mit verwendet werden. 

Von den nach dem Weltkriege erschienenen deutschen Arbeiten sind 
folgende für die praktische Benutzung bei der Lesung von Karten gedacht: 

1. R. U. Heinze, Russische Ahkürzuugeu, Anhang zu den militärischen 
Abkürzungen von Frhr. F. von Ledebour, Wehrverlag J. Bercker, 
Berlin 1937. 

2. B. Glodkowski, Russisches Wehrwörterbuch, Hanseatische Verlags­
anstalt, Hamburg 1940. 

S. W. Bonacker, Kartenwörterbuch, Spiegel-Ver!. Berlin 1941 {Russisch 
S. 189 bis 195). 

4. E. v. Bahder, Russische Abkürzungen, Pan-Verl. Leipzig 1942. 

Die erste Arbeit ist nur eine Verarbeitung des Schlüssels von C r e m a t, 
jedoch in neuer Rechtschreibung; die Kartenkürzungen kommen in der 
Arbeit insgesamt nur in geringem Umfange vor. Genau das gleiche gilt 
für die Schrift von G 1 o d k o w s k i. Das Wörterbuch von B o n a c k er gehl 
leider nicht auf russisches Originalmaterial zurück. Es enthält nur eine Liste 
russischer geographischer Ausdrücke und Bezeichnungen, die zum großen 
Teil in jedem allgemeinen russischen Wörterbuch vorkommen, während 
Ausdrücke, deren Übersetzung mit Hilfe von normalen Wörterbüchern 
nicht möglich ist, fehlen. Dies ist mit bedingt durch den knappen Raum, 
der in dem Wörterbuch für jede Sprache zur Verfügung steht, macht aber 
die praktische Benutzung illusorisch. Das eben erschienene Wörterbuch 
von Ba h d er behandelt nur zu einem ganz geringen Hundertsatz karto­
graphische J\.ürzungen u nd gibt überdies keine deutsche Ubersetzung. Es 
ist jedoch eine neue Ausgabe mit Übersetzungen geplant, welche nach der 
allgemeinen Seite hin die vorliegende Arbeit gut ergänzen wird. 

Aus dieser kurzen übersieht geht klar hervor, daß mit der Heraus­
gabe eines neuen Kartenwörterbuches und Kür~ungsschlüssels eine fühl­
bare Lücke geschlossen werden könnte und aus diesem Grunde unter­
nahm ich die vorliegende Arbeit. Bei der Abfassung war es natürlich von 
vornherein klar, daß man sich nicht auf eine Verarbeitung der bisherigen 
Quellen beschränken konnte, sondern in weitem Maße das amtliche 
sowjetrussische Material herangezogen werden mußte. Der Plan zur Arbeit 
entstand bei praktischem Gebrauch russischer Karten, auf denen sich eine 
Unmenge von Kürzungen und Begriffen fanden, für deren Entschlüsselung 
die bisherigen Kürzungs- und Signaturenverzeichnisse nicht ausreichten. 
Daraufhin wurden sämtliche erreichbaren russischen Karten durchgesehen 
und die russischen amtlichen Kürzungsverzeichnisse und Wörterbücher 
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mit herangezogen. In den letzten Jahren erschienen in der Sowjet-Union 
eine Reihe von Vorschriften zur Ausarbeitung von Karten, welche zum 
Teil auch Kürzungsschlüssel enthalten. Es handelt sich im wesentlichen 
um folgende: 

1. Usslownyje snaki, schrifty i usslownyje ssokraschtschenija dlja topo­
grafitscheskich kart, objasatelnyje dlja wssech weclomstw i utschresh­
denij SSSR. Issledowatelskij i ispytatelnyj poligon Wojenno-Topogra­
fitscheskoj Sslushhy RKKA, Moskau 1940 -

2. Nastawlenije po wytschertschiwaniju topografitscheskich planow i kart 
w masschtahach ~ : 10 000-1 : 100 000. Redhjuro GUGK pri SNK SSSR, 
Moskau 1939 -

3. lnstrukzija po ssostawleniju i podgotowke k petschati administra­
tiwnych kart awtonomnych respublik, krajew i oblastej SSSR. Redhjuro 
GUGK pri SNK SSSR, Moskau 1939 -

· 4. Wremennoje nastawlenije po ssostawleniju, redaktirowaniju i podgo­
towke k isdaniju karty w masschtabe 1 : 1500 000. Redhjuro GUGK pri 
SNK SSSR, Moskau 1939 -

5. Nastawlenije P'O ssostawleniju i podgotowke k isdaniju gossudarstwen­
noj karty SSSR w masschtabe 1 : 1000 000. Geodesisdat, Moskau 1940. 

Ein gu tes Verzeichnis für die älteren Karten bietet die Arbeit von 
G.A. Ginsburg , Karta i rabota ss nej<. Ob. Nautsch.-Tech.Isdat.,NKTP 
SSSR, Moskau-Leningrad 1935. Für die Vorkriegszeit wurde aufierdem der 
Schlüssel > Usslownyje snaki dlja planow i karte. Petersburg 1862 mit ver­
wertet. Die genannten Arbeiten geben alphabetische Verzeichnisse der zu 
benutzenden Kürzw1gen und Ausdrücke für amtliche Karten. Für die 
nichtamtlichen Karten gibt es eine Reihe von Schriften, die sich mit Kür­
zungen, Nomenklaturen und geographischen Begriffsbestimmungen be­
fassen. Von ihnen seien als Beispiele der Textband zum großen Sowjet· 
atlas > Ukasatel geografitscheskich naswanij<, GUGK, Moskau 1940 von 
Ku t a f je w und das geographische Wörterbuch für die Kola-Halbinsel 
(Universität Leningrad 1939 unter Redaktion von Prof. W. Wosch tschi­
nin) genannt; letzteres erschien als Textband zu dem Atlas der Kola­
Halhinsel. 

Neben diesen rein geographischen bzw. kartographischen Arbeiten 
wurden für die nichtrussischen Begriffe auf r ussischen Karten als 
Ergänzung und Kontrolle eine Reihe von Wörterbüchern herangezogen, 
die zum größten Teil als Bändchen der Serie , Taschenwörterbücherc unter 
der Redakiion von 0 . Schmidt beim Verlag Sowjet-Enzyklopädie in 
Moskau erschienen; für Finnisch das Wörterbuch von R o s h des t wen -
s k i j (1930), von den tiirkischen Sprachen das Wörterbuch von Bot s c h -
karew (1940) für Tiirkisch, von Nugajbik und Gasi für Tatarisch 
(Kasan 1939), von A 1 i j if und Bor i j i f für Turkmenisch; für Grusinisch 
das Buch von M a r r (1926) und fiir die asiatischen Sprachen ,Ude 
von Schneider (1936), Mongolisch von Bur du k o w (1940) un<l 
Chinesisch von Ch u - Z s ja (1937). Allerdings enthalten sie nicht viele 
geographische Begriffe. 
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Di e Grundlagen für die Nam e n gebung 
a u f r u s s i s c h e n K a r t e n. 

Bei der Arbeit mit russischen Karten wird es als eine der größten 
Schwierigkeiten empfunden werden, daß die Abkürzungen durchaus nicht 
einheitlich sind, weder in einem Kartenwerk, noch in einigen Fällen auf 
einer Karte; die vorliegende Arbeit soll diese Schwierigkeit überwinden 
Lelfen. 

Dieses Durcheinander herrscht noch mehr hinsichtlich der Namen­
geb1mg. Ssalisch tschew gibt in seiner Arbeit , Ossnowy karlowedenija< 
(GUGK, Moskau 1939) auf Seite 217 einige markante Beispiele, wie ein 
und derselbe Ort auf verschiedenen amtlichen Karten in voneinander 
abweichenden Schreibweisen zu finden ist: 

Kroljanko Dmitriewskoje J anger 
Krepjanka Dmitrianskoje Jantscher 
Krapjanka Mitrianskoje En-Schar 
Krepjarka Mitrijanskoje Enischer 
Kropjanka Enscher 

, En-scher 

Palowskoje Sherdnoje Jgruschka 
Polowskoje Sherdj l gruschki 
Polosskoje Sherdje Gruschka 
Polowskij Sherde Gruschki 

Schewertenj Mitscha Karowljanka 
Schewerti Matscha Korostenowka 
Schewertki Mata r<orostynka 

Noch schlimmer als mit diesen Eigennamen steht es mit den geo­
graphischen Begriffen, insbesondere bei Sprachen der asiatischen Völker. 
Es treten hier phonetische Unterschiede auf, die bei der Wiedergabe 
:mach dem Gehör< zu recht verschiedenen Schreibweisen gef iihrt haben. 
So ist z.B. das Wort , Tirjachtach< (das soviel wie Pappel bedeutet) 
auf der Karte der J akuiischen ASSR, die bei der Akademie der Wissen­
schaften der UdSSR 1932 erschien, in nicht weniger als acht verschiedenen 
Schreibweisen auf ein und derselben Karte zu finden: 

Tirjachtach 
Tirjachtjach 

Terjachtach 
Terjachtjach 

Terektjach 
Tyrjachtach 

Tyrychtach 
Tirachtach 

Um diesem Wirrwarr abzuhelfen, wurde fü r die moderne Kartographie 
in der Sowjetunion die Benutzung der amtlichen Namensverzeichnisse 
und ähnlicher Werke zur Vorschrift gemacht. Es sind dies fü r die 
Ortschaften und politischen Begriffe für die UdSSR folgende: 

1. Administratiwno - terri torialnoje delenije SSSR, jährlich heraus­
gegeben vom Obersten Rat der UdSSR (früher ZIK); 

2. Alfawitnyj spissok potschtowych predprijatij Ssojusa SSR, 2 Teile, 
Narkomswjas 1935; 
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3. Ofizialnyj ukasatel shelesnodoroshnych, wodnych i drugich passa­
shirskich ssoobschtschenij, jährlich NKPS; 

4. Tarifnoje rukowodstwo II. Alfawitnyj spissok stanzij. NKPS, 
Moskau 1938. 

Die in diesen benutzten Schreibweisen sollten auf den amtlichen Karten 
verwendet werden. Für die Namen von physisch-geographischen Objekten, 
wie Flüsse, Berge usw., wurden halboffizielle Veröff enilichungen 
herangezogen; so für die Flüsse z. B. die Handbücher der Wasser­
hilfsquellen der UdSSR, die im Hydrologischen Institut in Leningrad 
seit 1934 für das Nordgebiet, das Gebiet der oberen Wolga und Oka, 
das mittlere und untere Wolga-Gebiet, das Don-Gebiet, den Nord­
und Transkaukasus, den Ural, West-Sibirien, Kasachstan, den Lena­
J ennissej- und Lena-lndigirka-Rayon in 17 Bänden erschienen. 

Bei der Benutzung dieser amtlichen Quellen ergaben sich jedoch 
wiederum neue Probleme. Einmal sind in der Sowjetunion noch längst 
nicht alle Ortschaften und sonstigen geographischen Namen erfallt und 
zum anderen finden sich auf Schritt und Tritt Unterschiede in der Schreib­
weise selbst in den amtlichen Verzeichnissen; als Beispiele mögen folgende 
Namen angeführt werden: 

Krassnyj Tschetaj . Isjasslaw . Galizyno, ' 1) 
Isjasslawl . Pelagiada . 2) 

Krassnyje Tschitai . Palagiada . Galizino . ' ') 

Wenn der Ursprung eines Namens, von dem mehrere Varianten bekannt 
sind, auf die russische Sprache zurückgeht, ist naiürlich die grammatisch 
richtige Form zu wählen. Jedoch ist diese Regel nicht in allen Fällen 
anwendbar. Einmal ist nicht immer die originale .Form des Namens klar, 
wie bei Namen wie Okulowka (Akulowka), Demjansk (Dem'jansk), 
andererseits kann die grammatisch richtige Form aus Traditionsgründen 
abgeändert sein, wie in den Beispielen Dalmatow und Dolmatowo, 
Kargopol und Kargapolje. 

Bei dem Vorhandensein mehrerer Varianten muß die Toponimik zur 
Entscheidung herangezogen werden. Die geographischen Namen gehen 
in ihrer Urbedeutung vielfach auf natürliche oder künstliche Besonder­
heiten des betreffenden Objekts zurück; Namen wie Kisslowodsk, Ussolje, 
Apatity leiten sich von den Mineralreichtümern her, Beresow und J elnja 
von der Pflanzenwelt. Wolokamsk und Wyschnij Wolotschok sind Bei­
spiele für durch den Verkehr entstandene Namen. Zahlreich sind auch 
die politischen Namen: Leningrad, Stalingrad, Gorkij, Mitschurinsk usw. 
Selbstverständlich ist die Toponimik nicht oberstes Gesetz, aber die 
Klärung des Ursprungs und der Bedeutung eines Namens zeigt einen Weg 
zur Festsetzung der richtigen Schreibung. 

Für die Karten des GUGK und des Grollen Sowjet-Weltatlas gilt 
folgendes Prinzip: In erster Linie wurden die amtlichen Ortschaf ts-
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1
) Administratiwno-territorialnoe delenie SSSR, 1937. 

') Ofizialnyj ukasatel shelesnodoroshnych ... ssoobschtscheoij, NKPS 1936/37. 
8

) Alfawitnyj spissok potschtowych predprijafij SSSR, Narkomsswjas 1935. 

verzeichnisse benutzt; das Handbuch. der Verwaltungseinteilung der UdSSR 
und das Stationenverzeichnis ·wurden für die Verwaltungszentren und die 
Eisenbahnstationen für verbindlich erklärt. Die Schreibung der übrigen 
Namen geschah auf Grund örtlicher Ortschaftsverpeichnisse, örtlicher 
amtlicher Karten, auf Grund von Literatur usw. Besonderes Augenmerk 
wurde auf die Verfolgung der Änderung von Ortsnamen gelegt, wobei 
als Grundlagen historische Karten von den ältesten Zeiten bis heute 
dienten. Auch alte geographische Wörterbücher wurden hierzu heran­
gezogen; für das russische Gebiet kommen folgende in Betracht: 

1. G. Müller, Rospis gubernijam, prowinzijam, gorodam, krepostjam 
i drugim dostopamjatnym mestam, w Rossijskoj lmperii nacho­
djaschtschimssja. J eshemessjatschnyje Ssotschinenija. Akademija 
Nauk, S. Peterburg 1757, S.1-49, 99-125, 195-223; 

2. Geografitscheskij Leksikon Rossijskago Gossudarstwa. . . . is do­
stopamjatnych is·westij ssobrannych . . . . . Fedorom Poluninym, 
Moskau 1773; 

3. A. Schtschekatow, Sslowar geografitscheskij Rossijskago Gossudar-

4. 

5. 

stwa, Moskwa 1801- 1809, 7 Teile; 

S. Gagarin, Wsseobschtschij geografitscheskij i siatistitscheskij sslo­
war, Moskau 1843, 3 Bände; 

P. Ssemenow, Geografitschesko - statistitsc)leskij sslowar Rossijskoj 
lmperii, S. Peterburg 1863-1885, 5 Bände. (Dieses Wörterbuch 
diente als Grundlage der Namengebung der 10-Werstkarte 1865- 1871); 

6. D. Richter, Geografitscheskij Sslowar Rossii, Lurje, Peterburg 1909. 
(Nicht vollständig erschienen.) 

Selbstverständlich haben diese Wörterbücher nur Hilfscharakter, denn 
auf modernen Karten sollen ja die Namen auch in moderner Form 
erscheinen. War bei verschiedenen Varianten keine eigene Entscheidung 
zu erzielen, so wurden die örtlichen Behörden befragt. 

Ein besonderes Problem bilden die Varianten analoger Namen ver­
schiedener Orte, welche weder auf Grund von linguistischen noch geo­
graphischen Gesichtspunkten geklärt werden können. Es handelt sich 
hierbei in der Hauptsache um Beiworte erklärenden Inhalts, wie Ober-, 
Unter- usw. Daß solche Namen nicht einmal in einem Werk gleichartig 
geschrieben werden, mögen folgende Beispiele belegen, die dem Orts­
verzeichnis des Volkskommissariats für Postwesen entnommen sind: 

Ssrednekubskoje 
Nishneudinsk 
Krasnosnamenka 
Nowograd 
Malomichajlowka 

und Ssredne-Kamyschinskoje 
und Nishne-Kolymsk 
und Krasno-Snamenskoje 
und Nowo-Gradowka 
und Malo-Michajlowka 

(Gebiete von Kursk und Dnepropetrowsk) 

Um dieser verschiedenen Schreibweise zu begegnen, wurde für amtliche 
Karten das Prinzip ang1mommen (auch für den Sowjet-Atlas), daß Namen, 
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die aus zwei Teilen bestehen, von denen der erste Teil eine erklärende 
Bedeutung hat und mit einem Bindevokal aufhört (e oder o), zusammen­
geschrieben werden müssen. Eine Ausnahme hiervon bilden nur diejenigen 
Namen, deren ersi.eP Bestandteil die geographische Lage ausdrückt, wie 
Ober-, Unter-, Nord-, Süd-. Nach der Vorschrift ist also zu schreiben: 
Malomichajlowka, Nowossibirsk, Nowogradowka, Krasnosnamenka, Krasno­
snamenskoje, aber Ssredne-Kubskoje, Ssredne-Kamyschinskoje, Nishne­
Udinsk usf. 

Eine andere Ursache von Varianten von Namen ein und desselben 
Ortes sind die Endungen: Ossinowyj, Ossinowaja, Ossinowoje. Hier wurde 
demnach entschieden, ob der Ort ein , Sseleniec (sächlich), eine >Derewnjac 
(weiblich) oder ein , Chutorc (männlich) seinem Charakter nach ist. 
Doch wird diese Regel wieder nicht bei Eisenbahnstationen usw. verwandt, 
für welche amtliche Namen vorliegen. Ausführlicher hat diese Frage 
L. vom Ries in seiner Arbeit , Die amtliche russische Lateinschrif t . . . <, 
Nachr. aus dem Reichsvermessungsdienst 1942, 4, S. 274, behandelt. 

Die genannten Beispiele erschöpfen bei weitem nicht die Möglichkeiten 
der verschiedenen Schreibweisen russischer Namen. Sie wurden aus­
führlich in der , Instrukzija po peredatsche geografitscheskich naswanij 
na jasykach narodow SSSRc, Transkriptionsbüro GUGK, Moskau, 
behandelt. 

Formen der Transkription nicht üb e r setzba r er 
ru ssisc h e r Namen. 

Eine sehr bedeutsame Frage für die Verarbeitung russischer Karten 
ist das Problem der Transkription. Bekanntlich sind die russischen 
Karten im allgemeinen in kyrillischer Schrift ausgeführt, deren Über­
tragung eine reiche Diskussion eröffnet h at. Von deutscher Seite erschienen 
in den letzten Jahren zwei größere Arbeiten, die sich mit diesem 
Problem beschäftigen, beide veröffentlicht vom Reichsamt für Landes­
aufnahme•). Inhaltlich kann auf sie verwiesen werden, was das Problem 
der Umschriftung selbqt betrifft, jedoch geben sie keine Literatur an. 
Ausführlicher befaßt sich W. Bon a c k e i - allerdings nicht speziell für 
russische Transkription - in verschiedenen Arbeiten mit diesem Problem•). 
Doch finden sich hier einige kleine Schönheitsfehler: der russische sc-Laut 
wird im Bulgarischen st ausgesprochen u. a. m. In Verbindung mit den 
Umschrifttabellen für das russische Alphabet in den großen Atlanten 
und auf amtlichen deutschen Karten geben die genannten Arbeiten jedoch 

') W. Köppen, über Schreibung russischer geographischer Namen, Mitt. 
R. f. L. 1939, 3, S. 151-158. 

L. F. vom Ries, Die amtliche russische Lateinschrift (Latiniza) als Grundl'age 
für die >Deutsche Rechtschreibung russischer Worte<, Nachr. a. d. Reichs· 
vermessungsdienst, 1942, 4, S. 257-276. 

6) W. Bonacker, Schreibung und Umschrift fremdsprachiger geographischer 
Namen, insbesondere fo Kartenwer-ken. Dresden 1942; Zur kartographischen 
Auswertung der Beschriftung fremdsprachiger Karten, Pet. Mitt. 1942, 4, S. 153. 

t'in gutes Bild des heutigen Standes und der Entwicklw1g des Transkrip­
tionsproblems. 

Besonders von Interesse ist die Verfolgung der Behandlung des 
Transkriptionsproblems in Ruflland selbst, zu ,~el~hem neben einer Reihe 
...-on offiziellen Vorschriften für die Transkr1phon fremder Sprachen 
(Nationalsprachen der Völker der UdSSR und ausländischer Sprachen), 

die im Transkr.iptionsbüro GUGK ausgearbeitet und veröffentlicht worden 
sind eine Reihe von grundlegenden Arbeiten erschien 8). Da über die 
russischen Transkriptionsvorschläge und Ausführungen eine kurze Einzel­
studie erscheinen wird, sei an dieser Stelle nur kurz darauf eingegangen. 

Der Anlaß zur Einführung von lateinischen Schriftzeichen in Rußland 
war die Notwendigkeit, für internationalen Gebrauch Karten zu erstellen. 
Zunächst suchte man dieses Problem dadurch zu lösen, daß man für jede 
fremde Sprache _ein eigenes Transkriptionsschema aufstellte. Frühere 
Versuche, diese Vielfalt von Lateinalphabeten für die russische Sprache 
zu beseitiiren. hAtten lr"'inen F'l'fol~. was auch für das geographische 
Universalalphabet von Eserskij gilt1

). Erst 1938 wurde von der Kom­
mission für Standardisierung unter der Bezeichnung , Obschtschessojusnyj 
standart OST-8483c ein einheitliches russisches Lateinalphabet geschaffen, 
das für die Behörden der UdSSR bindend ist. 

Zur Wiedergabe vo11 Namen aus fremden Sprachen gibt es theoretisch 
fünf Möglichkeiten: 

1. die jeweilige amtliche Form, 
2. die phonetische Form, 
3. Transliteration, 
4. iraditionelle Formen, 
5. Übersetzung. 

Für Russisch das überdies auch in anderer Schrift geschrieben wird, 
kommen die 'Formen 2 bis 5 in Frage, da die amtliche Form auch in 
kyrillischer Schrift erscheinen würde. In Westeuropa hat man sich in 
der Regel bemüht, eine phonetisch angeglichene Form zu finden; dieses 
war auch der Grundgedanke der ersten russischen Transkriptionsschemen 
(mit Ausnahme von Eserskij). J edoch erhob sich sofort die Schwierigkeit, 
daß nicht alle russischen Bu('hstaben - und die Feinheiten in der Sprache 
erst recht nicht - mit den jeweils in anderen Sprachen zur Verfügung 
stehenden Lettern ausgedrückt werden können. Traditionelle Formen 
(Moskau - Moscou - Moscow - russisch Moskwa) für russische Objekte 
gibt es in den fremden Sprachen verhältnismäßig wenige, und auch 
Ubersetzungen, die in historischen Karten noch vorkommen (Apfel-Gebirge: 
J ablonowyj-Chrebet8

) haben sich im allgemeinen nicht durchsetzen 

. ') A. Ssuchotin, 0 peredatsche inostrannych geografitscheskich naswanij. 
Woprossy Geografii i Kartografii 1935, S.186. 

K. A. Ssalischtschew, Nadpissi na geografitscheskich kartach. Ossnovy karto­
wedenija, Moskau 1939. 

N, Winogradow, Pered~tscha na ka~~ach geog~~fitscheskich na~enowanij 
(transkripzija). Karty i Atlassy, Akadem11a Nauk SS.SR, Moskau-Lenmgrad 1941. 

7) T. B. Eserskij, Uniwerssalnyj geografitscheskij alfawit, S.-Peterburg 1913. 
8) 0. Herkt, Allgemeiner Handatlas, Leipzig, BI. 39. 
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können, bis auf wenige Ausnahmen (Weifles Meer). So blieb nur die 
Transliteration übrig. Bei ihrer Verwendung ist man von allen Regeln 
unabhängig, insbesondere dann, wenn nicht der Ausdruck in einer 
bestimmten fremden Sprache das Ziel sein soll, sondern es gili, eine 
internationale Transli teration zu schaffen. 

Für die Transliteration der russischen Buchstaben gab es drei Möglich­
keiten: 1. die Verwendung diakritischer Zeichen, 2. die Aufstellung eines 
Mischalphabets aus lateinischen und russischen Elemen ten für solche 
Buchstaben, \iie beim Lesen Zweifel über die Aussprache ergeben könnten, 
und 3. die Verwendung von Buchstabengruppen für .die problematischen 
Buchstaben. 

Für die erste Transliterationsform hatte man bereits Beispiele anderer 
slawischer Sprachen. Im Kroatischen waren die kyrillischen Buchstaben 
des serbischen Alphabets transliteriert9

), und diese kroatische Schreib· 
weise hat sich nicht nur bei der Transkription der slawischen Balkan· 
sprachen bewährt, sondern auch für das dem Russischen näherstehende 
Ukrainisch, für welches sie auch als halbamtliC'he Lateinschreibweise 
eingeführt wurde, allerdings unter Zuhilfenahme von einzelnen Ab· 
weichungen, wie des ' für das Weichheitszeichen. Durch die Verwendung 
des j und die Auflösung des Schtsch zu sc entstanden hier allerdings 
auch Buchstabengruppen, die aber nie mehr als zwei Buchstaben um· 
fassen. Es hat auch nicht an Versuchen gefehlt, diese kroatische Form 
als allgemeinslawische Transliterieruug zu verwenden, wie verschiedene 
österreichische Karten und zuletzt das Kartenwörterbuch von Bonacker 
beweisen, das sie auch für Russisch anwendet. In der Sowjetunion konnte 
sich diese Form schließlich nicht durchsetzen, weil die internationale 
Anwendung bei der Vielfalt der diakritischen Zeichen auf Schwierigkeiten 
gestoßen wäre; es sollten vielmehr nach Möglichkeit nur Buchstaben in 
Anwendung kommen, die in sämtlichen Ländern mit Lateinschrift gleicher· 
maßen vorhanden sind. (Nach L. F. vom Ri es, >Die amtl. russ. Laiein­
schrift ... <, Nachr. aus dem Reichsvermessungsdienst, Berlin 1942, 4. S. 260.) 

' 
Aus dem gleichen Grunde schied auch eine Mischform aus kyrillischen 

und lateinischen Buchstaben aus, die sprachlich ja nahe liegt, um russische 
Laute, die andern Sprachen unhekannt sind, einwandfrei auszudrücken. 
Meines Wissens ist die Akademiearbeit von Es er s k i j die einzige ge­
blieben, die russischerseits diesen Vorschlag machte. In diesem Zusammen­
hang ist es nicht uninteressant, dafl bei der Schaffung von neuen Schriften 
für die Völker der UdSSR einige das Lateinalphabet benutzen unter 
Verwendung russischer Zeichen (Aserie-Türken, Turkmenen, Usbeken), 
andere (Tataren) das russische Alphabet mit einigen Lateinbuchstaben. 

So hat man sich entschlossen, eine Lateinschrift zu schaffen, die 
mittels Buchstabengruppen, die z. T. bereits im Auslande für russische 
Umschriften gebraucht werden, die diakritischen und kyrillischen Zeichen 
ausschaltet. Hierbei wurden sowohl an die deutsche wie die englische 
übliche Transkriptionsform Anleihen gemacht und nur eine neue Buch· 
stabengruppe geschaffen, nämlich das Sch für Schtsch. Wie bereits 

9) Auch die Lateinscbriit der Rumänen ist eine Transliteration der alten 
rumänischen Kyrilliza, die erst 1860 abgeschafft wurden. 
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erwähnt, wurde diese Form als amtlicher Standard für verbindlich erklärt. 
In der folgenden Tabelle sind die drei Umschriftformen gegenübergestellt : 

Russisch Diakritisch .Mischform Sowjet. Standard Aussprache 
(Kroatisch) (Eserskij) OST-8483 

a. a a. a a 
6 b 6 b b 
B V V V w 
r g r g g 
.n d d d d 
e e (nach Konsonant.) e e (nach Konsonant.) e je (nach Vokalen je (nach Vokalen 

und am Worlaor11ng) und am Wortanfang) j e 

"' z j zh G in Genie 
3 z z z s in Rose 
n i i i 
A j j j 
K k k k k 
JI 1 1 1 1 
M m M m m 
n n n n n 
0 0 0 0 0 
n p n p p 
p r T r r 
c s s s s in Glas 
T t t t t 
y u u u u 
<I> f f f f 
X h X kh eh in Bach 
n c n c oder ts z 
'{ c '{ eh tsch 
m s m sl1 sch 
m: sc sch schtsch 
'I, Härtezeichen 
hl y V y in Myrthe 
b J oder' j (am Wortende Welchheilsselchen 

oder zwischen Koo-
aonao ten kann j 

fortfallen) 
3 e e e oder ä 
IO ju ju ju 
SI ja ja ja 

Wie die T abelle zeigt, hat die russische Standard-Umschrift auch 
einige schwache Stellen aufzuweisen; einmal ist die Form sch fü r schtsch 
ungewöhnlich und kommt in keiner Sprache mit lateinischer Schrift in 
dieser Bedeutung -vor, ist allerdings mit drei Buchstaben die kürzeste Form, 
die sich für diesen Doppelkonsonanten finden lieft Zum andern ist kein 
Unterschied zwischen den beiden e der russischen Sprache gemacht 
worden, was eine Rücktranskrihierung erschwert. Die wahlweise Benutzung 
von c und ts für den z-Laut kann man ebenfalls nicht als glücklich 
bezeichnen. 
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B e m e r k u n g e n z u r B e n u t z u n g d es \V ö rt e r b u c h es. 

In dem vorliegenden Wörterbuch wurden Abkürzungen mit ihren 
Erklärungen, ferner geographische Begriffe .aus der russischen Sprache 
und anderen Sprachen, die auf russischen Karten vorkommen, die amt­
lichen Kürzungen für Institutionen, welche Karten herausgeben, und 
schließlich Begriffe aus dt>n Signaturerläuterungen russischer Karlen in 
alphabetischer Reihenfolge zusammengestellt. Die alphabetische Ordnung 
wurde aus praktischen Gründen gewählt, obwohl dadurch manche Worte, 
für welche Ahkürzungsvarianten bestehen, mehrmals im Verzeichnis vor­
kommen. Der Kartenbenutzer, der auf Abkürzungen in den Karten stößt 
und deren Erklärung sucht, verlangt stets, daß die Kürzung gerade in 
der von ihm gefundenen Form in einem Verzeichnis enthalten ist, wobei 
ihn im allgemeinen die sonst üblichen Kürzungsschlüssel im Stich lassen, 
da sie meist von den Begriffen ausgehen und nicht von den verschiedenen 
Kürzungsformen. Nach Möglichkeit wurde versucht, das Verzeichnis, 
zumindest für die russischen Begriffe, so vollständig wie möglich zu halten. 
Bei der Vielzahl von Kürzungen ist es vielleicht doch möglich, daß diese 
oder jene Abkürzung entgangen ist, insbesondere für Karten aus der 
zaristischen Zeit, für die sich oft die Bearbeiter ihre eigenen Kürzungen 
selbst geschaffen haben. Für jeden Hinweis in dieser Richtung ist der 
Verfasser10) dankbar und bittet, ihn auf Lücken aufmerksam zu machen. 

Bei der Erklärung der Abkürzungen wurde im allgemeinen alles 
ausgeschrieben, nur allgemein bekannte Abkürzungen, wie SSSR usw. 
bilden hiervon eine Ausnahme. Im übrigen sind auch diese im Wörter­
verzeichnis an ihrer Stelle enthalten und erklärt, so da!l keine Zweifel 
irgendwelcher Art entstehen können. Bei den nichtrussischen Auschücken 
und Begriffen, die auf russischen Karten in kyrillischer Schrift enthalten 
sind, wurde bei der Ubersetzung die Herkunft in Klammern erläutert. 
Bei den deutschen Übersetzungen wurde die kartengerechte Bedeutung 
an die erste Stelle gesetzt, während die Allgemeinbedeutung, soweit sil! 
aus normalen Wörterbüchern hervorgeht, weggelassen wurde. Spezial­
bedeutungen, die nur für einzelne Karten in Anwendung gekommen sind, 
wurden ebenfalls in Klammern hinter den Übersetzungen vermerkt. 

Von einer Beigabe der Aussprachebezeichnung ·wurde abgesehen, 
da sie das Wörterbuch unnötig im Umfange vergrößert hätte, und weil 
wegen der damit verbundenen Kosten die Drucklegung in Frage gestellt 
war. Wie aus der kurzen übersieht über die Transkriptionsmöglichkeiten 
hervorgeht, hätte auch das zu verwendende System zu unliebsamen 
Diskussionen geführt, deren praktischer Wert fraglich bleibt. Für den 
Kartenbenutzer, der der russischen Sprache mächtig ist, erübrigt sic!t die 
Angabe der Aussprache, während andere Leser russischer Karten das 
größere Gewicht auf die deutsche Erläuterung der ihnen unverständlichen 
Begl'Üfe und Kürzungen legen werden, deren Aufsuchung durch das 
kyi-illische Schriftbild ermöglicht wird. 

10) Berlin-Schöneberg, Reppichstraße 10a. 
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A. 
A. 

A6 
A6. 
A6a.l{ 
A6-wyp 
A6x. 
Asa 
AsHa6a3a 
AsHaJIHHHß 
AsHaMeT 

AsHanpH6op 

ABT. 
AsT06a3a 
AsTory.>KeBaß 
ABTOAOP 

AJIIOMHHHeBoe Cblpbe 
Ayn 

ABHaUHOHHaR 6a3a 

A 

A6xa3CK·HH, -aß, -oe, ·He 

ABHaUHOHHaß 6a3a 
ABHaUHOHHaß JIHHHß 
AsHaUHOHHaß MeTeopOJIOfH· 

1.1ecKaß CTaHUHß 
3aBOA .l{Jlß npOH3BO.l{CTBa 

aBHaUHOHHblX npH60pOB 
ABTOM06HJibHblH 3aBOA 
ABTOM06HJibHaß 6aaa 

aopora 
06mecTBO COAelkTBHß ABTO· 

M06HJIH3MY H AOPO)KHOMY 
CTpOHTeJibCTBY 

ABTOKOJIOHKa 
ABTOM06HJibHaß CTaHUHß 

ABTOCTpaaa 
ABT. pecn. 
ABblJl 
AraJIH 
Arau 
Aral! 
ArattJIHK 
Araw 
Ar6Hyp 
ArHM 

ABTOHOMHaß pecny6JIHKa 

Rohstoff für Aluminium 
Aul (Tscherkessendorf im 
Kaukasus) 

Wasser (persisch) 
Flugstützpunkt 
Stad<t, Ort (persisch) 
Furt (persisch) 
Abchasisch 
Ebene (tatarisch) *) 
Flugstützpunkt 
F luglinie 
Flugwetterwarte 

Fabrik für Flugzeugzubehör 

Automobilfabrik 
Automobildepot 
Autostraße (für Güterverkehr} 
Gesellschaft zur Förderung des 

Autowesens und des Auto­
straßenbaus 

Tankstelle 
Automobilwerkstätte und 
Tankstelle 

Autobahn (fürSchnellverkehr} 
Autonome Republik 
Dorf (kirgisisch) 
Neu (georgisch) 
Baum (tatarisch) 
Baum (türkisch) *) 
\Viese (tatarisch) 
Baum (kirgisisch) 
Quelle (armenisch) 
Strom (kirgisisch) 

*} Unter türkisch und tatarisch sind die Turksprachen verstanden, also neben 
Osmanli auch Turkmenisch, Usbekisch, eigentliches Tatarisch, Aserbajdshan· 
Tatarisch usw. 
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ArnH.·6yp.· 
MoHr. 

Arn 

ArpapnyHKT 
Arpo6a3a 
AAa 
A.D.aA>KHK 
AA>K, 
AA>KH 
ÄA3eA 
A,nM. 

A,a:bir. 
A3HecpT 

AaCCP 
ÄHJI 
ÄHJI8K 
AAMaK 

AHM. ynp. 
Ai!tH 
AHT 
AHXT 
AK 
AKM. 
AKO 

AKCCP 
AKT. 
ÄKblH 
AJI. 
Ana, ·H 

Anawa 
Anr1,1 
AJI.D.a 
An.naH30JIOTO 

AJI.D.30JJ 

AJieM 
ÄJIHH 
ÄJIJI 
ÄJIJießMH, C -
AJIJIIOBHA 
AJIMa·AT. 
ÄJJT. 
AmaH 
ÄJITHH 
ÄJITYHJibl 

ArHH0·6ypßTO·MOHfOJibCKHH, 
-aß, -oe, ·He 

A9po-reo.D.e3H1.1ecKoe npea· 
npHßTHe 

ArpapHblH nyHKT 
ArpoHOMH~ecKaR 6aaa 

A.D.>KapcK·HA, -aß, -oe, ·He 

Ä,.U.MHHHCTpaTHBH·bIH, ·aß, 
·oe, ·b1e . 

Ä..U.bireHCK·HH, -aH, ·Oe, ·He 
Aaep6eH)l.>K8HCKOe U.eHTpaJib· 
HOe HecpTsrnoe YnpasJieHHe 

Aaep6eifJ1.>KaHcKaß CCP 

AAMal!Hoe ynpasneHHe 

AKMOJIHHCK·HH, -aß, ·Oe, ·He 
ÄKUHOHeprrne KaMl!aTCKOe 

Ü6ll.{eCTBO 
KapeJJbCKaR ACCP 
AKTI06HHCK·Hl1, -ast, ·Oe, ·He 

A JUOMHHHesoe Cblpbe 

YnpasJieHHe An,a:aHCKHMH 
30JJOT~MH npHHCKaMH 

YnpaBneHHe AnJ1.aHCKHMH 
30JIOT~MH npHHCKaMH 

ÄJIMa·ATHHCK·H~. -aß, ·Oe, He 
AJITaifcK·HH, -aH, -oe, ·He 

Agino-Burjato-Mongolisch 

Aerogeodätisches Unter-
nehmen 

Landwirtschaftliches Depot 
Land wirtschaftliches Depot 
Insel (türkisch) 
Kleine Insel (türkisch) 
Adsharisch 
Bitter (persisch) 
Ulme (persisch) 
Verwaltungs-

Adyghe-
Zentrale Erdölverwaltung 
Aserbejdshan 

SSR Aserbejdshan 
Dorf (mongolisch) 
Berglager (persisch) 
Distrikt in lnnerasien 

(mongolisch) 
Ajmak- (Kreis-) Verwaltung 
Quelle (türkisch) 
Renntierpferch (lappisch) 
Speicher (lappisch) 
Weiß (türkisch) 
Akmolinsker 
Kamtschatka-Aktiengesell-
schaft 

Karelische ASSR 
Aktjubinsker 
Strom (kirgisisch) 
Rohstoff fiir Alumini11m 
Unter- (tatarisch) 
Unter- (tatarisch) 
Vorder- (tatarisch) 
Vorder- (kirgisisch) 
Aldan-Goldf elder-Verwaltung 

Aldan-Goldfelder· Verwaltung 

Fahne (türkisch) 
Bergkette (mongolisch) 
Hoch (lappisch) 
Mit Bäumen bepflanzt 
Alluvium 
... von Alma-Ata 
Altaisch, Altai­
Gold (mongolisch) 
Vorder- (türkisch) 
Gold (tatarisch) 
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AJITblH 
AM 
AMapeT 
AM6. 
AM6. 
AMO 
AMC. 

AMCCP 
AMyp. 
AHanaT 
AHrap 
AHrb 
AHHH 

AHHJI. 
AHTap 
AHTp. 
AO 
An. 
A.n. 
AnaT. 
Ap. 
Apa 
ApaJI 
ApKa 
ApKTHlleCK • Hi'!t, 
ApMaT. 
ApMCCP 
ApHa 
ApceHaJI 
ApT 
ApT. 

ApT. B, 
ApT. K, 
ApTyK 
Apy 
Apy 
Apx. 
Apx. 
ApxaHr. 
Apx-r . 
ApxH 
ApWHH 
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AM6ap 
AM6yJiaTOpHH 
ÄBTO·MOTOpHbIH 3aBO)J. 
Aspo-MeTeoponoruqecKaH 

CTaHQHH 
ABTOHOMHaH Mon.rr.ascKaH CCP 
AMypcK-HA', -aH, -oe, -He 

ApKTHlleCKHH HayllHO·l1CcJie­
)J.OBaTeJibCKHA ' 11HCTHTYT 
rnaBcesMopnyTH CHK CCCP 

AHHJIHHOBblff 33BO)J. 

AHTpaQHT 
ABTOHOMH3H o6JiaCTb 
AnaTHTOBble paspa60TKH 
AcTpOHOMHlleCKHA nyHKT 
AnaTHTOBble paspa60TKH 
ApbIK . 

-aH, -oe, -He 
ApMaTypHbifi 33BO)J. 
ApMHHCK3H CCP 

ApTeJib 

ApnrnnepHAcKaH BblWKa 
ApTe3H3HCKHH KOJIO)J.el.\ 

ApxaareJibCK·HA, -aH, -oe, -ue 
ApxHnenar 
ApxaHreJibCK·HH, -aH, -oe, -He 
ApxHnenar 

Gold (türkisch) 
See (tschetschenisch) 
Palast (persisch) 
Speicher 
Ambulatorium 
Automotorenwerk 
Flugmeteorologische Station 

Autonome Moldavische SSR 
Amur-
Wüste (armenisch) 
Tal (kirgisisch) 
Abhang (lappisch) 
Arktisches wissenschaftliches 

Forschungsinstitut d. Haupt­
verwaltung des Nördlichen 
Seeweges SNK SSSR (beim 
Rat der Volkskommissare 
der UdSSR) 

Anilinfabrik 
Wald (armenisch) 
Anthrazit 
Autonomes Gebiet 
Apatit-Abbau 
Astronomischer Punkt 
Apatit-Abbau 
Aryk, Bewässerungsgraben 
Mittel- (persisch) 
Insel (kirgisisch) 
Hinter- (persisch) 
Arktisch 
Armaturen-Fabrik 
Armenische SSR 
Lagerplatz (kirgisisch) 
Arsenal 
Hoher Engpaß (tatarisch) 
Artell, (Landwirtschaftliche 
Genossenschaft) 

Artillerie-Beobachtungsturm 
Artesischer Brunnen 
Haupt- (tatarisch) 
Hinter- (mongolisch) 
Bach (armenisch) 
Archangelsker -
Archipel 
Archangelsker -
Archipel 
Kanal (grusinisch) 
Arschin (Persisches und ehem. 
türkisches und russis~hes 
Längenmaß, rund 0,71 m) 

ApbiK 
Ap9K 
Acap 
Ac6. 

ACKH 
ACCP 

ACCP 
Acr 
AcTpax. 
Acrp. o6ceps. 

AcTp. n. 
Accp. 
ATew-.rr.ar 
ATHK 
AyJI 

A<l>fT 
AxaJIH 
Allbl 
Allb!K 
Awx. 
AUf3C 

AQyK 
Al.\bl 
Amara 
AwTapaK 
Asp.n. 
Aspn. 
Aspo,llp. 
AH3 

6. 
6. 
6. 

6. 
6. 
6. 
6. 

6. 
6. 
6. 
Ba6 

Ac6ecTOB·blH, -ast, -oe, hie 
(saso.rr., pa3pa60TKa) 

ÄBTOHOMHaH COL\H3JIHCTHlleC­
KaR CoBeTcKaH Pecny6JIHKa 

Asep6eA,ll)f{3HCKaH CCP 

AcTpaxaHCK·HH, -aH, -oe, -He 
AcTpOHOMHlleCKaSI o6cepBa­
TOpHSI 

AcTpOHOMHlleCKHH nyHKT 
AccpaJibTOBblH 3aBO)J. 

AspocpoToreo.l{e3HllecK. TpecT 

Awxa6a.rr.cK-HH, -ast, -oe, -He 
A.zt)f{apcKaH UeHTpaJibHaST 
rH,rr.po9JieKTPOCT3Hl.\HSI 

Aspo..u.poM 
AsponopT 
Aspo.rr.poM 

6.aKaH, 6aKeH 
BaJIKa 
Baxqa 

60JIOTO 

6 

6oJibW·oA, -aS1, -oe, -He 
6yrop 
By .llKa ()KeJie3HO,rr.opo)f{Hast, 
6aKeH1U,HKa, TpaHccpopMaTop­
HaR) 

6yJib83p 
ByxTa 
Bbrnw-HA, -aS1, -ee, -He 

Aryk, Bewässerungsgraben 
Tal (ofletisch) 
Turm (mongolisch) 
Asbest (Fabrik, Gewinnung) 

Unter- (tatarisch) 
ASSR,Autonome Sozialistische 
Sowjet- (Räte-) Republik 

SSR Aserbejdshan 
Unter- (kirgisisch) 
Astrachaner -
Astronomischesü bservatorium 

Astronomischer Punkt 
Asphalt-Fabrik 
Vulkan (persisch) 
Alt (türkisch) 
Aul (Tscherkessendorf im 
Kaukasus) 

Aerophotogeodätischer Trust 
Neu (georgisch) 
Bitter (türkisch) 
Bitter (tatarisch) 
Aschchabader 
Adsharisches Zentrales 
Wasserkraftwerk 

Klar (tatarisch) 
Klar (tatarisch) 
Unter (türkisch) 
Turm (armenisch) 
F lugp~atz 
Flughafen 
Flugplatz 
Klar (tatarisch) 

Bake (Seekarten) 
Schlucht, Mulde, Tal 
Neuland, erstmalig bepflanzt 
(Melouen) 

Sumpf 
Groß 
Hügel 
Häuschen (Eisenbahnwärter-, 
Leuchtfeuer-, Transformator-) 

Boulevard (Stadtpläne) 
Bucht 
Ehemalig 
Tor, Pforte (persisch) 
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Bar 
Bara 
Bare 
6aft.lH 

Ba3. Ba3a 
Ba3. Ba3apH-bIH, -asi, -oe, -bJe 
Ba3HC TpHaHryJIHUHH 
Barrp 
BaKaH 
BaKJiblW 
BaKt1a 

oaKblp 
Bana 
BanKa 
6anKaH 
BaJIT. 
6aJIWbJKTbl 
6aM 
6ap 
6ap. 
6ap. 
6apaHOB. 
6apaHOBHtI. 
6apKa 
6apyT-xatte 
BapxaH 
Bac. 

BaT. 
BaTaK 
6aTua 
6axp 
6axtJa 

Baw, -H 
6awTaH 

6anTHHCK-HH, -aH, -oe, -He 
attrap 

6apa1<, -H 
6apcK-HH -asi, -oe, -He 
BapaHOBCK·HH, -aH, -oe, He 
6apaHOBH4CK·HH, -ast, -oe, -He 

6acceHH 

6aw. BaWKHpCK·HH, -ast, -oe, -He 
6aWHH 
6awpecny6JIHKa 6awKHpCKaH ACCP 
6.-6.-K. BaJITHHCKo-6eJIOMOpCKHH 

KaHaJI 
B.-6.-KaH. 6aJITHHCK0-6eJIOMOpCKHH 

KäHaJI 
Be>KHK 
6e3BOJJ.H·bIH, -asi, -oe, -bTe 
6e3ep 
6e3pa3JIH4HbIH nyHKT 
6esye3JJ.HbIH ropoJJ. 

2± 

Garten (türkisch) 
Klein (mongolisch) 
Garten (tatarisch) 
Jeuland, erstmalig bepflanzt 
(Melonen) 

Depot. Basis 
Markt-
Basis der Dreiecksmessung 
Hügel (türkisch) 
Bake (Seekarten) 
Geröll 
Neuland, erstmalig bepflanzt 

(Melonen) 
Kupfer 
Ober- (persisch) 
Schlucht, Mulde, Tal 
Gebirge (türkisch) 
Ostsee-, Baltisch­
Lehmschlammtal (kirgisisch) 
Terrasse 
Wüste (afghanisch) 
Barack-e, -en 
Herren-
Baranower -
Baranowitscher -
Fähre (tatarisch) 
Pulverfabrik (persisch) 
Sicheldüne, Wanderdüne 
Bassin, Wasser-, Kohlen-

becken, Stromgebiet 
Batterie 
Sumpf (türkisch) 
Gemüsegarten (tatarisch) 
Meer (afghanisch) 
Neuland, erstmalig bepflanzt 

(Melonen) 
Gipfel 
Neuland, erstmalig bepflanzt 
· (Melonen) 
Baschkirisch 
Turm 
ASSR der Baschkiren 
Ostsee-Weißmeer-Kanal 

Ostsee-W ei1lmeer-Ka na 1 

Groß (tatarisch) 
Wasserlos 
Vorwerk, Farm (persisch) 
Normal-Null 
Stadt ohne Kreisverwaltung 

6e3X03 
6erra6aH 
6eHHK 
Bei:iT 
BeitTyJinax 
6eKJieMe 
6eKOH 

6eJI 
6en. 

6en. 
6enfP3C 

6eJJeM 

6eJIJ1ecc 

BeJIOCT. 
BepJJ. 
6eHJJ. 
6eHJJ.ep 
Be per 
6epe3a 
BepMa 
6ecT 
6eCTOH 
6eq. 
6e101< 
6H6JI. 
DHHK 
5 HJJHH 
DHOJI. CT. 
6Hp 
BHwe 
bHIOK 
6JJ. 
6JJ. 
DJl)K. 

DJIH>K. 
6JI. n. 

6JIQa. 
6ora3 
6orJJ.o 
603opr 
BoAH. 
Bon. 
6oJI. 
6onsep1< 
Bonee MeJIKHH 

6e3X03HHHOe HM)'ll{eCTBO 

6eJIHJibHbIH JaBOJJ. 

6eJI-blH, -asi, -oe, -hie 
6enopycc1<aH 3JieKTpOCTaHUHH 
fop104HX Peccypcos 

6eJIOCTOKCK·HH, -an, -oe, -He 

6e4eBHHK 

6H6JIHOTeKa 

BHOJIOrHtJeCKaH CTaHUHH 

6JIH>KH·HH, ·RH, -ee, -He 
6JIHHJJ.a)I( 
6JIH>KH·HH, ·HH, -ee, -He 
6JJH)l{H·HH, -stH, -ee1 -He 
6JIOKnOcT· 

()l{eJie3HOJJ.Op0}KHb1H) 
6oJTbHHQa 

60HHSI 
60JIOTQ 
6oJibUJ·OH, -asi, -oe, -He 

ropo,n 

Herrenloses Gut 
Steppe, Wüste (persisch) 
Hoch (tatarisch) 
Haus (tatarisch) 
Moschee (tatarisch) 
Warte, Wachthaus (tatarisch) 
Bacon, Schweinefleisch-Ver-
arbei tung 

Pafl (tatarisch) 
Bleicherei, (Blei-, Zink)weill­
fabrik 

WeiU 
Weiflrussisches Torfkraftwerk 

Leicht gtrngbarer Durchgang 
(tatarisch) 

Leicht gangbarer Paß. 
(tatarisch) 

Bial ystoker 
Burg (armenisch) 
Damm, Bassin (tatarisch) 
Hafen (persisch) 
Küste, Ufer 
Birke 
Schleusen kai 
Asyl, Zufluchtsort (tatarisch) 
Garten (tatarisch) 
Treidelweg 
Groß (türkisch) 
Bibliothek 
Hoch (tatarisch) 
Weiß (ukrainisch) 
Biologische Station 
Brunnen (türkisch) 
Wald, Gehölz (persisch) 
Groß {türkisch) 
Naher, Nah-
Unterstand, Betonspund 
Naher , Nah-
Naher, Nah-
BJockstelle (Eisenbahn-) 

Krankenhaus 
Pafl, Meerenge (türkisch) 
Heilig, Gott (mongolisch) 
Groß (persisch) 
Schlachthaus 
Sumpf 
Groß 
Bollwerk 
Kleinere Stadt 
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60JI. 06bIK· 60Jiblll3ff 06bIKHOBeHH3ff 
HOB. .nop. .u.opora 

60JibH. 60Jib8H~a 
6oJibWaH ,nopora 
Bop 

6opaHH 
Bop.n.>K 
Bopy 
60CT3H 
BoqKa 
BolOH 
6. np. 
6p. 
Bpara 
BpecT. 
6pH.ll. 
6p. K. 
Bp. n. 
BpycTBep 
6. c. 
BCAM 

BCCP 
6 . CT. 
6. Tp. 
6yras 
Byr. 
By,n. 

By,nan 

6bIBWHH npHHCK 
Bpo.n (KonecHbIH) 

6peCTCK·HH, -aff, -oe, -He 

6pO,ll. KOHHblff 
Bpo.n newHA 

BeperosaH cTaH~HH 
BOJihWOH CoseTCKH(i ATnac 

MHpa 
BenopyccKaff CCP 
6bIBW3ff CT3H~Hff 
6y.ztKa TpattccpopMaTopttaff 

Byrop 
6yJJ.K3 

By.n.y~·HH, -aH, -oe, -He 
ByepaK 
6y3 
Byä 
6y11ttyc 
6yJI. 6yJibBap 
6yJiaK 

6yJiaWH 
6yM. 

ByM. np. 
6yHaK 
6yp. 
Byp. 
6ypras 
Byp.-Mottr. 

Byp. yrJI. 
Byx. 
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ByMa>KttaH (nHct1e6yMa»<HaH) 
cpa6pHKa 

6yMaro-npH,LlHJibHblH 3380.ll. 

ByposaH CKBa)KHHa 
BypyH 

BypHTo-MottroJibCK·HH, -aH, 
-oe, -He 

Bypblff yroJib 
ByxTa 

Trakt. gewöhnlicher Fahrweg 

Krankenhaus 
Trakt 
Fichtienwald ohne Unterholz 

{auf Sandboden) 
Fähre (grusinisch) 
Fähre, Bootsfähre (persisch) 
Kanal (tatarisch) 
Gärtchen (persisch) 
Tonne (Seekarten) 
Hochpafl (tatarisch) 
Ehemalige (Gold-, Erz-)grube 
Furt {für Wagen) 
Riff (georgisch) 
Brester (Brest-Litowsker) 
Furt (ukrainisch) 
Furt für Reiter 
Furt für Fußgänger 
Brustwehr 
Küstenstation 
Großer Sowjet-Weltatlas 

Weißrussische SSR 
Ehemalige Station 
Trans! ormatorenhäuschen 
Durchfahrt (türkisch) 
Hügel 
(Wärter-. Bahnwärter-, 
Wächter-) Häuschen 

Lagerplatz (mongolisch) 
Künftig, projektiert 
Schlucht, Mulde {tatarisch) 
Gletscher (tatarisch) 
Boje 
Gipfel (tatarisch) 
Boulevard (in Stadtplänen) 
Quelle (türkisch), Teich 

(kirgisisch) 
Grabstätte (mongolisch) 
Papier-Fabrik 

Baumwollweberei 
Quelle (tatarisch) 
Bohrloch 
Brandung (Seekarten) 
Turm {griechisch) 
Burjato-Mongoliscb 

Braunkoh]e 
Bucht. Meerbusen, Golf, Bai 

6yxap. 
6. cpaK. 
6blB. 
6blBW. 
6blp3H 
6blCTp·bIH, 
6blCTpHH3 

D3KOH 

B. 
B. 
B. 
B. 

Baapa 
BasoJI 
Bar. 
BAM 

BaABHT 
BaKe 
BaJI 
Ban HK 
Ba HK 
Bapa 
Bapaä 
BapaKa 
Bappa 
Bapphlw 
BaT. 

BaTT 
Baxy 
Baww 
BBH 
BrOMMH 

sry 
BJ.(Kq. 
B.n.Hq. 
BJJ.n. 
B.n.xp. 

ByxapcK-HH, -aR, -oe, -He 
6b1BW3ff cpaKTOpHH 
6b1BW·HH, -aff, -ee, -He 
BbIBW·HH, -aH, -ee, -He 

-aH (peKa), -oe, -b1e 

B 
BeJIHK-HH, -ru:i, -oe, -He 
Bepxtt-HJ':i, -HSI, -ee, -He 
BocTOqH-bIH, -aH, -oe, -b1e 
BH3K-HH (KalleCTBO rpyHTa 

6po.na), -aH, -oe, -He 

BarottocTponTeJibHbIH saso.n. 
Bcecol03HbIH ApKTHqecKHff 
HHCTHTYT (rnasceaMopnyTH 
npH CHK CCCP) 

BaTara 

BoettHo-reo.n.e3H"tJecKoe OT.n.e­
JieHHe MocKoscKoro Me>Ke­
soro HHCTHTyTa 

Bb1cwee reo.n.esHqecKoe 
YnpaBJieHHe 

' BO,AOK34K3 
Bo.n.ottaJIHBHOH qaH 
Bo:ztona,Z{ 
Bo.noxpaHHJIHme 

Bucharisch 
Ehemalige Faktorei 
Ehemalig 
Ehemalig 
Fähre (oßetisch) 
Rasch, schnell (Fluß) 
Starke Strömung, 

Stromschnelle 
Bacon, Schweinefleisch-Ver-
arbeitung · 

Groß 
Ober­
Ost-
Sumpfig, lehmig, zäh (Boden 
einer Furt) 

Berg (finnisch) 
Fahrwasser (lappisch) 
Waggon! abrik 
Allbündisches Arktisches In­
stitut (der Hauptverwaltung 
de~ Nördlichen Seeweges 
be1m Rate der Volkskommis­
sare der UdSSR) 

Hochfläche (lappisch) 
Tal (grusinisch) 
Damm {großer Damm) 
Damm (kleiner Darum) 
KJoster (armenisch) 
Berg (finnisch) 
Waldhügel (lappisch) 
Waldberg 
Wald (lappisch) 
Waldhügel (lappisch) 
der zeitweilige Aufenthaltsort 
für Fischer (Artel) am Kaspi­
bzw. Aralsee 

Hügel {lappisch) 
Enger Flußarm (lappisch) 
Gebüsch (lappisch) 
Tundra (samojedisch) 
Heeres geodätische Abteilung 

des Moskauer Feldmefl­
Instituts 

Oberste Geodät.. Verwaltung 
(Oberstes Vermessungsamt) 
Wasserturm {Wasserpumpe) 
Wasserbottich 
Wasserfall 
Stau-hecken, -see, Wasser­
behälter 
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Be>Ka 
BeJI. 
BeJI. KHT. cT. 
BepK 

BeJIHK·HA:, -aff, -oe, -He 
BeJIHKaR KHTaA:cKaff CTetta 

BepcTtt-oA, -aff, -oe, -bte 
BepT. or. BepTm.u.HA:rn orotth 

Bepx 
Bepx. 
BepxoBbe 
Bepw. 
BepWHHbI 
Bec. 
BeceJI. 
Be CH 
BecJIO 
BecT 
BeTBb 
BeTepHH. 
BeT. n. 
BeTp. 
BeTp. MeJibH. 
Bexa 
83B. 
ß3rnaBbe 
BHa)J.yK 
BHeJJhM 
BHJI. 
BHJieHCK. 
BHJibMe 
BHH. 

Bepirn-HH, -Slff, -ee, -He 

BepwHHa 

BeceJJbH·bIH, -aff, -oe, ·bie 
BeceJibH·blH, -aff, -oe, ·bie 

BeTepHttaptt1>1A nyHKT 
BeTepHttapttbI?'I: nyHKT 
BeTpHH-blH, -aSI, -oe, ·hie 
BeTpSIHaSI MeJibHHUa 

Bo3BblwettttocTb 

BHJiaeT 
BHneAcK·HH, -an, -oe, -He 

BHHOKypeHHblH 3aBO.U. 
BHHHHUK·HA, -aH, -oe, ·He BHHH. 

BHHOrpaJJ.HHK 
BHHT. BHRTOBOH 3aBO.ll. 
BHpatte 
ßHpp 
BHCffttaff (no.Z1.secttasi) >KeJie3ttaSI .ZI.Opora 
BHTe6cK. BHTe6cK-HH, -aff, -oe, He 
BKT BcecOI03HblH KapTOrpacpH-

BJia.u.eHHe 
BJJK. 
BJJKCM 

BHHOP 

BoaA 
Bo.n:. 
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ttecKHA: TpecT 

BynKaH 
BcecoI03ttblA JJeHHHCKHH KoM­

MYHHCTHttecKHH C0103 Mono­
.u.e>KH 

Bceco103ublH HayttttbIH HttcTH· 
TYT ÜKeauorpacpHH H Pb16-
HOfO X03ffHC1'Ba 

Primitive Hütte {lappisch) 
Groß 
Große Chinesische Mauer 
Befestigung 
Werst-
Drehfeuer (Seekarten), Blink-
feuer 

Berg, Gipfel 
Ober­
überlauf 
Spitze, Gipfel 
Gipfel 
Ruder­
Ruder-
See (finnisch) 
Ruder, Stange 
West (Seekarten) 
Abzweigung, Nebenbahn 
Veterinärstelle 
Veterinärstelle 
Wind-
Windmühle 
Latte 
Hochebene, Anhöhe 
Kap 
Viadukt 
Nebenfluß (lappisch) 
Vilayet (türkisch: Provinz) 
Wilejka-
Nebenfluß (lappisch) 
Branntweinbrennerei 
Winniza­
Weingarten 
Schraubenfabrik 
Ruine 
Waldhügel (lappisch) 
Schwebebahn 
Witebsker 
Allbündischer Karto-
graphischer Trust 

Gebiet, Besitz, Eigentum 
Vulkan .. 
Allbündischer Kommumsh-
scher Jugendbund Lenin 

Allbündisches Wissenschaft­
liches Institut für Ozeano­
graphie und Fischereiwirt­
schaft 

Bach {lappisch) 
Wasserfall 

Bo.n:. 
Bo.n:. 
Bo.n:. 6. 
Bo.n:. 6aw. 
Bo.nosopoT 
Bo.noeM 
80,ll.OK. 
Bo.n:oMOHHa 
80.ZI.OMOHHSI 
80,ll.OTI. 
Bo.n;on. 
Bo.D.onposo.n; 
Bo.n:opa3. 
Bo.n;ocnycK 
80.n;OCTOH 

Bo.nono-'% 
• Bo.n;ottHblH saBo.n; 
Bo.n;oHanopHaH 6awHff 
Bo.n:ottanopHaSI 6awHff 

Bo.u.ona.D. 
Bo,nonoA 

Bo,nopas)J.eJJ 

Bo.D.oxpaHHJJH'-Ue 
Bo.u.ottH. Bo.Z1.0ttHblH saBO.ZI. 
Bo,ll.. n. Bo.n;oMepttbIH TIOCT 
Bo.u.. nocT Bo.n;oMepHblH nocT 
Bo.Z1.. cTa.u.. Bo,nHbJH cTa,nHOH 
Bo.u.xp. BO)J.OXpaHHJIHI..Ue 

BO.Z1.SIH8Sl MeJibHHUa 
Boett. Boetttt·blH, -asi, -oe, -hie 
Boett-Mop BoettHO·MOpcKaSJ 6asa 
oas. 

Boett. noJJ. 
B03B. 
B03BblW. 
B03JJ.YXOTIJI. 

BoK3aJI 
Bon. 
BonHCTIOJIKOM 

BoJior. 
BonoK 

Bon. np. 
Bon. npas. 
Bonbcpp. 
BOJIXOBCTpOH 
Bonbltt. 
Bopotte)I(. 
BopoTa 
Bopo-

WHJIOBrp. 
BOCK. 
BocT. 
BocT.-l{a3. 

Boettttoe none 
B03BblWeHHOCTb 
B03BblWeHHOCTb 
Bos.D.yxonnasaTeJibttasi CTaH-
UHH TIOCTOSlHHOfO H33Hat.teHHff 

BoJJbH·hlA, -aff, -oe, ·hie 
Bo.11ocTHOH HcnonHHTeJJbHblH 
KoMHTeT 

BoJioro.n;cK-HH, -aSJ, -oe, ·He 

BoJJOCTttoe npasJieHHe 
BoJJOCTHOe npaBJJeHHe 
BOJJbcppaM · (paspa6oTKa) 

BoJJblHCK·HH, -aff, -oe, ·He 
BopottelKCK·HH, -aff, -oe, -He 

BopowH.11oiirpa.n;cK-Hff, 
-M, -Oe, ·He 

BoCKo6oAHblH saso.n; 
BocTottH·hlit, -aff, -oe, ·hie 
BocTotttto-KasaxcTaHCK·HH, 
-asi, -oe, -He 

Tränke 
Branntwein-Brennerei 
"\V asserturm 
Wasserturm 
Strudel 
Reservoir, Wasserbehälter 
Wasserturm, Wasserpumpe 
Wasserlache 
Schlammsumpf, Wasserlache 
Wasserfall 
Tränke 
Wasserleitung 
Wasserscheide 
W asserahflufi 
Lache 
Staubecken, Stausee 
Branntwein-Brennerei 
Wasserstandsmesser, Pegel 
Wasserstandsmesser, Pegel 
Schwimmstadion 
Staubecken, Stausee, Wasser-

behälter 
Wassermühle 
Kriegs-, Wehr­
Flottenstü tzpunkt 

Exerzierplatz 
Höhe, Hochebene 
Hochebene, Anhöhe 
Ständige· Flugstation 

Bahnhof 
Frei 
Gemeindevollzugsausschuß 

Wologda-
Schiifsrollweg; auf Kola: 
Landenge, trockener Weg 

Gemeindeverwaltung 
Gemeindeverwaltung 
Wolfram-Gewinnung 
Wolchow-Elektrizitätswerk 
Wolhynisch 
W oronesher 
Pforte, Tor 
W oroschilowgrader 

Wachsschmelze 
östlich 
Ost-Kasachstan er 
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B.n. BoeHHbIH nopT 
BoJIOCTHoe npaaJieHHe 
Bna)J.HHa 

B.n. 
Bna.l{. 
BnaAeHHe 
BCn 

(peKH) 
BcecoIOSHI:>IH CoaeT no n epe· 
B03K8M 

BCT 
BTO 

2-oA, -ast, -oe, 
-b1e 

BTY 

BecT 
BoeHHO·TOnorpacpHtteCKHH 

OT.l(eJI 
BTop-oA, -ast, -oe, · bie 

BoeHHO·TOnorpacpHtteCKOe 
ynpaaJieRHe 

ByaA 
ByaJibr 
ByaMM 
ByA 
ByeTT8K 
ByJIK. ByJIK8H 
ByM 
ByH 
ByHA8C 
ByoA 
ByoM 
ByoH 
ByopH 
ByOT'-1 
Bynn 
ByyH 
BysM 
B BepxH·HA, -srst, -ee, ·He x. 
Bm. BbimKa 
BbIOttHast )J.opora 
Bb10ttHaS1 Tpona 
BbirOH 

Bbirpe6H·blH, -aH, -oe, ·b1e 81,1r. 
BbIA 

BbIAeHtt 
BbieMKa 
BbIMOHHa 
B1,1py6JieHH·bIH, -asr, -oe, -ble 
Bblc. BbiceJIKH 
Bblc. BbICOTa 
Bb1COK. Bb1COK·HH, -asr, -oe, ·He 
Bb1COK·HH, -aS1, -oe, -He 
BblcoTa 
8b1COTH8SI TOttKa 
Bblw. BbimKa 
BblmKa 
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Kriegshafen • 
Gemeindeverwaltung 
Senke, Vertiefung 
Mündung (eines F lusses} 
Allbündischer Rat für 
Warentransport 

West (Seekarten) 
Heerestopographische 
Abteilung 

Zweiter, -e, -es, -e 

Heerestopographiscbe 
Ver waltung 

Bach (lappisch} 
Schlucht (lappisch) 
Waldgebirge (lappisch) 
W alclloser Berg (lappisch} 
Renntierfurt (lappisch) 
Vulkan 
Hochtal (lappisch) 
Fjord (lappisch) 
Sand (lappisch} 
Bach {lappisch} 
Waldgebirge (lappisch) 
Bucht (lappisch} 
Berg (finnisch) 
Sandbank (lappisch) 
Altwasser (lappisch) 
Bucht (lappisch) 
Hochtal (lappisch) 
Ober-
Bohrturm 
Karawanenweg, Lasttierw~g 
Karawanenpf ad, Lasttierpfad 
Weide 
Kotig 
Hügel mit Gesträuch 

(lappisch) 
Ei!llzelhügel (lappisch) 
Einschnitt 
Stark wasserhaltiger Sumpf 
Ausgerodet 
Ansiedlung 
Höhe 
Hoch 
Hoch 
Höhe 
Höhenpunkt 
Bohrturm, Aussichtstunn 
Bohrturm. Aussichtsturm 

r. 
r. 
r. 
r. 
r . 
r. 
ra 
ra 
raa. 
raa. 
faar. 
faa. KOJI. 
faaonp. 
faJiaysH 
faJiet.1H·bIH, 
rap 
rap6, · H 
rapM. 
faTaJI 
faTb 
fB03,l{. 
fB<I> 

r. 
fJiaBH·blH, -asr, -oe, ·ble 
foA 
ropa, ·bl 
fopbK·HH, -aS1, -oe, ·He, -o 
f opO)J. 
fy6a 

feKTap 
faB8Hb 
f a30BblH 38BO.D; 
raaroJibAep 
faaoaasr KOJIOHKa 
faaonpoeo.n: 

-aH, -oe, -b1e 

fapMCK·HH, -aH, -oe, ·He 

fB03)J.HJibHblH aaBOA 

rrrry HKTn 

f pa»<AaHCKHH B03AYWHblH 
q)JIOT 

fJiaBHoe feoJioro-fHAPO· 
reo)J.eaHttecKoe YnpaaJieHHe 
HapO)J.HOfO KOMMHccapnara 
TmKeJioA npoMblWJieHHOCTH rrrr 

rry 

r.)J.. 
f . .D;B. 
fe)J.HK 
rea 
feK 
ren 
reo.n;eaoTAeJI-
KOpTon. 

feOKOHTOpa 
fep 
fepA 
fep.n;eHKa 
repM 
fepM·CHJI 
feT 
feTaK 
feTaHaa 
fet.1eA 
fetiHT 

r eoJioro-f HAPO· r eoAe3H • 
<IeCKHii TpecT 

fJI8BHOe feo,l{e3HtteCKOe 
Y npaeJieHHe 

rocnO,l{CKHH AOM 
focnO,l{CKHH ABOp 

reo.n;e3HtteCKHH OT.l{eJI KOP· 
nyca aoeHHblX Tonorpacpoa 

Haupt­
Jahr 
Berg, -e 
Bitter 
Stadt 
Bucht 
Ort (persisch) 
Hektar 
Hafen 
Gasanstalt 
Gasbehälter ( cGasholder>) 
Gasbehälter 
Gasleitu ng 
Burg (oßetisch) 
Schlammig 
Grotte (persisch) 
West (arabisch) 
Garm-
Furt (mongolisch) 
Faschinendamm 
Nagelfabrik 
Zivilluftflotte 

Geologisch-Hydrogeodätische 
Hauptverwaltung des Volks­
kommissariats für Schwer­
industrie 

Geologisch-Hydro­
geodätischer Trust 

Geodätische Hauptverwaltung 

Herrenhaus 
Herrenhof 
Paß (türkisch} 
Quelle (tatarisch} 
Blau (türkisch} 
Göl (See, türkisch} 
Geodätische Abteilung des 
Korps der Heerestopographen 

Geographisches Kontor 
Haus, Jurte (mongolisch) 
Rund (persisch) 
Durchgang, Engpaß 
Heiß (persisch) 
W armes Gebiet (persisch} 
Fluß (armenisch} 
Bach (armenisch) . 
Fähre (armenisch) 
Furt (tatarisch) 
Paß (persisch) 
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f3T 

rvrr Mc 

fH)l.p. 6HOJ1. 
CT. 

fH)l.ponpOH3. 

fH.D,p. CT. 
fHnpoBO)I.. 

fHnpOBOA· 
TpaHC. 

fl.ipJJO 
fJJ. 
f JJ. 
fJJ. 
f JJaB. 
f JJaBH. 
f JJaBH. r. 
fJiaaceBMOP· 

nyTb 
f J1eTt1ep 
f JJHH. 
fJJHH, 
fJJHHHHUa 
fJJHHOKOOHß 
fJIC 

fJI, COJI. 
r JI<t> 

fMHH. ynp. 

fM. y. 

ro6H 
ro.n: 
foJJ 
ro.11 
ro.11. 

foM6a 
foMeJlbCK. 
foMna 

r ocy .n.apcTBeHHbIH 3eMeJlbHb!H 
TpecT · 

fHAPOJIOrHtieCKHH YiHCTHTYT 
fH.n.po-MeTeopOJIOrHtieCKOH 
Cny}K6b1 

fHAp06HOJ10fHtieCKaß 
CTaHUHß 

Bcecol03Hb1H rocy .n;apcTBeH· 
Hb!H HHCTHTYT no npoeKTH· 
poBaHHIO rHAPOTeXHH4eCKHX 
coopy>KeHHH 

fH.D,p03JleKTpOCTaHUHß 
·rocy .n,apcTBeHHb!H HHCTHTYT 

no npoeKTHpOBaHHIO rn.npo· 
TeXHH4eCKHX H B0)1.0X03SIH· 
CTBeHHb!X coopy>KeHHA 

r ocy .napCTBeHHb!H HHCTHTYT 
npoeKTHpoBaHHSI ß H3b!CKa· 
HHH Ha BO)I.HOM TpaHcnopTe 

fnHHa 
f nHHa (MeCTO .n.o6b14H) 
fny611Ha 
f JiaBH·bIH, -aß, ·Oe, ·ble 
f naBH·bl», -aH, -oe, · ble 
f naBHbl» ropo.n 
fnasHoe YnpaaJJeHHe Ceaep­

Horo MopcKoro D yTH 

f JIHHa (MeCTO )I.06bitIH) 
r JIHHHCT· blH, -aSI, -oe, • ble 

r ocy .n.apCTBeHHblH JlecHOii 
<l>OH)I. 

fnay6epoaa conb 
r ocy .n.apcTBeHHbIH JleCHOH 

<l>OHA 
fMHHHoe ynpasneHHe 

fMHHHOe ynpaBneHHe 

f oJJeu 

ToMeJibCK·HA, -aH, -oe, -He 

Staatlicher Land-Trust 

Hydrologisches Institut des 
Hydrometeorologischen 
Dienstes 

Hydrobiologische Station 

All.bündisches Staatsinstitut 
zur Planung hydrotechnische1 
Einrichtungen 

Hydroelektrische Station 
Staatsinstitut zur Planung von 
hydrotechnischen und 
wasserw:irtschaftlichen 
Einrichtungen 

Staatsinstitut zur Planung und 
Erforschung des Wasser­
transports 

Mündung, >Hals< 
Ton (auf Seekarten) 
Lehmgrube 
Tiefe 
Haupt-
Haupt-
Hauptstadt 
Hauptverwaltung des Nörd· 

liehen Seeweges 
Gletscher 
Ton, Lehm (Lehmgrube) 
Tonig 
Tongrube 
Lehmgrube 
Staatlicher Waldfond, 
Staatsforst 

Glaubersalz 
Staatlicher Waldfond, 
Staatsforst 

Gemeindeverwaltung 
(in Polen) 

Gemeindeverwaltung 
(in Polen) 

Wüste (mongolisch) 
Jahr 
Flu8 (mongolisch) 
Sumpf (persisch) 
Entwaldeter Berg (Sibirische 

Bezeichnung} 
Kloster (tibetisch) 
Gomeler 
Kloster (tibetisch) 

fOHl.f. 
fop. 
f op. 

fopa, ·hI 
ropa 

foH4apHb1H 3aBo.n 
fopH·bIH, -aSI, ·Oe, ·hie 
f opHtI·HH, (HCT04HHK), -aß, 
-ee, ·He 

fop.· fopHo-6a.n.axwaHCK·HH, -aß, 
6a.naxw. -oe, ·He 

fopeJI·hlH (nec), -aß, -oe, ·hre 
f opH30HT3JIH 
fopHCT·hiii, -aH, -oe, · bie 
f opKOMMYH· fopOJ.(CKOHÜT)l.eJI l<OMMYH3Jlb· 

X03 HOfO X03SIHCTBa 
fopJiaH 
fop.nOBHHa 

f opH. fopH·blH, -aH, -oe, · bie 
fopHaß CTpaHa 
fopHaß Tpona 
fopHaß }KeJie3HaH .n.opora 
fopHO· f opH0·6a.n.axwaHCK·HH -aSI, 

6a.l(axw. -oe, ·He ' 
fopH. np. f opHbIH npoxo.ZJ; 
fOpH. CT. fOpHaß CTaHUHH 
fopHbIH pytteft 
r opoA 
ropoJ.(oK 
f opcoseT f opo.D;CKOH CoseT 
fopbK. fopbKOBCK·Hl'f, · aH, ·Oe, ·He 
fopbK·HH, -aSI, ·Oe, He 
fopß4·HH (necoK), -aH, -ee ·He 
r oc r ' · ocyAapcTso, rocy.D;apcTseH· 

f ocrpaHHUa 
fOCKOH33B. 

r OCJieCq>OHJ.( 

focn. 

H·bIA, ·aß, ·Oe, ·ble 
focy.D;apcTBeHHaH rpaHHUa 
rocyJ.(apcTBeHHbIA KOHHbll'f 

3aBO.ZJ; 
r ocy .n.apcTBeHHbIH JiecHofl 

<l>OH.ZJ; 
fOCilHTaJJb 
rocno)I.CKHH )I.OM HJIH )I.BOp 
rocno.n.CKHH )I.BOp 

f ocn . .n.. 
f ocn. AB. 
rocrnHuua 
focy.n.apCTBO 
r. np. f opHblH npoxo.l( 
r. npox. fopnbIA npoxo.ZJ; 
r p. fpaBHH 
f pasHAH. f paBHHHbte 
fpa.n.oHaqanbHaH rpaHHUa 

fpaHHUa 
f pa4>. fpaq>HT (pa3pa60TKa) 

Töpferei 
Berg-, Ober­
Heill (Quelle) 

Berg, -e 
Landweg im hohen Norden 
Gorno-Badachschaner 

Abgebrannt (Wald) 
Höhenschichtlinien 
Gebirgig 
Stadtabteilung für Kommuuul­
wirtschaft 

Stromschnelle 
Vulkankrater, Enge 

(Durchfahrt) 
Berg-, Ober­
Bergland 
Saumpfad 
Bergbahn 
Gorno-Badachschaner 

Pafi 
Bergstation 
Gießbach 
Stadt 
Städtchen 
Stadtrat 
Gorki­
Bitter 
Heiß (Sand) 
Staat, staatlich 

Staatsgrenze 
Staatsgestüt 

Staatlicher Waldfond 

Hospital, Krankenhaus 
Herrenhaus, -hof 
Herrenhof 
Wirtshaus, Gasthaus (-hof) 
Staat 
Pa0 
Pa8 
Kies 
Kies-
Stadthauptmannschaf ts-
Grenze 

Grenze 
Graphitgewinnung 
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rpe6eHb 
r pe6m1 
rpo6Hmia 
rpoT 
rpy HT . .n;op. rpyHToaaH .n;opora 
rpyHToaaH .n;opora ynyqwettttaH 

,, ,, npocenoqHaH 
,, 

r py3CCP 
fP3C 

rpH.D;a 
r . c. 
r.-COJI. 
rccP 
rTn 
r Y 

I'y6. 
f'y6. 
rYrK 

rYrCK 

ry.nap 
ry3ep 
f yJI 
fyM-6a 
f yM6e.n; 
f yMyDI 
ryp 
rYPKK<tl 

fypbeB. 
r YCMTI 

r yTa 
f yWK 
f'hsy 
f 3HHl1 JifY 

rac 
r10r 
fIOH 
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„ noneaaH 
f py3HHCK8SI CCP 
3JieKTpHqecKaSI CTaHI.{HH 

r op10qHx Peccypcoa 

ropbKO·COJieHaSI BOJ(a 
f OpbKO·COJieHaH B0):(3 
rpysHHcKaH ccP 
rocy .n;apcTBeHHblH TpaKTOp­

Hbl:A CTyHKT 
fH,llporpacj)HqeCKoe 

Y npaaJieHHe 
fy6epHCKHH, -aH, -oe, -He 
fy6a 
f naaHoe YnpaaJieHHe reo,lle-

3HH H KapTorpaq>HH 
r JiaBHOe YnpaBJieHHe rocy­

,ll3pCTBeHHOH C'beMKH H Kap­
TorpacpHH 

fHAporpaq>HqecKoe Y:npaaJie­
HHe Pa6oqe-KpecTb51HCKOro 
Kpacttoro <t>noTa 

f ypbeBCK·HH, -aH, -oe, -He 
fnaBHOe YnpaaneHHe Ceaep­
Horo MopcKoro TiyTH 

reorpaq>o • 3KOHOMHqecKHA 
Hayqtto-Hccne.noaaTeJibCKHA 
l1HCTHTYT JleHHHrpa.n;cKoro 
r ocy J1.apcTBeHttoro Y HHBep­
CHTeTa 

fH,llp09JieKTpOCTaHI.{HSI 

Grat, Kamm 
Befestigung 
Grabmal 
Grotte 
Landweg 
Landweg gebessert 
Ortsverbindungsweg 
Feldweg 
Grusinische SSR (Georgien) 
Brennstoff-Kraftstation 

Höhenzug 
Bi ttersalzwasser 
Bi ttersalzw asser 
Grusinische SSR (Georgien) 
Staatliches Traktoren-Depot 

Hydrographische Verwaltung 

Gouvemeroents­
Bucht 
Hauptverwaltung für 

Geodäsie und Kartographie 
Hauptverwaltung für Staats­

vermessung u. Kartographie 

Pafi (persisch) 
Furt (persisch) 
Rose 
Lama-Kloster 
Kuppel 
Silber (türkisch) 
Berg (afghanisch) 
Hydrographische Verwaltung 
der Roten Flotte der Arbeiter 
und Bauern 

Gurjewer 
Hauptverwaltung des nörd-
lichen Seeweges 

Hüttenwerk 
Stromschnelle (lappisch) 
Dorf (ofletisch) 
Geographisch-wirtschaftlich.es 
wissenschaftliches Forschungs­
institut der Staatsuniversität 
Leningrad 

Wasserkraftstation 
Dorf (armenisch) 
Brunnen 

/1.. 
/1.. 
/J.. 
/1.. 
l l. 
/1.. 
J].a6a 
J].a6aH 
J].a6acy, -H 
JlaaaH 

/J.ar 
Jlar. 
LlaJI. 
Llana 
L{aJiaH 
Jlanbreon-
rpecT 

L{aJibH. 
LlaM6a 
JlaMeH H KYX 

LlapMrosyH 
.ll.apSI 
LlapHa 
L{al(aH-MOH. 

JlawT 
Jla. 

JJ.ar 
JJ.anbH·HH, -HH, -ee, -He 
.[(Bop 
.[(epeBHSI 
.[(eno ()KeJie3Hoä .n;oporn) 
JloM 

.[(arecTaHcKaH ACCP 
.[(aJibH·HA, -aH, -oe, -He 

JlaJibHeBOCTOqHblH f eOJIOrO• 
Pasae.l{OlffibIH TpecT 

JJ.anbH-Hä, -HH, -ee, -He 

]lal.{aH·MOHaCTbtpb 

.[(aop (OT)l.eJibHO CTOßll.{HA) 
Jlaepb 
JlBHraTeJib 
JlBK 

(BeTpHHblA) 
.[(aJibHe-BocToqHhIH Kpall 

Jlaop 
Jlaopel.{ 
n.-BocT. JlaJibHe-BocToqffblH KpaA 
JlayKoneAH·blH, -aH, -oe, -hie 
Jlf3C JlHeOpO-f H.D;p09JieKTpOCT8H • 

Lle 
LleaneT 
JlernpMeH 
llel"r. 
Jler.HK 
L{eJ(y 
L{eAp 
llefipMeH 
JlelkTBYIOll.{HA:, 
JlenbTa 

l.{Hff 

L{erTHPHH 

-aH, -ee, -He 

Berg (türkisch) 
Fern-
Hof 
Dorf 
Depot (Eisenbahn) 
Haus 
Paß (mongolisch) 
Paß (mongolisch) 
Salz (mongolisch) 
Hoher, schwer begehbarer 

Paß (tatarisch) 
Berg (türkisch) 
ASSR Dagestan 
Fern 
Steppe, Feld (tatarisch) 
Gro~~r ~ee (Meer, mongolisch) 
Fernosthcher geologischer 
Schurf trust 

F ern-
Damm, Buhne 
Bergflanke, Vorberg 

(persisch) 
Gletscher (mongolisch) 
Meer (kirgisisch), auch Fluß 
Flufi (persisch) 
Dazan- (buddhistisches) 

Kloster 
Sommerwohnung, -aufenthalt 
Villa · ' 

Niedriger Paß (tatarisch) 
Hof (Einzelhof) 
Tiir 
Windmotor 
Fernostgebiet 
Hof 
Palast, Schloß 
Fernostgebiet 
Zweigleisig 
Dnepr-W asserkraf twe.rk 

Dorf (persisch) 
Regierungs- (türkisch) 
Mühle (tatarisch) 
Teerofen 
Burg, Schloß (armenisch) 
Ober- (mongolisch.) 
Derwischkloster (persisch) 
Mühle (tatarisch) 
Tm Betrieb 
Delta 



Jl,eHH 
Jl,eHH3 
)].eno >1<ene3HOH 
Uep 
J],ep. 
Jl,ep. • 
Jl.ep. 

Jl,ep. 
.D,ep6eHT 
J],epBa3e 
Jl,epe 
J],epeBHH 

.n;oporn 

J],epe 
Jl,epeBHSI 
,llepeBHHH·bIH, -ast, 

(WJI103, nJIOTHHa) 
J],epeBo 

J],epeaoo6pa6oTKa 

-oe, -ble 

J],epeBo 
J],epeBoo6. 
J],epeBywKa 
.D.epesstHHaSI MOCTOBaSI .n;opora 
.D,epeBstHH·bIH, -aH, -oe, -ble 
Jl,epHHJIHK 
Jl,epyeHT 
Jl,epst1:1e 
.D,eT. IJ... 
Jl,eTHHeu 
.D.eT. ca.zt 
Jl,ewepcp 
)].ewT 
J],}1{3Jl3JI· 

A6a.ztCK. 
Jl.>t<aM6. 
J].>KaM6yJI. 
,ll>KaMH 
,lllKaHra 
.D.>Kap 
J],)l{ay6 
J].>Ke,ll;H)l 
Jl,mepp 
J],)l{HJI 
J].>KHnaa 
J].>KHnra 
Il,>KOKapH 
Jl,>KOJIWHK 
.D,>Kpa.n>KaU 
Jl,)l{pBe3 
Jl.>KyA 
Jl,>1<yT. 
,ll3ai% 
,ll3aMaK 
)],. c6. now. 
Jl,3BeJIH 
,ll30Hr 
J].HB3p 
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Jl,eTCKHH .IJ.OM 

J],eTCKHA ca.n 

n)KaJiaJI-A6a)lCK·HA, -aSI, -oe, 
-He 

J],)l{aM6yJlbCK-HH, -aSl, -oe, -He 
J],maM6yJibCK·HH, -aH, -oe, -He 

3aBO.A .ZI.>KYTOBblX H311..eJIHH 

.D.oM .ZI.JISI c6opa flOUJJIHHbl 

Strom (georgisch) 
Meer (türkisch) 
Depot (Eisenbahn) 
Tor (persisch) 
Tal, Bach (türkisch) 
Dorf 
Hölzern (Schleuse, Wehr) 

Baum 
Paß (türkisch) 
Stadttor (persisch) 
Tal, Bach (türkisch) 
Dorf 
Baum 
Holzbearbeih,ng 
Dörfchen 
Knüppelweg 
Hölzern 
Tiefe (türkisch) 
Wachthaus (tatarisch) 
See (persisch) 
Kinderheim 
Zitadelle 
Kindergarten 
Schlucht, Defile, Engpaß 
Ebene (persisch) 
Dshalal-Abad-

Dsbamhul-
Dshambul-
Moscbee {türkisch) 
Neu- (kirgisisch) 
Schlucht, Ufer (kirgisisch) 
Kanal (persisch) 
Neu (tatarisch) 
Berghiigel (lappisch) 
Sumpfsee {afghanisch) 
Tal (afghanisch) 
Bach (kirgisisch) 
Ober- {kirgisisch) 
Teich {tatarisch) 
W assermüh]e (armenisch) 
Wasserfall (armenisch) 
Kanal (persisch) 
Jute-Fabrik 
Stamm (afghanisch) 
Sumpf (mongolisch) 
Zollhaus 
Alt (georgisch) 
Verwalt.ungssitz (tibetisch) 
Mauer, Wall (türkisch) 

,llH)lH 
J].H3 
J].HJI 
.ll.HHSM. cap. 
.D.HpaxecTaH 
llHpaxT 
.ll.HpMeH 
.D.. JieCH. 
ll. MeJibH. 
llHenpon. 

.n.. 0. 

.lloa6 

.[lo60QOK 

.lloreT 

.ll.oK 
)].on. 
.lloJiro· 
I(OJirOTa 
llOM 
.llOMHa 
)].OH 

.lJ.OH 
,lJ.ocpaTy 
.lJ.op . 
.lJ.op. Ka3. 
.D.opora 

.ll.HHSMHTHblH capaA 

.D.oM JieCHHqbero, JieCHHKa 
.D.oM MeJibHHKa 
llHenponeTpOBCK·HH, ·aSI, 
-oe, ·He 

Jl.oM OT 11.bIXa 

.lloJIHHa 

.D.opora 

.D.opo»<HaSI Ka3apMa 

.lJ.opora 6oJibmasi 
60JibW3R 06blKHOBeHH3S1 

60JibWasi Toproaasi 
BbIOqffASl 
rpyHTOBSSl 
3HMHSISI 
KapaBaHHSSl 
o6blKHOBeHH8R 
noJieBaSI 
ßOtJTOBast 
npoceJJoqHaR 
cpamHHHaSI 

- IIIOCCHpOBSHHaSI 
.lJ.opo>KJ<a 
.lJ.. OT.l(. ,ll.OM OT,!lblXa 
.D.. n. Jl,aqtt1>1A noceJIOK 
.lJ.p. .D.pecea 
.D.pea. ,llepeBoo6.n;eJiotJHbIH 3aao11.. 
.lJ.peaecHbIH nHTOMHHK 
.lJ.peBH. .D.peBHHH yKpenJieHHblH 
YKp. Jiarep Jiarepb 

.lJ.peMyl:JHH JieC 

.llporo6. Jl.poro6blqcK·HH, -aSJ, -oe, He 

GroG (grusinisch) 
Schloß (persisch) 
Punkt (tatarisch) 
Dynamitschuppen 
Baumsteppe (persisch) 
Baum (persisch) 
Mühle (kirgisisch) 
Försterei, Waldwärter-Haus 
Müller haus 
Onepropetrowsker 

Erholungsheim 
Land zwischen zwei Fli.issen 
Hügel (mongolisch) 
Golf (persisch) 
Dock 
Tal 
Lang 
Länge 
Haus 
Hochofen 
Bach (oßetisch) 
Gletscher (tatarisch) 
Ober- (mongolisch) 
Weg, Straße 
Wegewärterhaus 
Weg, Straße 
Trakt 
Gewöhnlicher unhef estigter 
Fahrweg 

Gro8e Handelsstraße 
Lasttierweg, Karawanenweg 
LandstraUe 
Winter-, Schlittenweg 
Kara wanenwep: 
Unbefestigter Fahrweg 
Feldweg 
Poststraße 
Verbindungsweg 
Faschinenweg 
Chaussee 
Pfad 
Erholungsheim. 
Sommeraufenthalts-Siedluug 
Kiesel (Seekarten) 
Holzbearbeiiungsfabrik 
Baumschule 
Altes befestigtes Lager 

Dichter Wald, Urwald 
Drohobytscher 

37 



LI.poro6h1tJ. 
LI.po>IOK. 
LI.ya6 

.ll.y6 

.ll.y6pasa 

.ll.ys 

.ll.yK 

.ll.YMIJ.Y 
.ll.l03 
.ll.lOHbl 

Es 
Esp. 
Esp. Kna.n.. 
ErenbKaHT 
EA: 
EKere~H 
EnHCKOnCTBO 
Eosy 
Ep 
Ep. 
Ep-onnaH 
ECKene 
EcKH 
EcTeCTB. 
ETTb 
Eyap 
EypeH 

)K. 
)K . .n.. 
)K.n.n. 

)K.n.. napK 
)K,l(. CT. 
)Ken. 
)Ken. 
)Ken. 
)Ken. 6eT. 

>Ken.n.op 
)Ken.n.op. B. 
)Ken . .n.op. n. 
)Kenes. 
)Ken. 3-JI.. 
)Ken. KHCJI. 
)Kenpy.n.. 
)Ken. yrn. 

.ll.poro6bltJCK·HH, -aH, -oe, He 

.ll.pm101<esoA saso.n. 

E 

EspeAcK-HH, -aSI, -oe, -He 
EspeHCKOe Kna,1J.6Hw.e 

EpHK 

EcTeCTBeHH·btH, -aH, -oe, -b1e 

}I{ 

menesonnaaHTenbHaSI ne4b 
~enesHaSI .n.opora 
)Kene3A'OJJ.OpO)f{HblH 
nocenoK 

)KenesHO,ll.OpomHblH napK 
)Kene3HO,ll.OpomHaH CTaH~HH 
)Kene3Hbn,, menesHCTblA 
)KenesHopy .D.Hble paspa6oTKH 
)Keneso.n.ena'l'enbHblH saao.n. 
)Keneso6eTOHH·hIH, -aH, -oe, 

-hie 
)Kene3HaH .n.opora 
)KenesHo,n.opomHaH 6y .n.Ka 
)KenesHo.n.opo>KHbIH napK 
)Kene3HCTblA HCT04HHK 
)Keneso.n.enaTenbHbIH saao11. 
)Kene3HOKHCnbIA HCTOl!HHK 
)Kenesopy.n.HaH paspa6oTKa 
)Keneso-yrneKHCnb1ft: M1rne-

KHCn. MHH. HCT. panbHb1ft: HCTOttHHK 
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Drobobytscher 
Hefefabrik 
Land zwischen zwei Flüssen 

(afghanisch) 
Eiche 
Eichenwald 
Salz (tatarisch) 
Bergkette (tschetschenisch) 
Mittel (mongolisch) 
Ebene (tatarisch) 
Dünen 

Haus (tatarisch) 
Jüdisch 
Judenfriedhof 
Kleiner Hügel (lappisch) 
Bach (lappisch) 
Kirche (armenisch) 
Bistum 
Bach (tatarisch) 
Land (tatarisch) 
Rinnsal, kleiner Fluß 
Erdfall (tatarisch) 
Löschplatz, Reede 
Alt (türkisch) 
Natürlich 
Sumpf (lappisch) 
See (lappisch) 
Ruine (tatarisch) 

Eisenschmelzofen 
Eisenbahn 
Eisenbahnsiedlung 

Eisenbahnremise 
Bahnhof 
Eisern-, eisen­
.Eisenerzbergbau 
Eisenhammer 
Eisenbeton-

Eisenbahn 
Bahnwärterhäuschen 
Eisenbahnremise 
Eisenhaltige Quelle 
Eisenhammer 
Eisensaure Quelle 
Eisenerz-Abbau 

Kohlensaure Eisenquelle 

.>KepJJO 

.>K. H. )KH,n.KHH Hn 
)KHaaSI H3ropOJJ.b 
>KH.n.K·HH, -aSI, -oe, -He 
>KHJJ. non. >KHJJHW.e nonapeA 
>KHJJ·OH, -aH, -oe, -hie 
>KHT. )KHTeJJH 
>KHTOM. )K}1TQMHpCK·HH, ·aSI, -oe, -He 
>KHTOMHp. >KHTOMHPCK·HH, -aß. -oe, -He 

l[n 

3. 
3. 

3. 
3. 
3. 
3. 
3. 
3a6aHK. 
3a6aK 
3a6op 
3as. 
3ase.n.eHHe 
3aso.n.h 
3aa. n. 
3ar. 
3Ar3c 

3a,l.1,. 
3aHM. 

3aA 
3aHMHll{e 
3aKJI3,l.1,H·OH 
3an. ' 
3aJJoi% 
3aM. 
3an. 

3an. 

3an. B. O. 
3an. Kas. 

3aBOJI. 
3aHMKa 

3aJIHB 

3 

3ana.n.H-bra, -aff, -oe, -ble 
3acTeHOK 
3eneH-btH, -aH, -oe, -b1e 
30JIOTO 
3a6aAKaJJbCK·HA, -aSI, -oe, -He 

3aao.n. 

3aao,l.1,CKHH nocenoK 
3aroH 
3aKaBK33CK3H rHJJ.p03JieKTpO­

CTaHl.lHSI 
3a,l.1,H·HH, -srn, -ee, -He 
3aHMKa 

-af!, -oe, -b1e 
3aJlHB 

3aMOK 
3anaA, 3anaAH·bIH; -aß, -oe, 

-b1e 
3anaHb 

3ana,l.l,HbIH BoeHHbIH OKpyr 
3ana,l.l,HO-KasaxcTaHcK-HH 

-aSI, -oe, -He ' 
3annoTa 
3anoa. 
3 

3anoae.nHmc 
anopo* 3 3anpy.n.a . anopo}KCK·HH, -aSI, -oe, -He 

3anpy>1<eHaSI .QOJIHHa 

Vulkankrater 
Schlick (Seekarten) 
Hecke 
Flüssig, dünn 
Standort der Lappländer 
Bewohnbar 
Einwohner 
Shitomir-
Shitomir-

Werk, Fabrik 
Neuansiedlung (Waldhütte in 
Sibirien) 

Meerbusen 
WestÜch 
Gehöft, Abbau 
Griiu 
Gold 
Transbaikal-
Fährc. PaU (persisch) 
Zam1, Umzäunung 
Werk, Fabrik 
Unteruehmen 
Bodden, Kleine Bucht, Weiher 
F abriksiedelung 
Gehege, Pferch 
Transkaukasische Wasserkraft-
station 

Hinter -
Neuansiedelung (Waldhütte in 
Sihirien) 

Stamm (afghanisch) 
Marschland, Siedelungsland 
Grund- (Hypothek-) 
Meerbusen 
überschwemmtes Ufer 
Schlofi, Burg 
Westen, westlich 

Fl ußbucht (FluUhafen mit 
Signatur auch Wehr)' 

Westlicher Militärbezirk 
W est-Kasachstanisch 

Fähre 
Naturschutzgebiet 
Saporoger 
Staudamm, Wehr 
Stausee 
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3ap 
3ac. 
3acoc 
3apOCJlb 
3acT. 
3acTasa 
3aT. 

3achln 

3acTeHOK 

3aTOH 

3aTBop 
3aTHUlb 
3ayHe 
3awraTH·bIH (ropo.zr.), -aH, -oe, -b1e 

3-.11. 3aso.zr. 
3.zr.attHe 
3eJI. 3eJieH·bIH, -aH, -oe, bte 
3eJieH-bIH, -aff, -oe, -b1e 
3eJieHb 
3eM. 3eMJIH, 3eMJIHH·OH, -ast, -oe, 

3eMHH 
3eMJI. 

3eMJiese.zr.ettHe 
3e~rneonHcattue 
3eMJISI 
3eMJISIHKa 
3eM. nn. 
3eM. np. 
3ep. 
3ep.zr. 
3epK. 
3epH. 
3epHOCOBX03 
3ep. cym. 
3-HB. 
3HM. 
3HM. 
3HM. 
3uM . .zr.on.nor. 

3HMH1Ue 

·bie 

3eMJIHH·OH, -aH, -oe, bie, 
3eMJiff, 3eMJIHHK8 

3eMJIHHast nJIOTHHa 
3eMJISI npHHI.l8 ... 
3epK8JlbHblJl 3880.l( 

3epK8JlbHbll°% 3880)1. 
3epHOBOA COBX03 
3epHOBOA COBX03 
3epttocyruHJIKa 
3aJIHB 
3HMHHK 
3HMHUI,e, 3HM0Bbe 
3HMH·HH, ·Slst, -ee, -He 
3HMHHH .11.onOJIHHTe.JibHblff · 
norocr 

3HMH. 3HMHHK 
3HMH. 3HMH·HH, stH, -ee, -RE~ 
3m„1H·HA, ·Hff, -ee, -He 
3HMHHK 
3HMHHK 
3HMHHH .zr.opora, rpona 
:h!MHSISI CT8BK8 
3HMOBK8 
3HM0Bbe 
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Wiese (persisch) 
Ausgefüllter Graben 
Sumpf 
Unterh-0lz 
Gehöft, Ahbau 
Barriere, Schranke 
Winterhafen (Bucht) eines 
Flusses 

E insiedelei 
Bucht 
Kapelle (persisch) 
Ohne Stadtrechte 

(Landstädtchen) 
Werk, Fabrik 
Gebäude 
Grün 
Grün 
Rasen, Gemüsegarten 
Erde, Land; erd-

Untergrund (persisch) 
Erd-, Erde, Erdhütte 

Erdkunde 
Geographie, Erdbeschreibung 
Erde, Land 
Erdhütte 
Staudamm aus Erde 
Land des Prinzen ... 
Spiegelfabrik 
Gelb (persisch) 
Spiegelfabrik 
Getreidewirtschaft (-Sowchos) 
Getreidewirtschaf l (-Sowchos) 
Gelreidelüf tung (-trocknerei) 
Meerbusen 
Winterweg 
Winterlager, -hütte 
Winter-
Winterhilfssiedlung 

Winterlager 
Winterweg 
Winter-
Winter-, Kalt-
Winterweg 
Renntierweg in NordrulUand 

' Winterweg, -pfad 
Winterlager 
Winterhütte 
Winterhütte, -lager 

3uM. nor. 
3HM. xapq. 
3H. 
3oJI. 

3oJI.-nJI. 

3on. np. 
3oHaJI. CT. 
3op 
3op 
3. n. 
3C<t>CP 

3HMHHA norocr 
3HMHSISI xapti:eBHSI 
3HSK 
3oJIOT·OH, -aH, -oe, -b1e 

(npHHCJ<, pOCCbinb, MeCTO· 
pO>K.11.eHHe) 

3oJIOTO-nJiaTHHOBble pa3pa-
60TKH 

30JIOTOH npHHCK 
30H8JlbH8SI CT8Hi.lHSI 

30JIOTOH npHHCK 
3aKaBK83CK8SI CouHaJIHCTH. 

ti:ecKaR <t>e.zr.eparHBHast Co-
aeTcKast Pecny6JIHKa 

3y6ti:aro-Konecttast >KeJie3HaSI .zr.opora 
3yp 
3ycpnar 
3cpepH 
3XaJIH 
33pOH)1. 

H. 
H. 
Hsatt. 
Har3C 

HJI 
HOKH 
HaattoacK-HH, -ast, -oe, ·He 
11B8HOBCK8SI r H.zr.p03JieKrpo-

CT8Hl{HR 
.HsoaaSI H3ropo.zr.b 
H.zr. 
HeKK 
HettH 
.HepBH 
J,f3 
1136. 
H3e. 

H36a 
H3secTKOBblH 3aso.n; 
H3secTHstK 
H3eecr1<osasr neti:b 
.H3eeCTKOBast neti:b 
H3rap 

H3B. 
H3eecr. 
H3a. n. 
H3r. 
H3ropo)1.b 
H3cstKJI·blH, -ast -oe -b1e 
J,13 • • 
HA~~f · H3yMpy .1J.Hb1e KOnH 

HK. Hn c K8MHRMH 

H.K. H HKe cnoJIHHTeJ1bHb11'% KoMHTer 

HJIH 
11JJOB8T·bIR , -ast, -oe, -hie 

Wintersiedlung 
Winterwirtshaus 
Signal, Zeichen 
Gold- (Grube, Wäsche, Fund-
ort) 

Gold-Platin-Schürf stelle 

Goldgrube 
Zonenr Versuchsstation 
Tal (armenisch) 
Groß (kirgisisch) 
Goldgrube 
Transkaukasische Soziali-
stische Föderative Räte­
republik 

Zahnradhahn 
Groll (tatarisch) 
Zi~terne, Brunnen (persisch) 
Gipfel (tuschinisch) 
Flull (georgisch) 
Alt (oßetisch) 

Schlick (Seekarten) 
Bach (finnisch) 
Iwanowoer 
Wasserkraftwerk Iwanowo 

Weidenhecke 
Wüste (persisch) 
Smnpf (lappisch) 
Neu (türkisch) 
See (finnisch) 
Berg (samojedisch) 
Bauernhaus, Hütte 
Kalkwerk 
Kalkstein 
Kalkofen 
Kalkofen 
Lava, Schlacke 
Zaun, Umzäunung, Schneezaun 
.Ausgetrocknet 
Smaragden-Abbau 
Fluß (tatarisch) 
Schlamm mit Steinen 

(Seekarten) 
Vollzugsausschuß 
Groll (mongolisch) 
Ober (tatarisch) 
Schlammig 
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Hnbl 
Hn 
Hnb. 
l1m1cce 
J1M. 
J1M. 
J1HJ[.>Ke 
HHAYP 
J1HHW 
HoreHtI 
HoK 
HoKapa 
J10KH 
l1oK-Jia.ABb 
Hon 
H-n. 

HpKyT. 
HpMaK 
HppHr. 
HcKe 
HcKH 
HcK. MHH. e. 

J1s;np. Tpy.n. 
Kon. 

HccblK 
J1CCb!K· 
KynbcK. 

J.1CT. 
J1CT. 
J.1craspoc 
J.1CTOK 
Hxe 
J,fq 

vfqepHX 
H3pBH 

vl. 
vleMHe 
vfeHK 
vlHnra 
vloKapH 
vloKeHtJ 

K. 

K. 
K. 
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l1nbMeH 

Yln c necKOM 

HpKyTcK-HH, -aH, -oe, -He 

HppHrau.HoHH·btii,-aH,-oe, ·bie 

3aBOJ[. HCKYCCTBeHHbJX MHHe­
panbHblX BOA 

J1cnpasHTenbHaH Tpy.ir.oeaH 
KoJtOHHH 

J.1ccblK-KynbcK-HH, -aH, -oe, 
-He 

J1cTHHH·btH, -asi, -oe, ·ble 
J.1CTO'!HHK 

viOKH 

K 
KaMeHHCT·bIH (6po.ir.), -asi, -oe, 

-bte 
KaMHH 
Kono.!J.e3h, KoJio.neu. 

Heiß (tatarisch) 
Schlick (Seekarten) 
Sumpfsee, Ilmen, Flußsee 
Bebautes Land (türkisch) 
Namens 
Gut, Besitztum 
Ende (türkisch) . 
Anhöhe, Spitze (mongolisch) 
Bach (tatarisch) 
Bach (lappisch) 
Flufl (lappisch) 
Ober- (tatarisch) 
Fluß (fill'nisch) 
Flu.ßquelle (lappisch) 
Weg (türkisch) 
Sandiger Schlamm 

(Seekarten) 
Irkutsker 
Fluß (türkisch) 
Bewässerungs­
Unter- (tatarisch) 
Alt (tatarisch) 
Fabrik künstlicher Mineral­

wässer 
Besserungs- (Straf-) 

Arbeitskolonie 
Heill (kirgisisch) 
Issyk-Kul-

Rechtweisend (Magnetnaclcl) 
Quelle . . 
Kreuz, Pfahl (gr1ech1sch) 
Quelle 
Groß (mongolisch) 
Innen (tatarisch) 
Inner- (tatarisch) 
See (finnisch) 

Fluß (finnisch) 
Land (lappisch) 
Sumpf (lappisch) 
Bach, Flull (tatarisch) 
Ober- (tatarisch) 
Bach (lappisch) 

Steinig (Furt) 

Steine, Riffe (Seekarten) 
Brunnen 

K. 
K. 
K. 
K. 
K. 
K. 
K. 
K. 
K. 
Ka6aK 
Ka6aKyM 
Ka6ap.zt. 
Ka6.-6anK. 

Ka6eJib 
Ka6Hne 
K. a6Hc. 

Ka6HW 
KaraK 
Ka3. 

Ka3. 
Ka3ap 
Ka3apMa 

KonaHh, KY.!1.YK 
Kop.ztOH 
KoptJMa 
Koca 
KpaA 
KpacHblH rpyHT 
KpynH-blH, -aSI, -oe, ·ble 
Kyn 
Kypratt 

Ka6ap.!J.HHCK·HH, -aSI, -oe, -He 
Ka6ap,AHHo-6anKapcK-HH, -aSI, 
-oe, -He 

A6HCCHHCKHA Kono.ztel.{ 

Ka3apMa 

KaseHH·hlA, -aH, -oe, -1>1e 

Kas. AOp. KOM. Ka3apMa .ztopo>KHoA KOM3HJ(bt 
Ka3eHHblff, -asi, -oe, ·hie 
Ka3. J,fao. Ka3eHHaSI J.1s6a 

KasCCP 
Ka3.1UOC . .ir.op. 
KaAe 
KaAs-naM6 
KaAHap 
KaAHT 

KaAp 
KaApH3 
KaAblK 
KaK 
KaKHc 
Kana-a 
KanaK 
KanaH4a 
Kanra 
Kane 
KanHH. 
KaJtHHHH. 
Kanne 
KannH 

Ka3axcKaH CCP 
Ka3apMa wocceAHOA JJ.OPOrH 

KaJtHHHHCK·HH, -aSI, -oe, -He 
KanHHHHCK-HA, -aS1, -oe, -He 

Brunnen 
Kordon 
Wirtshaus 
Spitze, Nehrung, Landzunge 
Land, (Rand)gebiet 
Roter Boden (Seekarten) 
Grob (Seekarten), groß 
See (tatarisch) 
Hügel, Grabhügel 
Schenke 
Kies (tatarisch) 
Kabardinisch 
Kabardino-Balkarisch 

Kabel 
Stamm (persisch) 
Abessinischer (artesischer) 
Brunnen 

Vorwerk (persisch-tatarisch) 
Stadt (armenisch) 
Kaserne, Bahn-, Straßen· 
wärterhaus 

Amtlich, dienstlich 
Höhe (persisch) 
Kaserne, Bahn-, Straßen-
wärterhaus 

WegebaukoJlllllandohaus 
Amtlich, dienstlich 
Diensthütte (an Wegen, 
Straßen) · 

Kasachische SSR, Kasacl1stan 
Chausseewärterhaus 
Quelle (lappisch) 
Sumpf (lappisch) 
Quelle (kirgisisch) 
Trockne Stelle im Sumpf 

(lappisch) 
Wiese (tatarisch) 
Bebautes Land (tatarisch) 
Fähre (tatarisch) 
Regenloch; Wasserloch 
Salzgewinnung (tatarisch) 
Haus, Hütte (persisch) 
Stadt (oßetisch) 
Wachtturm, Feuerturm 
Stadt (tatarisch) 
Schloß, Burg (türkisch) 
Kalininer 
Kalininer 
Felsen (lappisch) 
F elsen (lappisch) 
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Kan. coJI. KaJIHH.Hble coJIH 
KaJIM. KanMblUK·HA, -aH, -oe, -He 
KaJIM·t.f8HU·Konn 
KaJibM 
KaM. 
KaM. 
KaMaJI 

KaMeHOJIOMHSl 
KaMeHH·btH, -aH, -oe, ·bte 

KaMeHHCTbie pOCCbinH 
KaM-eHb, -HH 
KaM.-CTo.a.. 

KaM. yr. 

KaMyp.ZJ.>K 
KaMtt. 
KaMbtC 
KaMblW 
KaH. 
KaHasa 
KaHaT 
KaHaT. 
KaH.ZJ.H 
KaHHq>. 
KaHT 

KaHT, 
Kan. 
KancaraA 
KaTy 

KaMeHeu-no.a.OJibCK·HH, -aH, 
-oe, -He 

KaMeHHo-yrOJibHbie KOilH H 
UJ8XTbl 

KaHaJI 

KaHaTHblfl 3aBOJl 

KaHHQ>OJibHblH. 3880}1. 

KaHTOH 
Kanenna 

KapasaHcapaA 
Kap 
Kap. 
Kapa 
Kap. KapaHTHH 
Kap. Kapayn 
KapasaHH·blH, -aH (Jlopora), -oe, ·bie 
Kaparau.a.. KaparaHJJ.HHCK·Hä, -aH, -oe, 

·He 
Kapa-Kann. Kapa-KannaKcK·HH., -aH, -oe, 

-He 
KapaKOJI 
KapaHT. KapaRTHH 
Kapayn 
Kapat.1. KapattaescK-Hi%, -aH, -oe, -He 
KapsaH-capaA 
Kap.a.aK 
Kape 
Kapeno-ct>HK. KapeJio-ct>HHCKaH CCP 

CCP 
KapeJibCK. KapeJibCK·Hi%, -aH, -oe, -He 
KapH3 
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Kali-Salzlager 
Kalmückisch 
Quelle (lappisch) 
Grabhügel (lappisch) 
Steinbruch 
Steinig 
Burg (kirgisisch) 
Steingeröll 
Stein, -e, Riffe (Seekarten) 
Kamenez-Podolsker 

Steinkohlen-Bergwerke und 
-Gruben 

Brücke (armenisch) 
Kamtschatka-
Sch ilf (kirgisisch) 
Schilfrohr 
Kanal 
Graben, Rinnsal 
Unterirdische Wasserleitung 
Seilerei 
Stadtviertel (afghanisch) 
Kolophonium-Werk 
Trockne Stelle im Sumpf 

(lappisch) 
Kanton 
Kapelle 
Paß (kirgisisch) 
Tor (türkisch) 
Schnee (tatarisch) 
Karawanserei 
Schwarz (türkisch) 
Quarantäne 
Grenzposten. Wache 
Karawanen (Weg) 
Karaganda-

Kara-Kalpakisch 

Wacht-posten (tatarisch) 
Quarantäne 
Grenzposten, Wache 
Karatschajewer 
Karawansarai 
Zollhaus (tatarisch) 
Dorf (tatarisch) 
Karelo-Finnische SSR 

Karelisch 
Unterirdische Wasserleitung 

(persisch) 

Kap.inne 
KapJIY 
KapHb·Bapaä 

Kappes 
KapcT 
KapT 
KapT. 
KapTaH 
KapTneJIH 
KapTMacTep-

cKaH rrY 

KapTOH. 
KapTq>a6p. 
Kaca6a 
KaT. 
KaTTa 
Kaq>. 3. 
Kaxpa 
KaH 
KaHJIHK 
K.-5. ACCP 

KsapT. 
KBT 
KeeHec 
KeeHp 
Keropa 
KeAea 
Ken 
KeJ1J1e 
KeJIHcca 
KeM 
KeMe 
KeMep 

Keuap 
Keua<t> 
Keu.zx 
Keu.zx1>1p 
KeuHcw 
KeuT 
Kenpy 
KepaM. 

KapTorpaq>HttecKaH MaCTep­
cKaH fJiaBHoro f eonorw1e­
cKoro YnpaBJieHHH 

KapTOHH8H q>a6pHKa 
KapTorpaq>Ht.fecKaH q>a6pHKa 

KaTOJJH4eCK·H_i%, -aH, -oe, -He 

Ka<.j)eJibHblH 3aso.Q 

Ka6ap.ZJ.HHO-oaJJKapcKaH 
ACCP 

KeapTaJJ 
Kopnyc BoeHHbIX Tonorpaq>oe 

Schnee (türkisch) 
Schnee (tatarisch) 
W alclhügel mit Steilhängen 

(lappisch) 
Sumpf ohne Bäume (lappisch) 
Karst 
Garten (lappisch) 
Kartographisch 
Alt {tatarisch) 
Renntierpferch {lappisch) 
Kartographisches Atelier der 
Geologischen Hauptverwal­
tung 

Karton-Fabrik 
Kartenfabrik*) 
Stadt (tatarisch) 
Katholisch 
Grofl (griechisch) 
Kachelfabrik 
Wüste (tatarisch) 
Felsen (türkisch) 
Felsen (tatarisch) 
Kahardino-Balkarische ASSR 

(Siadt)viertel 
Korps der Heerestopographen 
Wasserfall {lappisch) 
Sumpf 
Renntierweide 
Bergmassiv 
See (kirgisisch) 
Patl (mongolisch) 
Kirche 
Flufl (mongolisch) 
Fähre (kirgisisch) 
Wasserleitung, Aquädukt 

(türkisch) 
Ufer (persisch) 
Kenaf (Bombay-Hanf) 
Dorf (tatarisch) 
K~ndyr (Gespinst-pflanze) 
Kirche (persisch) 
Stadt (kirgisisch) 
Brücke (tiirkisch) 
Keramische Fabrik 

*) Die Kartenfabrike.n d UdSSR 3 Mittelasien Taschk er : A. Alte Zäh 1 u n g : 1 Leningrad · 2 Moskau· 
Tbifüsi· 7 W 

I 
S ent; 4 Ural, Sswerdlowsk; 5 Sibirien Omsk· 6 Kaukasus' 

11 Ukr~ine Cha~t ~aft0

1
w; ~ 

0
Nord~n, Archangelsk; 9 

1

Weißru'ßland, Minsk.' 
B. Neue 'zäh I uo: • . < men! unaJewa>, Mo~kau. • 
4 Charkow· 5 Taschk g ·t ~ 

0
Lemkngrad,; 2 clmem Molotowa>, Moskau· 3 Minsk· 

· en ; ms ; 7 Sswerdlowsk; 8 Tbilissi; 9 Ssarato,~. ' 
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Kepe 
KepeMHT-xaHe 
KepKHH. 
Kepoc. cKn. 
Kepc. 
Kepcpes 
KeceHa 
KeTTa 
KeyHeC 
Keqe 
KewKHHe 
KewKHHe ei% 
K3bIJI·ÜPJJ., 

K1-raJ1r 
Ku 6. 
Ku6yJJ. 
KHeB. 
Kue.11.br 
KH3Jistp. 
KHnaH 
KHnaq 
KHJIHcca 
KHM 
KvlM 

KHHrHc. 
KHHrHccenn. 
KHoA 
KHneHb 
KHp 
KHp. 
KHpOB. 
KHposorp. 
KHpn. 
KHpn. cap. 
KHpCCP 
KHpq 
KHp'l! 
KHC.JJ. HCTO'l!H. 
KHCJIO·COJI. 

HCT. 
KHc. cpa6. 
KHT. 
Km.{e 
KH'l!HK 
KHlll. 
KHlllJI. 
Kmnna 
K. K. 
KJI. 
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KepKHHCK·HH, -ast, -oe, -He 
KepoCHHOBblA CKJia)J. 
KepOCHHOBast UHCTepHa 

Ksb1n-OpJJ.HHCK·HH, -ast, -oe, 
-He 

KHeBCK·HA, -ast, -oe, -He 

KHSJistpcK-HH, -aJt, -oe, -He 

KoMMYHHCTHt1ecKHA vlHTepHa­
UHOHaJI MoJJO)I,e)J{H 

KHHrHccenncK-HH, -ast, -oe, -He 
KHHrHccenncK-HH, -ast, -oe, -He 

KHpKa 
KHposcK-HA, -ast, -oe, -He 
KHposorpaJJ.CK·HH, -ast, -oe, -He 
KHpOH'l!HblA 3880.ZJ. 
KHpnH'l!HblA capai11 
KHprHscKast: CCP 

KHCJible HCTOqHHKH 
KHcJio-coJJeHhlA HCTOtlHHK 

KHceftHast: cpa6pHKa 
KHTaHCK·HA, -ast:, -oe, -He 

KHwJiaK, KHlllJist:K 
KHlllJiaK, KHlllJistK 

KpynHblH KaMeHb 
KnaJJ.6Hu.r.e 

Einöde, Steppe (mongolisch) 
Ziegelei (tatarisch) 
Kerkin-
Petroleumlager 
Petroleumbrunnen 
Golf, Bucht (türkisch) 
Burg (ofietisch) 
Festung (afghanisch) 
Wasserfall (lappisch) 
Zelt (tatarisch) 
Klein (kirgisisch) 
Hütte (kirgisisch) 
Ksyl-Orda-

W aldebene (lappisch) 
Nomadenzelt 
Blau (persisch) 
Kiewer 
Steinpackungen (lappisch) 
Kisljarer 
Land, Landenge (persisch) 
Schloß (persisch) 
Kirche (türkisch) 
Klein (tatarisch) 
Kommunistische Jugend-
internationale 

Kingissepper 
Kiogissepper 
Dorf (türkisch) 
Heifle Quelle 
Isoliertes Gebirge (tatarisch) 
Kirche (evang.) 
Kirower 
Kirowograder 
Ziegelei 
Ziegelschuppen 
Kirgisen-SSR 
Kalk (tatarisch) 
Pafi (armenisch) 
Saure Mineralquellen 
Sauersalzquelle 

Musselinfabrik 
Chinesisch 
Klein (tatarisch) 
Klein (türkisch) 
Winterhütte 
Winterhütte 
Kaserne (tatarisch) 
Großer Stein (Seekarten) 
Friedhof 

KJI. K.nlOtJ 
K.18JJ.. KJiait6Hu.r.e 
- esp. (HyJJ..) - espeHcKoe (Hy)I.e1kKoe) 
- KaT. - K8TOJIHtleCKOe 
- Mar. - MaroMeTaHCKOe 
- Myc. - MYCYJibMaHcKoe 
- HexpHCTHaHcKoro sepoucnose.11.aHHst 
- npaB. - npaBOCJiaBHOe 
- TaTap. - TaTapcKoe 

K.'la,llOBaR 
K.11eAH. 
K.,en. 
KJient1. 
KJJHM. CT. 
K.11y6 
KJIX. 

KJIX3. 

KJJX3. 6pHr. 
K.nJOq 
KM 
KM)I,. 
KoapK 
KoawK 

Koe 

KJieAHast cpa6pHKa 
K;rena.nbHaR cpa6pHKa 
KJienHt1HbIH saso.11. 
KJIHM8THtleCK8R CT8Hl.{HP 

Ko.nxo3,KOJIJieKTHBHoexo3stH· 
CTBO 

Ko;rxo3, KOJJJieKTHBHOe xosRH· 
CTBO 

KonxosHaR 6pura.11.a 

KHJIOMeTp 
KoMeHJJ,aTypa 

Ko)l{. Ko)J{eBeHHblH saso.n 
KOKO 
KoJI 
Kon. KoJio.11.eu, Ko;ro.11.e3b 
Kon. KonoHHst: 
Ko;recHast .11.opora 
KOJlKH 
Konne 
KOJIO.l{e3b 
Ko.110.11.eu 
KonoJJ.eu c >KypasneM 
KonoK. KoJioKOJibHblA 3aso.u; 
KOJIOKOJlbHst: 
KOJlOHHst 

KoJIX03 KonJieKTHBHOe xosstACTBO 
KonlfeJJ,aH 

K01,1 

KOM. 
KoM. 

KOMH 
KOMHHT. 

KOMHTeT 
KOMMyHa, KOMMYHHCTH· 
qecK-HA, -ast, -oe, -He 

KOMMYHHCTHlfeCKHH HttTepHa­
UHOHan 

Quelle 
Friedhof 
- jüdisch 
- katholisch 
- mohammedanisch 
- muslimisch 
- nichtchristlich 
- rechtgläubig, orthodox 
- tatarisch 

Magazin, Lagerraum 
Leimfabrik 
Dauhen(Nieten-)fabrik 
Dauhen(Nieten-)werk 
Klimastation 
Klub 
Kolchos, Kollektfrwirtschaf t 

Kolchos, Kollektivwirtschaft 

Kolchos-Brigade 
Quelle 
Kilometer 
Kommandantur 
Steinufer {lappisch) 
Sumpf mit niedrigem 
Gestrüpp (lappisch) 

Brunnen (tatarisch) 
Leclerf abrik 
Blau (mongolisch) 
Tal (tatarisch.) 
Brunnen 
Kolonie 
Karren weg 
Gestr üpp 
Felsen (lappisch) 
Brunnen 
Brunnen 
Ziehbrunnen 
Glockengießerei 
Glockenturm 
Kolonie 
Kolchos, Kollektivwirtschaft 
Kies (mineralogisch, meist 
Pyrit) 

Schlucht, Tal (oßetisch) 
Ausschuß 
Kommune, kommunistisch 

Komi 
Komintern, Kommunistische 
J nternationale 
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KoMH-TiepM. 

KOMM. 
KoMMyHa 
ACCPHTI 

KoM.-x. 
KoMxos 
KoH. 

KoH. 
KoHaK 
KoH,n,. 

KoHKa 

KoMH-TiepMffUK·HH, -aH, -oe, 
-He 

KoMMyHa 
Km,1Mytta AsTOHOMHOH CoseT­

CKOA CouHaJIHCTH1.1ecKoA Pec­
ny6nHKH HeMues TiosoJI>KbH 

KOMMyHaJibHOe X03HHCTBO 
KOMMyHaJibHOe X03SU1CTBO 
KoHeso.n.qecKHH cosxo3, KoH-

HblH 38BOA 
KoHH·bIH (6po.ZI.), -aH, -oe, -b1e 

KOH,UHTepcKaH, KOHq:>eKTH8fl 
cj)a6pHKa 

KOHH03aBOA, ·COBX03 
KoHHblA saso.n., -cosxo3 
KoH. noqT. CT. KoHHonoqToBaH cTaHUHH 
KoHc. KottcepsHbIH saso.n. 
Kottceps. KoHcepsHb1A saso.ZI. 
KoHT. l<OHTOpa 
KoHI~. KOHIJ.eCCHH 
KoHuesafl cTaHUHH 
KoHUXH 
KOH9 
KoHIOWHH 
Kon. 
Kon. 
Kona 
KonaHb 
Kon. KaM. yrJrn 
Kop. 
Kop. 
Kopra 
KopraK 
Kop.n.. 
Kopp 
KopT 
Kopy 
Kopq. 
Kopsn<. 
Koc. 
Koca 
KocKH 
KocTeJI 
KoTaJI 
KoTJIOBHHa 
Kox 
KoxecTaH 
Koq, 
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KonaHb 
Koneu, KonHua 

KonH KaMeHHOfO yrnfl 
Kopann 
KoptJMa 

Kop.n.oH 

KoptJMa 
KopStKCK-HH, -afl, -oe, -He 
Koc-011, -aff, -oe, -ble 

Komi-Permisch 

Kommune 
Kommune der Autonomen So­

zialistischen Räterepublik der 
Wolgadeutschen 

Kommunalwirtschaft 
Kommunalwirtschaft 
Gestüt 

Reiter (Furt) 
Lager. Station 
Konditor-, Zuckerwarenfabrik 

Pferdeeisenbahn 
Gestüt 
Gestüt 
Poststation mit Pferdewechsel 
Konservenfabrik 
Konservenfabrik 
Kontor 
Konzession 
Endbahnhof 
Kap (grusinisch) 
Alt (persisch) 
Pferdestall 
Brunnen 
Meßzeichen, Grenzmarke 
Mine, Schürfstelle 
Brunnen 
Steinkohlengruben 
Korallen (Seekarten) 
Wirtshaus 
Steinige Untiefe 
Trocken (kirgisisch) 
Kordon 
Schlucht (lappisch) 
Gipfel (tschetschenisch) 
Wald (tatarisch) 
Wirtshaus 
Korjakisch 
Schräg 
Landzunge, Nehrung 
Schnee (finnisch) 
Kapelle, Kirche (katholisch) 
Paß (persisch) 
Berg-, Talkessel, Krater 
Gebirge (persisch) 
Hochland (persisch) 
Nomadenlager, -weide 

KO"IK8 

Kow 
KowKa 
KowKH 
Ko~ 
KOIOH 
K. n. 
Kp. 
K. p. 
K. p. 

K-pa 
KpaA 
KpaA30 
KpaAHCnOJI-

KOM 
KpaAYHXY 

KpaH 
r<pac. 
KpaCH. 
KpaCHOBO.n.. 
KpaCHOJI.ap. 
KpacHOHp. 
KpaTep 
Kpax. 
KpaxM. 
Kp.)1.B. 
KpeM 

KpynHblR neCOK 
KpacH-bIH, -aH, -oe, -b1e 
KpeMJJH pa3saJIHHb1 
KaMeHb c paKywKOH 

KOHTOpa 

KpaesoA 3eMeJibHbIA OT.n.en 
KpaesoA HcnoJIHHTeJibHbiff 

KoMHTeT 
Kpaesoe YnpasJieHHe Hapo.u.­
Horo XoaH1kTBeHHoro YlleTa 

KpaCHRbHaH cj)a6pHKa 
KpacH-bIA', -aH, -oe, -b1e 
Kpacttoso.n.cK-HA, -aH, -oe, -He 
Kpactto.n.apcK-Hä, -aH, -oe, -He 
KpacHOHpcK-HA, -aR, -oe, -He 

KpaxMaRbHbIH aaso){ 
KpaxMaJibHblH 3aso.n. 
KpeCTbHHCKHA' .n.sop 
KpeMeHt.tyrcK-Hff, -aH, -oe, -He 
KpenocTb Kpen. 

KpecT 
~PHB. KpHe-011, -afl, -oe, · -bre 

pn. KpenOCTb 
~pynqaT. Kpyn"laTHbil'i 3aso.n. 

PYT06epe»<HaH peKa 
~~:':· Kpb!MCK-Htl-, -aH, -oe, -He 

Kya1rnaw 
KyapK 
KyBWHH 
Ky,n. 
KyaH. 
KyM. 
KyA6b1wes. 
KyK 
KyKy 
KyKypyaa 
KyJJb 
Kyne 
Ky.rn6a 

Ky.nyK 
Ky3HHU3 
Ky116brwescK-HA', -an -oe -He 
}{ "6 ' • YH brweecK-HH, -aSt, -oe, -He 

Höcker (höckeriger Sumpf, 
Maulwurfshöcker) 

Kosakendorf, Hirtenhaus 
Sandbank 
Turm, Burg {grusinisch) 
Schlucht {lappisch) 
Bucht (tatarisch) 
Grober Sand (Seekarten) 
Rot 
Zerstörte Zitadelle 
Stein mit Muscheln 

(Seekarten) 
Kontor 
Land 
Landes-Landamt 
Landesvollzugsausschull 

Landesamt für volkswirt-
schaftliche Statistik 

Kran 
Färberei 
Rot 
Kraflnowodsker 
Kraflnoda.rer 
Kraflnojarsker 
Krater 
Stärkefahrik 
Stärkefahrik 
Bauemhof 
Krcmenlschuger 
Befestigung, Festung 
Kreuz 
Krumm 
Befestigung, Festung 
Graupenmühle 
Steiluferiger Fluß 
Krim-
Gebirgsrücken 
Waldebene (lappisch) 
Sandbank (lappisch) 
Kleine Insel mit Steilufern 
Brunnen 
Schmiede 
Kujbyschewer 
K ujbyschewer 
Kanal (persisch) 
Blau (mongolisch) 
Mais(pflanzung) 
See (tatarisch) 
Turm (türkisch) 
ITiitte (tiirkisch) 



Kynne 
KynbT6a3a 
Kyna6. 
KyM 
KyM. 

l(y;m6CK·HH, -aR, -oe, -He 

KyMatIHaR cpa6pHKa 

KyM. KyMHpHR 
KyMHp. KyMHPHR 
KyMb1cone11e6HHUa 

KyRR 
KyowK 
KynaJibHR 
KynaHbe 
Kynp. 
J{yp. 
Kypr. 
- ecTeCTB. 
- HCKyCCTB. 

KypraH 
KypeH 
Kypn. 
Kypn 
Kyp. n. 
Kypp 
KypcK. 
Kypy 
Kyp11e 
KypwyM 
Kypw. 
KycKOJI 
KycT. 
KycTapHHKH 
KycTbl 
KyT 
KyT. 
KyTH. 
KyTyJI 
Kyx 
Kyu.KeT 
Ky1.1yK 
KywK 
Kyw.a 
Ky3llKeJib 
Kyio 
KbI3blJI 
KbIH 
Kb1na 
Kb!p 
Kb1pn 
Kb1cKa 
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KynpioK 
KypopT 
KypraH 
- ecTeCTBeHHbIH 
- HCKyCCTBeHHblH 

KypnRHCK·HH, -aR, -oe, -He 

KypopTHbIH nocenoK 

I<ypcK-HH, -aR, -oe, -He 

KycTaHaHCK·HH, -aR, -oe, -He 

KyTaH 
KyTHHI<a (JJ.OM) 

Gipfel (persisch) 
Kulturbasis 
.Kuljaber 
Sand (tatarisch) 
Kumatschfabrik (Tiirkisclnot-

Kattunfabrik) 
Tempel Kloster (buddhistisch) 
Tempel: Kloster (buddhi~tisch) 
Kumyfi(Stutenmilch)-He1l-

anstalt 
Alt (tatarisch) 
Stromschnelle (lappisch) 
Freibad (mit Bretterwänden) 
Bad 
Brück e (tatarisch) 
Kurort 
Hügel, Grabhügel 

- natürlich 
_ künstlich, (Grabhügel) 

Burg (kirgisisch) 
Kloster (mongolisch) 
Kurländisch 
Hügel (lappisch) 
Kurortsiedlung 
Schlucht (lappisch) 
Kursker 
Trocken (türkisch) 
Brü~ke (mongolisch) 
Blei {tatarisch) 
Steilschlucht, Erdrifl {lappisch) 
Flufl zwischen Seen (lappisch) 
Kustanajer 
Sträucher. Gestrüpp 
Busch, Gebüsch 
Ende e iner Bucht (lappisch) 
Hütte 
Arbeiterwohnung 
Bergrücken (mongolisch) 
Gebirge (persisch) 
Landenge (lappische) 
Klein (türkisch) 
Stromschnelle (lappisch) 
Strauchhülte 
Nebenfluß (lappisch) 
Brunnen (tatarisch) 
Rot (türkisch) 
Ufer (tatarisch) 
Süd (tatarisch) 
Steppe, Wüste (tatarisch) 
Hiigel (lappisch) 
Kurz (tatarisch) 

KhlWK 
KhlWJlblK 

K'baAa 
K9J1b11-11aUllb 
Kio6iop 
KIOH·UblfblW 
KRpb13 

JI. 
JI. 
JI. 
JI. 
Jla 
.na6a3, 
JlaBH 
JlaBHK 
JiaeKa 
JiaeKa 
Jlaapa 
Jlar. 
Jlarepb 
JlaAnaK 
JlaKOKp. 
JlaM 
JlaM6HHa 
JlaHAa 
JlaHHb 

Jle)J.HHK 
Jlec 
Jlor 
JlyKa 

Jia6a3HaR 6a3a 

JiaryHa 

JI 

JlaKO-KpacotJHbil1 3aBO)J. 

JiannaHJJ.CK·HA, -aa, -oe, -He 
Jlap . 
JiacTaHas 
JlaT CCP 
JiaxTa 

Jla1.1yra 
JIBO 

Jle6 
Jlee. 
Jle.l(. 
Jle)J.H. 
JleMM 

JleH. 
JleR. 
JleHrep 
JleH30JIOTO 

JleHHHa6aA. 
JleHHHa(5a.l(cK. 

JlaTBHHCKaR CCP 

JleHHHrpa,ncKHA BoeHHblA 
ÜKpyr 

Jiee-blA, -aH, -oe, -b1e 
Jle.l(HHK 
Jle)J.HHK 

JleHHHrpa)J.CK·HA, -aR, -oe, -He 
JlbHOnpR.l(HJibH3R cpa6pHKa 

YnpaBJieHHe JleHCKHMH 30JIO­
TblMH npHHCKaMH 

JleHHHa6a,ncK-H A, -aa, -oe. -He 
JleHHHa6a.l(CK·HH, -aR, -oe, -He 

Stromschnelle (lappisch) 
Nord {tatarisch) 
Bach {oßetisch) 
Quelle (lappisch) 
Brücke (tatarisch) 
Ost {tatarisch) 
Keris, wlterirdischer Wasser­
gra.ben 

Gletscher 
Wald, Forst 
Breite Schlucht, Hohlweg 
Biegung 
Paß (tibetisch) 
Mehlversorgungsstelle 
Berg (georgisch) 
Torf (lappisch) 
Bude, kleiner Laden 
Stromschnelle (lappisch) 
Abtei, Kloster 
Lagune 
Lager 
Sommerlager (tatarisch) 
Lackfarbenfabrik 
Berg (tschetschenisch) 
Kleiner See 
Heide, Steppe 
Ort (lappisch) 
Lappländisch 
Unter- {afghanisch) 
Fähre (armenisch) 
Lettische SSR 
Tal, kleine flache Bucht 

(finnisch) 
Elende Hütte {Bretterver schlag) 
Leningracler Militärbezirk 

Ufer {tatarisch) 
Links 
Gletscher 
Gletscher 
Renntierpferch im Sommer 

{lappisch) 
Leningrader 
Leinenspinnerei 
Station, HeTberge (persisch) 
Leua-Goldfelder-Verwaltung 

Leninabader 
Len inabader 

51 



JleHHHrp. 
Jlep 
JlepHep 
Jlec 
Jlec. 
Jlec. saB. 
JlecH. 
JlecH. 
JlecHHll. 
JlecHll. 

JlecosaBO.zt 
Jlecoo6ca.nKa 
Jlecon. 
JleconyHKT 

Jlecn. 
JlecnpoMxos 

Jlecxos 
JleT. 
JleT. 

JleHHHrpa.ztCK·HH, -aSI, -oe, -He 

JleconHJibHblH saao.n 
JleconHJibHblH 33BO.zt 
JlecH·OA, -aH, -oe, -ble 
JlecHHK 
JleCHHlleCTBO 
JJecHHlleCTBO, KOHTOpa nec­

HHlleCTB3 

JleconHJibHfl 
JJecosaroTOBO':{HbIH nyHKT 

JleconHJlbHbIA 33BO.l( 
JleconpOMbJWJleHHOe X03f!H· 

CTBO 
JlecHoe X03f!HCTBO 
JleTHHll\e, JleTOBK3 
JleTHHK 

JleT. JleTOBbe 
JleTH. JleTH·HH, ·SIR, -ee, -He 
JleTH. JleTHHKH 
JleTHHH .nopora 
JleTHHK 
JleT. nor. 
JleT. CT3H. 

Jleqe6HHU.a 
JJ/3 
JlHM. 

JleTHHH norocT 
JleTHSIH CT3HHU.3 

JJeco-saroTOBKa 
J1HM3H 

JlHCTBeHH·blA, -aH, -oe, -ble 
JlHT. JlHTeffHblH 33BO.l( 
J\HT. JlHTOBCK·HH, ·aH, -oe, -He 
JlHT. KaM. JlHTOrpacpcKHA K3MeHb 
JljiT CCP JlHTOBCK3SI CCP 
Jlnq 
JJKq 

JJM3 
Jlor 

JleHHHrpa.nc1<aSI KapTorpacpH· 
qecKaH qacTb 

Jlec MeCTHOrO 3H3lleHHH 

JlO.D.OllHblH neP.eB03 
Jlou.MaHCKaH CT3HU.HSl 
Jlom. JiomnHa 
JIT. JleTH·HH, ·SISI, -ee, -He 
JJT. JleTH·bIA, ·aH, -oe, ble 

Jiy66on 
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Leningrad er 
Berg (armenisch) 
Gebirge (armenisch) 
Wald, Forst 
Sägewerk 
Sägewerk 
Wald-
Waldwärter 
Försterei 
Försterei, Forstamt 

Holzwerk, Sägewerk 
Baumpflauzung, Schonung 
Sägewerk 
W aldunierk.-unf t, auch Holz-
stapelplatz 

Sägewerk 
Waldindustriewirtschaft 

Wald-, Forstwirtschafl 
Sommerhütte 
Sommerweg (Land od. Wasser), 

Sommeraufenthaltsort 
Sommerjagdgründe 
Sommerlich 
Sommerhütten 
Sommerweg , 
Sommerhütte, Sommerweg 
Sommersiedlung 
Sommersiedlung (der Kosaken 
in Süchu(Uand) 

Krankenhaus, Heilansta1t 
Holzverarbeitung, Stapelplatz 
Liman, Flullmündungssee, 
Bucht (örtlich auch Senke) 

Laub-
Giellerei 
Litauisch 
Lithographenstein 
Litauische SSR 
See (armenisch) 
Leningrader Kartographische 
Abteilung 

Wald örtlicher Bedeutung 
Schlucht 
Kahnfähre 
Lotsenstation 
Schlucht, Hohlweg 
Sommer-
Flug-
Kleiner See (lappisch) 

Jlyr 
Jly.na 
Jly.>Ka 
Jly.>KaAKa 
JlyKa 
Jlyne 
Jly116an 
JlyTHHr 
JlyyT 
JlyXT 
JlblKT 
JlbBOB. 
JlbBOBCK. 
JlbH. 
JlbHSIH. 
Jl9XK 
JlJoT. 

JIHMHT 
JlHMKT 

M. 
i\1. 
M. 
M. 
M 

M. 
M. 
M. 
Ma6ap 
Ma6ep 
MaBsoneF\ 
Mar. 
MaranH 

Marapa 
Marapo 
MarpnA 
Ma-.zteH 
Ma.ztsy 
Maep 
Ma>KHcTaH 
Mas 
Mas. 
MaKoBKa 
Man. 
MaH 
MaH.npa 
MaHycpaKtypa 
Map 

JlbBOBCK·HH, -afl, -oe, -He 
JlbBOBCK·HH, -afl, -oe, -He 
3aso.o; JlbHf!HblX H3.D;eJIHH 
3aso.o; JibHHHbIX na.nenHA 

JlfOTepaHCK·HH, -afl, -oe (KJia.a.. 
6nme), -He 

M 
Man-b1A, -aSI, -oe, ·ble 
MeJIK·HH, -aH, -oe,· -He 
MeJibHHU.a 
MecTellKO 
Metp 
Mornna 
Mblc 
MbiWbSIK 

MarasHH 

Masap 

Man-b1A, -aH, -oe, -ble 

Wiese 
Kleine Steininsel 
Pfütze, Lache 
Kleine Waldwiese 
Biegung 
Kanal (türkisch) 
Kle~er See {lappisch) 
Kieme Bucht (lappisch) 
Bucht (lappisch) 
Bucht (lappisch) 
Bucht (lappisch) 
Lemberger 
Lemberger 
Leinenweberei 
Leinenweberei 
Berg (lappisch) 
Lutherisch (er Friedhof) 

Dichter Wald (lappisch) 
W alclberg (lappisch) 

Klein 
Flach (Seekarten auch fein) 
Mühle 
Flecken 
Meter 
Grab, Gruft, Grabhügel 
Kap 
Arse:tt 
PaU (persisch) 
Fähre (persisch) 
Mausoleum 
Magazin, Warenlager 
Berg _(chewsurisch), Hoch 

(georgisch) 
Grotte (tatarisch) 
Bergwerk (grusinisch) 
Westen (tatarisch) 
Bergwerk (persisch) 
Kette (persisch) 
Ma~ktflecken (persisch) 
W emberg (türkisch) 
Kette (persisch} 
Masar, Grabhügel 
Gipfel 
Klein 
Kleiner See (lappisch) 
Schäferei 
Manufaktur 
Hügel 
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Mapa 
Map6a 
Mapr. 
MaprHU., 
Maprp. 
Mapes-xaHe 
MapHHCK. 
Mapca 
MapbtHCK. 
MacJI. 
Macno6. 
Maxannh 
Maxanne 
Maw. 
Maw.-cTp. 
MaHK 
M.6. 
M.f.Y. 

MfY 

MapraHU.OBble paspa60TKH 
MapraHU.OIU,Ie paspa60TKH 
MaprapHHOBhlH saBO)J. 

MapHHCK-HH, -aH, -oe, -He 

M aphIHCK-HH, -aH, -oe, -He 
Macno6oft:Hhlff saBO)J. 
Macno6oft:HhlH saeo)J. 

MawHHOCTpOHTeJibHblH: 3aBO)J. 
MawHHOCTPOHTeJibHblii saso)J. 

·, 

Ma.11aH 6yxTa 
MocKOBCKOe reo,ne3HlJeCKOe 

YnpasJJeHHe 
MocKOBCKHH f ocy.u.apcTBeH­

HblH YHHsepcHTeT 

Me6eJJbH3H cpa6pHKa 

MeAHhre paspa6oTKH 
l\1e.n.osapHH 
Me.n.en.naBHJibHbtH 33BO)J. 
MeAHOJIHTeHHblH 38BOA 
Me.l{Hhre paspa60TKH 
Me)J.Hon.11asH.11bHbtH saso.n. 
Meti.OBapHSI -
Me)J.enJiaBHJlbHhIH: saBo,n 
Me.n.Hasi. py na 

M.D.HHape 
l\1e6. 
Me6ep 
l\1e,l(. 
MeABP, 
MeJJ.enJI. 
l\1e)J.. JIHT. 
Me)J.H. 
Me,nHonJI. 
MeAOBp. 
M e)J.. nJI. 
Me,n. p. 
Me.n.pecce 
Meep -
Me»ca 
Me3ap.11HK 
l\1eA.n.aH 
MeKTen 
MeJJOB-OH, -aSI, -oe, ·hie 
Me.11b 
Me.11b. , 
M eJJKHA 

MeJihHHU.a 

l\1eJJhHHUa Ha cy J1,ax 
MeM.11eKeT 
MeH3eJJ 
MeH3HJJ 
Mepaa 
MepKes 
MepMep 
Mec.n.»cH)J. 

Weide (tatarisch) 
Steppe (persisch) 
Manglµlabbau 
Manganabbau 
Margarinefabrik 
Hospital (persisch) 
Mari-
W eide (persisch) 
Mary-
ölfabrik 
öHabrik 
Dorf (türkisch) 
Stadtviertel (persisch) 
Maschinenfabrik 
Maschineof abrik 
Leuchtturm 
Kleine Bucht 
Moskauer Geodätische Ver­
waltung 

Moskauer Staatsuniversität 

Fluß (grusinisch) 
Möbelfabrik 
Paß (tatarisch) 
Kupferabbau 
Metbrauerei 
Kupferhammerwerk 
Gelbgießerei 
Kupfer abbau 
Kupferhammerwerk 
Metbrauerei 
Kupferhammerwerk 
Kupfererzmine 
(Mohammedanische) Schule 
Gebirge (awarisch) 
Grenze, Rain, F eldmark 
Friedhof (türkisch) 
Marktp1atz 
Schule (kirgisisch) 
Kreide -
Sandbank 
Mühle 
Flach (Seekarten) 
Schiffsmühle 
Land (tatarisch) 
Station 
Station 
Weide (tatarisch) 
Hauptstadt (türkisch) 
Marmor (persisch) 
Moschee (persisch) 

MecreqKo 
MecTo norpy3KH 
MecT. pas. M ecTa paspa60TKH no.'Ie3Hbrx 

ßOJJ.HCK. HCKonaeMblX 
MeT. MeTaJJJ1006pa6aTh1ea10w.Hä 

MeTeop. cT. 
MeTepHC 
MeTKa 
MeTpo(M) 
MeT. CT. 
Mex. 
Me1.t 
MetJ. 
Mew. 
MewHJJe 
MewHT 
Ms. 
M3KHT 
MHvlfA HK 

MHJIHU.. nocT. 
l\1HH. HCT 
l\1HT. 

l\1HXaJJ 
M-K., l\1K. 
1\1. K. 

MKHHsapH 
l\1H 
MHP 

MHCT. 
Mor, ·H 
Mor. 
Mor. KOlf. 
M orn.11es. 
MO,AOH·KIOpq~ 
l\1oKp. 
MoJt. 
MoJt 
Mon.a.. 
l\1oJI,Aaa CCP 
MOJIH6.U.eH 
MonoToB. 
Mo.11011. xo3. 

HHCT. 
Mo.11. <pep. 
MoH. 

33BO)J. 
MeTeopOJJOrfflteCKasJ CT3Hl.l,HSI 

MeTponOJJHTeH 
MeTeopOJJOrHlfeCK3SI CTaHU.HSI 
l\1exaHHlfeCKHH 33BO)J. 

MetJeTb 
MewaHHbIH (JJec) 

Mbr3a 

l\1ocKOBCKHH I1HCTHTYT I1H­
>KeHepos f eo.nesHH, A3po­
cbeMKH H KapTorpaq>HH 

l\1HJJHU.eft:cKHH nocT 
l\1HHepaJibHbIH HCTOlJHHK 
l\1HTK8JieBaH q>a6pHKa 

MaHK 
MeJIKHH KaMeHb 

l\1apKa HHBeJIHPOBKH, penep 
l\1oHrOJibCKaH Hapo.n.Hast 

Pecny6JJHKa 
l\1oHaCTbtpb 

l\1orHJI-a, -hr; l\1orHJibHHK 
MorHJia KOlleBHHKa 
l\1orHJJeBCK-HH, -aSI, -oe, -He 

l\10Kp-b111, -ast, -oe, -hie 
l\10.11otJH-b111, -aSI, -oe, -hie 

l\1oJJ.n.ascK-HH -ast -oe, ·He 
l\1QJI)J.8BCK8SI CCP , 

l\1QJIOTOBCK-HA', -aSI, -oe, ·He 
l\10.11otJHO-X03SIACTBeHHblH 

HHCTHTYT 
MOJIOlJH8SI <pepMa 
MoHaCTbipb 

F lecken 
Verladestelle 
Abbau von Bodenschätzen 

Metallfabrik 

Meteorologische Station 
Brustwall (tatarisch) 
Zeichen, Reper, Strich 
Untergrund(U)-Bahn 
Meteorologische Station 
Mechanische Fabrik 
Groß- (armenisch) 
Moschee 
Misch- (Wald) 
See (tatarisch) 
Moschee (kirgisisch) 
Meierei 
Moschee (armenisch) 
M~skauer Institut für lnge-
meUl'e der Geodäsie, Luftauf­
nahme und Kartographie 

Milizposten 
Mineralquelle 
Mitkal-Fabrik (feines Baum-
wollzeug) 

Station (persisch) 
Leuchtturm 
Kleiner Stein (Seekarten) 
Gletscher (grusinisch) 
Nivelliermarke, Reper 
:Mongolische Volksrepublik 

Kloster 
Hügel (lappisch) 
Grab, Gräber, Grab{hügeJ) 
Nomaden-Grabhügel 
Mogilewer 
Holzbrücke (mongolisch) 
Nafl 
Milch-
Mole, Hafendamm 
Moldauisch 
Moldauische SSR 
Molybdän 
Molotower 
Milchwirtschaftsinstitut 

Meierei 
Kloster 
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MOOMn 

. 
MoHaCT. 
Mop.u.. 

· Mope 
MopeHa 
MopecTaH 

MocKOBCKHH 06JiaCTHOH ÜT· 
.n.eJI MecTHOA npoMbIWJleH· 
HOCTH 

MoHaCTbipb 
Mop.n.sHHCK·HH, -aR, -oe, -He 

Mopo)KeH·bIH, -afl, -oe, · bie 
Mop. nap. MopcKofl napoM 
Moppb 
MocK. 
MocKOBCK. 
MoccoseT 
MocT 
MocToK 
Mox 

MocKOBCK·HH, -aR, -oe, -He 
MocKOBCK·HH, -aR, -oe, -He 
MocKoscKHfl CoseT 

Mo1.rnr 
MomeHafl 
M.n. 

.u.opora 

MP 
MpaMop 
McT. 
Mta 
MTe6H 
MTM 

MTC 

MT<t> 
Mys 
M yK. 
MynnywKa 

MyHKY 
Myor-JiaM6 
Myp.u.-a6 

Mypr-a6 

MypeH 
MypM. 
MypMaH. 
Mypye 
My10s 
Mb13. 
MbIJI. 
MbIC 
MbIWbflK 
MaKH 
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MeJIKHH necoK 
MomHast Pa.n.HocTaHUHR 

MecTet1Ko 

MaWHHHO· TpaKTOpHa51 
MacTepcKast 

MamHHHO· TpaKTOpHafl 
CTaHUHSI 

MOJIOtlHO· ToaapHaSI <t>epMa 

MyKoMOJibHaH MeJibHHUa 

MypMaHCK·HA, -afl, -oe, -He 
MypMaHCK·HA, -asi, -oe, -He 

Mb1sa 
MblJiosapeHHbIH saso.u. 

Moskauer Bezirksabteilung der 
Lokalindustrie 

Kloster 
Mordwinisch 
Meer 
Moräne 
Friedhof (tatarisch) 
Gefroren 
(Eisenbahn·) Seefähre 
Sumpf (lappisch) 
Moskauer 
Moskauer 
Moskauer Sowjet 
Brücke 
Steg 
Moos (Sumpf) 
Sumpf, Moor 
Pflasterstraße 
Feiner Sand (Seekarten) 
Grofif unkstelle 
Marmor 
Flecken 
Berg (georgisch) 
Gebirge (grusinisch) 
Maschinen-Traktoren-Werk-
stätte 

Maschinen-Traktorenstation 

Milchwirtschaftsfarm 
Schnee (türkisch) 
Mühle 
Mohammedanisches Heiligen-
bild 

Paß (tibetanisch) 
Hügliges Torfmoor (lappisch) 
Stagnierendes Wasser 

(tatarisch) 
See mit W assei:vögeln 

(persisch) 
F luß (mongolisch) 
Murmansker 
Murmansker 
Landspitze (kirgisisch) 
Kap (kirgisisch) 
Meierei, Landhaus 
Seifensiederei 
Kap 
Arsen 
Gebirge (finnisch) 

M9cyr 
Msrn 
MßcoCBX 

H. 
H. 
H. 
H. 
H. 
a/ A 
Ha 6. 
HasOJIOK 

M51CO·COBX03 

H 
Ha6epe»rnafl 
HHBeJIHPHafl MapKa, penep 
HH)KH·HA, ·flfl, -ee, -He 
Hoso-; HOB·blfr, -asi -oe -hie 
H ' , 

oc 
Ha AMype 
Ha6epe)l{Hafl 

Har.-Kapa6ax. HaropHo-Kapa6axcK-HH, -aR, 
-oe, ·He 

HaropH·blA, -asi, -oe, ·bie 
Ha.u.so.n.HbIH KaMeHb 
Ha.n.sopbe 
HaJJ.JiecH. 
Ha)l{.u.. 
HaA 
Ha1he 
HaKa.u.yJIH 
HaKa'e 
HaMaK 
HaMblC 
Hauoc 
Hap 
Hap. Pecn. 
Hap. ca.u. 
HapblM. 
Hac. 
Hacen. 

Ha.n.JieCHH'leCTBO 
Ha)l{AaqHaH cpa6pHKa 

Hapo.n.HaR Pecny6JIHKa 
Hapo.u.m,rfl ca.u. 
HapblMCK·HA, -asi, -oe, 
HaceJieHHe 
HaceJieHHe 
Hace.11eHHblH nyHKT 

·He 

Hac. n. 
Hacblnb 
Hax. 
HaxH11esaH. 
Hai{. 
HaQ. ÜKp. 
Hatt. P·H. 
Ha. 

HaxH11esattCK·HH, -afl, -oe, ·He 
HaxH11esaHCK·HA, -aR, -oe ·He 
HauHoHaJibH·bIH, -asr, -oe,' ·hie 
HattHOHaJibHbIH OKpyr 
HattHOHaJibHbIH paA:ou 
Hoeo-

u!Jl 
He6eT-xaue 
He60JibID·OA afl O Hea ' • ' • e, ·He 

ua Jloay 

Hesos.n.eJiaHH·bIH -a 
HesblCOK·HA, ·a11,' ·oefl, -oe, ·bie 
Hero.u.uocTb ' ·He 
He}l(HJI·oA HeM. ' -a11, ·oe, ·ble 

1 • • .. 

HeMe"K·H:-. "" n, ·afl, ·Oe, ·He 

Turm (oßetisch) 
Mittel- (persisch) 
Fleisch-Sowchos 

Kai 
Nivelliermarke, Reper 
Unter, Nieder 
Neu 
Kap, Nase 
am Amur 
Kai 
Niedriges Kap, oft unter 
Wasser. Im Inland: Flußwiese 

N agorno-Karahacher 

Berg-
Klippe, Stein (Seekarten) 
Gehöft 
Oberför,sterei 
Schmirgelfahrik 
Schilf, Rohr (persisch) 
Furt (oßetisch) 
Ba_ch (grusinisch) 
Teich (persisch) 
Sumpf (mongolisch) 
Anschwemmung 
~1schwemmung 
F luU (tatarisch) 
Volksrepublik 
Volksgarten 
Narymer 
Bevölkerung 
Bevölkerung 
Ortschaft 
Da.nun. Aufschüttung 
N achitschewaner 
Nachitschewaner 
National-
Nationaler Kreis 
Nationaler Rayon 
Neu-
am Don 
Station (tatarisch) 
Klein 
Neu (persisch) 
Wild, Unbearbeitet 
Niedrig­
Unbrauchbarkeit 
Unbewohnbar 
Deutsch 
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HeM.KOJI. HeMeuKaH KOJIOHHH 
HeM. CToB. HeMUeB CToBomKhH 
HeHeu. HeHeUK·HH, -aH, -oe, -He 
HenpoxOAHM·bIH, -aH, -oe, -hie 
Hep 
Hep 
HepK 
Hecy.n.oxOAHbie peKH 
He$. He$enHHbl 
He$T. He$TS'IH·OH, -aH, -oe; ·bte; 

Heq>TeneperOHHbIA 38BOA; 
He$Te.n.o6blqa; 

He$TenpOBOA 
He$T. saB. 
He$T. KOJI. 
He$T. po.n. 
HewaH 
H>K. 

He$THHaH CKB8)1UIH8 

He$THHOH 38BO.ll. 
He$THHOH KOJIO.ll.e3b 
He$THHOH pOJI.HHK 

HH>KH·HH, -HH, -ee, -He; 
Hm1rne-

HHBeJIHpHaH MapKa 
HvirPvI(r) Hay,rno-vlccJie.n.oBaTeJibCKHH 

HHeMH 
HHeuKe 
HH>K. 

HH>K, AMyp. 

HHsHHa 

reonoro-PasBeAoqHbtH l1H· 
CTHTYT fJiaBHe$TH 

HH>KH·HH, -HH, -ee, -He; 
HH>KHe-

HH>KHe-AMypcK·HH, -aH, -oe, 
-He 

HH3K·HH, -aH, -oe, -He 
HHsMeHHOCTb 
HayttHo-vls.n.aTeJibCKHH 

HH3M. 
Hvll-1 

HHK. 
HHKOJI. 
HKBJ]. 

viHCTHTYT 
HHKeJib 
HHKOJiaeBCK·HH, -afl, -oe, -He 
Hapo.z:r.HbIH KoMHccapHaT 
8HyTpeHHbIX J].en 

HapO.lJ.HbIA KoMHCcapHaT 
3el'trne.n.eJIHst 

Deutsche Kolonie 
... der Wolgadeulschen 
Nenzisch, Samojedisch 
Unhetretbar, unpassierbar 
Fluß, Wasserlauf {persisch) 
Gebirge (samojedisch) 
Kap (lappisch) 
Nichtschiffbare Flüsse 
Nepheline 
Naphtha-; 
Naphtha-Destillierwerk; 
Naphthaproduktion; 
ölturm 

Ölleitung 
Naphthawerk 
ölbrunnen 
öl quelle 
Boje, Signal (persisch) 
Unter 

Nivellementsmarke, Reper 
Wissenschaftliches geologisches 
Schürfforschungsinstitut der 
Haupt-Naphtha-Verwaltung 

Berg (finnisch) 
Paß {lappisch) 
Unter 

Unler-Amur-

Niederung; Senke 
Niedrig 
Tiefebene 
Wissenschaftliches Verlags-

institut 
Nickel 
Nikolajewer 
Volkskonunissariat für Inneres 

Volkskommissariat für Land­
wirtschaft 

Volkskon:unissariat für Schwer-
HK3 

HKTCT 

H.0. 
HoB. 
H9B. non. nor.­
HoBOCH6. 
Hor 

Hapo.z:r.Hbl» KOMHccapHaT 
TH>Kenoi%: CTpoMbIWJieHHOCTH 

HauHOH8JlbHbIH 0Kpyr 
HoB·blH, -aH, -oe, -b1e; HoBO· 
HOBbIH norocT Jionapei%: 

industrie 
Nationaler Kreis 
Neu 
Neue Lappensiedlung 
Nowosibirsker HoBOCH6HpCK·HH, -aH, -oe, -He 
Neu (ofietisch) 
Neu (armen isch) 

Hop See (tatarisch) 
Hop 
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Hoc 
Hoy 
Ho'IJI. 

.M 
H.n. 
HPKtJacTh 

Hyp 
Hbep 

HboypH 
H10auK 
HIOp 
H10py 
HIOSUK 
HHJibM 
HHpK 
HHpKeH'I 

0. 
0. 
Oaa. 
OaABH 
06. 

Hottner 

HoMep 
HaceJieHHbIH nyHKT 
Hay'IHO-Pe.z:r.aKUHOHHaH Kap-

TOCOCT8BHTeJlbcKaH tJaCTb 

Oaepo 
OcTpOB 
OaaHc 

Ü6JiaCTb 

0 

06aaJI 
06>,rnraTeJibHaH ne1.Jb 
Ü6H 

Ü6HTeJib 
06JI. 
06JI 30 

06n3Y 

06JI. nporop 

06.11. u. 
06Me.11eHHe 
060 

06of!H. 
06. n. 
06pblB 
06cep. 
06cep8. 
Ü6yB. 
Ü61.I.(HHa 
06oe3.zt.H. n. 

Ü6JiaCTb 
06JiaCTHOH 3eMeJibHblH 

0TJI.eJI 
06JiaCTHOe 3eMeJibHOe 

YnpaBJieHHe 
06JiaCTHOH TpecT no C'beMKe 
DJl8HHpOBKe HaCeJieHHblX 

I 

MeCT "' npoeKTHPOB8HHIO 
ropo.ncKHX coopy>KeHHH 

06JJaCTHOft: ueHTp 

060HH8R $a6pHKa 
06oe3.ZX.HOH DOCT 

06cep~aTOpHst 
06cepBaTOpHH 
06yaHaH $a6pm<a 

06oe3.ZX.HO!l DOCT 

Kap 
Neu (persisch) 
Rasthaus, Nachtquartier 
Nachtlager ' 

Nr., Nummer 
Bewohnter Ort 
\ Vjssenschaf ilich-redaktionelle 
~artenherstellungsabteilung 

Licht 
Kleine Stromschnelle 

(lappisch) 
Lagerplatz (mongolisch) 
PaU (lappisch) 
Sump~. (samoj edisch) 
Bergrucken (mongolisch) 
Paß (lappisch) 
F~uGmündung (lappisch) 
G1p.fel, Berg, Kap (lappisch) 
Kleines Kap (lappisch) 

See 
Insel 
Oase 
Berg (lappisch) 
Gebiet 
Absturz 
Brenn-, (GJüh-)ofen 
Bewässertes Land 

(Tadshikstan) 
Einsiedelei (Kloster) 
Gebiet 
Provinz-Landabteilung 

Provinz-Lanclve~vallung . 

Gebietstn1st für Vermessung 
Pl~un~ von Ortschaften. und 
P roJekherung städtischer 
Bauten 

Gebietshauptort 
Flu Gversandung 
Ob?, Steinpyramide als Weg-
zeichen 

Tapetenfabrik 
Berittener (Grenz)posten 
Steilhang, Absturz, Wand 
Observatorium 
Observatorium 
Schuhfabrik 

· Gemeinde 
Berittener (Grenz)posten 
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06bIKHOBeHHast .11opora 
Oa. Ospar 
0-a ÜeTpOB 
Oaa 
0-aa 
Osow.. xp. 
Osp. 
OspaHb 
Osu. 
Üsl.(eao.11. Cax. 
Oaueao.11. 

TeXH. 

OcTposa 
ÜBOll.(expaHHJIHill.e 
Ospar 

Osl.(eso.11qeeK-HH, -asi:1 -oe, -He 
Osueso.11qeeKHR Cosxo3 
Osueso.11qeeKHA TeXHHKYM 

Osl.(eesx. Osueso.11qeeKHR Cosxo3 
OstJ. QsqapHst 
0-r. ÜKpyr 
OrHeynopH-blR, -ast, -oe, -ble 
Oropo.11 
Orpa.11a 
0.11a 
0.11eec. 0.11eceK-HH, -ast, -oe, -He 
Ü,ZlHOKOJJeRH·blH, -ast (>1<eJJe3Hast.11 opora), -oe, -b1e 
ÜAYH 
03. 
Q3epKO 
Ü3. eoJJ. 
011K 

Oii 
Oft 
ÜHB 
OäpoT. 
ÜK. 
OKeaH 
ÜKOß 
ÜKp. 
ÜKp. U, 
ÜKT. 
ÜKtJHH 
ÜJJ. 
Ona 
ÜJJeHeBO,Zl. CBX. 
ÜJIOM 
ÜMeK. 
ÜHHKeTeJI 
Ona 
OnotJ. 
Onon3a 
OnywKa 
ÜTiblT. 30H. eT. 
ÜnblT. MeJJ. CT. 
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03epo 

03epo eoneHoe 
06naeTHOH HcnonHHTeJibHbIH 

KoMHTeT 

ÜHpoTCK·HH, -ast, -oe, -He 
ÜKOJIHUS 

ÜKpyr 
ÜKpy>KHOA ueHTP 
ÜKTSI6pbeK-HR, -ast, -oe, -He 

ÜJIOBO 

Onetteso.11eKHR Cosxo3 

0MeK-HA, -ast, -oe, -He 

OnoqeuK-HH, -ast, -oe, -He 

ÜnbITHaSI 30H3JlbH3SI CTaHURst 
OnhlTHast MeJJHopaTHBHast 

eTaHl{Hst 

Unbefestigter Fahrweg 
Schlucht, Mulde 
Insel 
Ebene (türkisch) 
Inseln 
Gemüselagerhalle 
Schlucht, Mulde 
Schlucht 
Schafzuchts­
Schafzucht-Sowchos 
Schule für Schafzucht 

Schafzucht-Sowchos 
Schäferei 
Kreis 
Feuerfest 
Gemüsegarten 
Einschließungsmauer, -zaun 
Hütte {tatarisch) 
Odessaer 
Eingleisig (Eisenbahn) 
Gehölz (tatarisch) 
See 
Kleiner See 
Salzsee 
Bezirksvollzugsaussch uß 

Bach (lappisch) 
Wäldchen (mongolisch) 
Gipfel (lappisch) 
Oirotisch 
Umfriedung, Gehege 
Ozean 
Laufgraben 
Kreis 
Kreishauptort 
Oktober-
Tal {mongolisch) 
Zinn 
Berg {mongolisch) 
Renntierwirtschaft 
Furt 
Omsker 
Schlucht (mongolisch) 
Feld (tatarisch) 
Opotschkaer 
Erdrutsche 
Waldwiese 
Zonale Versuchsstaüon 
Meliorations-Versuchsstation 

ÜflblT. eT. 
Op. 
0-pa 
Op.11eHtJ 
Op.1121<. 

Üp,ZlbIW 
OpewHHK 

Opn. 
OpMaH 
OpoA 
Opoc. 
OppT 
OpTa 

OnbITHaSI eTaHUHSI 
OpaH>KepeSI 
Osepa 

Üp,Zl}l{OHHKH,Zl3eBeK-Hfl, -aJI, 
-oe, -He 

ÜpJJOBCK·HA, -aSI, -oe, -He 

OpoeHTeJJbHblH (Kattan) 

OC 06naeTHOH CoseT 
Oe. OeTpos 
Oe. Oebmb 
OeseTHTenbH·bIH (KHOeK), -asi: (MaqTa), -oe, -bte 
ÜCBO,Zl. (CnaeaTeJJbHaSI CTaHl..(Hst) 06-

Ill.eeTBa CnaeattHst Ha Bo,Zlax) 
OeeTHHeK·HA, -aSJ, -oe, -He OceT. 

ÜCTaHOBKS 
ÜeTaHb 
ÜCT.-Bor. 

ÜeTpOBOK 

ÜCTSIKO-BoryJJbeK-HH, -aSI, -oe, 
·He 

OeywHTeJibH·bIH (KaHaJJ), -asi, -oe, bte 
ÜCbinb 
ÜTB. 
ÜT,Zl. 

ÜTB3Jlbl 
ÜT,ZleJibHO 

ÜTKOC 
ÜTKpblTblH cpy6 
ÜTJ13K 
ÜTJJOro 
ÜTMeJJb 
ÜTHOCHTeJJbH·blH, -an, -oe, -ble 
ÜTOK 
ÜTp. . ÜTpSI,Zl 

ÜXOTHH%SI H36a 
ÜXOTHHtJbSI H36a 

ÜTpor 
Ox. H36. 
ÜXOTH. 
ÜqHCTb 
ÜWCK. OweK-HA, -aSJ, -oe, -He 

n. 
n. 
n. 
n. 
n. 

DaeeKa 
nepesan 
DeeKH 
necoK 

n 

neeqaH-bifr (6po.11), -an, -oe, -ble 

Versuchsstation 
Orangerie 
Seen 
Kleiner Hügelzug (lappisch) 
Ordshonikidse-

Kleiner Hügelzug (lappisch) 
Haselnußgesträuch, Geröll 
{von Nurlgröße) 

Oreler 
Wald (türkisch) 
Gipfel (mongolisch) 
Bewässerungs- {Kanal) 
Hügelkette {lappisch) 
Mittel- (türkisch) 
Bezirks-Sowjet 
Insel 
Bergschutt, Ufereinsturz 
Beleuchtungs- (Kiosk, Mast) 
(Rettungsstation) des Vereins 
zur Rettung aus Wassernot 

Ofletisch 
Haltestelle 
Kanal (t~tarisch) 
Ostjako-Wogulisch 

Inselchen 
Entwässerungs- (Kanal) 
Bergschutt, Ufereinsturz 
Halden 
Einzeln-, sonder­
Abhang 
Offener Brunnenkasten 
Weide (tatarisch) 
Schwach geneigt (Hang) 
Sandbank 
Relativ, bezüglich 
Flußinsel 
Lager (Abteilung, Trupp) 
Gebirgsausläuf er 
Jagdhütte 
Jagdhütte 
Verlassener Steinbruch 
Osch-

Bienenstand 
Paf! 
Sandwüste, Sandflächen 
Sand (Seekarten) 
Sandig (Furt) 
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n. 
n. 
n. 
n. 

n. 
n. 
CTaBHJibOH 
naaJio.n.ap. 
nar. 
CTa,ZJ.yH 
na.n.b 
CTa)f{HTb 
CTaiiH 
CTaJiaTKa 
CTaJIJI 
CTaJihrec 
CTaM. 
CTaMHT. 
nap. 
napaHol..{ 
CTapK 

·CTapMa 
nap. Maw. 
nap. MyK. 

CTJIOll(a.ZJ.b 
CTorOCT 
noca.n. 
CToceJIOK 

CT04TOBaSJ CTaHI..{HSJ 
CTpHHCK 

naaJio.n.apcK-HH, -aH, -oe, -He 
naro.n.a 

CTaMSJTHHK 
CTaMHTHHK 
napoM 

TiapoBaSJ MaUJHHa 
naposaff MYKOMOJibH8SJ 

MeJibHHI..{8 
TiapOM Ha BeCJiaX 

- KaHaTe 
- HKope 

napoXO)J.HbJe peHCbl 

napTHHHblH ('be3,ZJ. 
napT 
napTC'be3,ZJ. 
napXbT 
nac. naceKa 
Tiacca.>1rnpcK-HH, -aSJ, -oe, -He 
TiaCT. 0acTOp8T 
nacT6Hme 
nacTBa 
n acTylllbSJ XH>KHHa 
naT. 0aT04HbIH 3aBO)J. 
naTapa 
CTaTotJ. 
nay.n.aw 
DaxK 
naxoTa 
CTarnHSl 
naa 
TirT. 
n.n.a. 
n )].T. 
TieM3. 

6:l 

CTaT04HhIH 3aao.n. 

noceJioK ropo.n.cKoro THna 
00)].BOpbe 
DoceJIOK )J.at.JHOrO THna 
neM3a 

Platz, Fläche 
Siedlung (am F riedhof) 
Vorstadt, kleiner Marktflecken 
Siedlw1g, kleines Dorf, 
Niederlassung 

Poststation 
Gold-, Erzgrube, Fundort 
Pavillon 
Pawlodarer 
Pagode 
Wasserfall 
Tiefe, Schlucht, Abgrund 
Weide 
Unter- (persisch) 
Zelt 
Kleiner Hügel (lappisch) 
Jagdpf ad (lappisch) 
Denkmal 
Denkmal 
Fähre 
Landenge (armenisch) 
Park 
Plateau, Hochebene (finnisch) 
Dampfmaschine 
Dampfmühle 

Ruderfähre 
Seilfähre 
Fliegende Fähre 
Dampf-Schiffahrtslinien 
Hütte (lappisch) 
Parteitag 
Hütte (lappisch) 
Bienenstand 
Passagier­
Pastorat 
Weide 
Weide 
Senn-, Hirtenhütte 
Melasse-, Syrupfabrik 
Klein (grusinisch) 
Melasse-, Syrupfabrik 
Kleiner Fels (lappisch) 
Gipfel, Höhe (lappisch) 
Pflugland, Ackerland 
Ackerland 
Berg (finnisch) 
Städtische Siedlung 
Herberge 
Villensiedlung 
Bimste in 

neH)].)f{·a6 
neH3. 
neHbK. 
nep. 
nep. 
nep. 
nep. 
nep. 
nepea. 
nepeB03 
nepeAMa 
nepeKon 
nepeKpeCTOK 

neH3eHCK·HH, -aSI, · Oe, ·He 
neHbKOBblH 3aBO)]. 
n epeaan 
n epeso3 JIO.ZJ.Ot1HbIH 
n epenpaaa 
n epeyJIOK 
n epexo)J. 
n epeaaJI 

nepeMeHH·blH (6eper), -aSJ, -oe, -b1e 
nepeMb14Ka 
nepenp. 
nepenyTbe 
nepecoxnaH 
CTepecetieHHe 

n epenpaaa 

nepecb1Xa10U(·HH, -asi, -oe, -He (peKH, 03epa) 
nepeyJIOK 
nepexo.n. 
nepellI. 
CTepM. 
nepcTb 
nec. 
nec. 
necKH 
necKH POBHble 
- 6yrpHCTble 

DeCOK 
neco,rnaSJ SJMa 
neqop. 
nellI. 
nellI. nep. 
nem. 
nHB. 
nHBOBap. 
nHK 
n HJib. 
nHJibH. 
DHHCK. 
DHoHep. Jiar. 
TIHp 
DHpHH)J.>K 

neperneeK 
TiepMCK·HA, -aR, ·Oe, ·He 

0eCOK; n eCKa J.l06bTt.J8 
nect1aH-bIH (6po.n.), -aSJ, -oe, -b1e 

ne,wpcK·HA, -aSJ, -oe, -He 
Tiewexo.n.HaSJ Tpona 
nernexo)].HhlH nepeao3 
n emepa 
TIHeoeapeH~bIH 3aso.ZJ. 
TIHsoeapeHHhlH 3aeo.n. 

TIHJibHhlA 3aeo.n. 
TIHJibHblH 3aBO)J. 
TIHHCK·HH, -aSJ, -oe, 
TIHoHepCKHH Jiarep 

·He 

DHpoTexH. DHpOTeXHH4eCKHH 3aBO.ll 
DHC4. 6yM. TIHct.Je6yMa>KHaSI cpa6pHKa 
DHTdiHbTH )].OM 
nm.q. CTHU(eBOH 3aBO.ZJ. 
n-K. necOK C KaMHffMH 
DKHO TiapK KyJibTYPbI H ÜT.ZJ.hIXa 

Fünf Flüsse (afghanisch) 
Pensa-
Hanfspirmerei 
Paß 
überfahrt (mit Boot) 
Fähre 
Gasse 
Übergang, Paß 
Paß 
überfahrt 
Flache Landenge 
Kanal, Graben 
Straßenkreuzung 
Veränderlich (Uferlinien) 
Buhne, Querdamm 
Fähre 
Stra Uenkreuzung 
Trocken(fluß) 
Niveaukreuzung 
Austrocknende (Flüsse, Seen) 
Gasse 
Übergang, Paß 
Landenge 
Permisch 
Staub, Erde 
Sand; Sandgrube 
Sandig (Furt) 
Sandwüste, Sandflächen 
Ebene Sandflächen 
Hügelige Sandflächen 
Sand (Seekarten) 
Sandgrube 
Petschora-
Fußweg 
Fähre für Fußgänger 
Höhle, Grotte 
Bierbrauerei 
Bierbrauerei 
Bergspitze 
Sägewerk 
Sägewerk 
Pinsker 
Pionier- (Jugend-) Lager 
Alt (persisch) 
Erz (tatarisch) 
Pyrotechnische Fabrik 
Papierfabrik 
Schenke 
Nahrungsmittelfabrik 
Sand mit Steinen (Seekarten) 
Park für Kultur und Erholung 
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CTJI. 

CTJI. 
mr. 
nn. 
nn. 
nn. 
nn. 

flnaBHH 

flJiaTO 
flJiaTcpOpMa 
flJIHTa 
flJIOTHHa 
flJIOT Ha HKOpe 
nnomaJJ.b 

CTnaB. 
nnaBHJibHH 
n nasHH 

n .11asyll-HH, -ast, -ee, -He 

CTJiaay~m1 MOCT 
nJiaB~Hi% 
CTJiaHT. 

MSHK 

CTJiaT. 
CTJiaTo 
nnaTcp. 
0ne6aHb 
flJieMCKOTOBO.ZJ.. 
nneMxoa. 
DneTeHb 
flJIHTOJIOMHH 
DnM3. 
flnO,l.\OOBOI.ll, 
ITJIOCK. 
CTJIOT 
CTJIOT. 
n noTHHa 
n.110T Ha stKope 
nnoma.ztb 
CTJICT. 
CTJIT. 
CTJncp. 
n.11x. 
n.11. wn. 
n-O 
CToapeHtJ 
noapp 
no6epe>Kbe 
nos. 

n-os 
CToseT 
nor. 
florpaH. nOCT 
florpaH. CTOJI6 
norp. sacT. 
florp. KOM. 
ITÖJJ.. 
no.u.a 
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fl.naHTaU.HH 
CTJraTHHa (JJ.06billa) 

flJiaT<pOpMa 

CTJieMeHHOe CKOTOBO.ll.CTBO 
fl.neMeHHOe X03HHCTBO 

nonyMbl3a 
flJIOJJ.OOBOll{HbtA: COBX03 
nnocKoropbe 

n noTHHa 

CToJiycTaHOK 
flJIOTHHa 
flnaTcpOpMa 
flJieMX03 
nnaBHKOBb1i% wnaT 
no;yyocTpos 

nosapHst 

noJiyocTpos 

CTorOCT 
norpaHHllHbIH ßOCT 
florpaHHtJHblH CTOJI6 
norpaHHtJHaSJ 3aCT8Ba 
n orpaHHtJHast KOMeH.u.aTypa 
noJJ.OJibCK-HH, -a51, -oe, -He 

ü bersch wemmungswiesen, 
Schilf röhricht 

Plateau 
Haltestelle 
Steinplatte (Seekarten) 
Damm, Wehr, Talsperre 
Fliegende Fähre 
Platz (Stadtpläne), Fläche 
Flößbar. schwimmend 
Schmelzhütte 
Oberschwemmungswiesen, 
Schilfröhricht 

Floß- (Schiff-) brücke 
Feuerschiff 
Plantage 
Platin (Gewinnung) 
Plateau 
Haltestelle 
Katholische Dorfgemeinde 
Zuchtviehwirtschaft 
Zuchtviehwirtschaft 
Zaun (geflochten), Hürde 
Steinbruch (von Spaltgestein) 
Vorwerk, Meierei 
Obst- und Gemüse-Sowchos 
Hochebeue 
Floll 
Damm, Wehr, Talsperre 
Damm, Wehr, Talsperre 
Fliegende Fähre 
Platz (Stadtpläne), Fläche 
Haltepunkt 
Damm, Wehr, Talsperre 
Haltepunkt 
Zuchtviehwirtschaft 
Flußspat 
Halbinsel 
Kleiner Höhenzug (lappisch) 
Höhe ohne Gipfel (lappisch) 
Kiistenzoue, Ufergelände 
Küche. Kochgelegenheit für 
Durchreisende (Sibirien) 

Halbinsel 
Distrikt, Kreis 
Siedlung (am Friedhof) 
Grenzposten 
Grenzpfahl 
Grenzschranke, -barriere 
Grenzkommandantur 
Podolisch 
• umpf 

CTOJJ.BecH-bIH, -aH (JJ.opora), -oe, bie 
CTOJJ.BecttaH >KeJI . .n.op. 
00.ZJ.BOJJ.Hble KaMHH 
no.n.3eMH·bIH, -afl, -oe, -hie 
CTOJJ.K. 00JJ.K3MeHH·biä, -afl, -oe, ·ble 
no.u..n. no,l.\JieCHHllHA: 
00,ZJ.JleCH. no.n.JieCHHllHH 
no.n.JieCOK 
ITOJJ.beMHbIH 
no>K. 
no>K. s. 
no>KHfl 
CToKaTocTb 
noKp 
non. 
none 
00Jie 6HTBbl 

MOCT 
Do>Kapaast BblwKa 
Do>KapHaH BblWK8 

CTOJIOTHHHaH cpa6pHKa 

nonesast .l(Opora 
nonec. noneccK-HH, -ast, -oe, -He 
00JIMeT. nonyMeTanJibl 
nonorn 
nonoca 

noJIOTHHH8H cpa6pHKa nonoTH. 
noJIOTHO (>K . .ZJ..) 
nonc. 
non. CT. 
DOJI. CTaH. 
noJITaB. 
nonyocTpos 
nonynyCTbIHHaH 

nonycTaHoK 
noneBOH CTaH 
nonesoe cTaHosHme 
noJnascK-HH, -aH, -oe, -He 

nonycT. noJiycTaHoK 
noJllOC 
noJHIHa 

flOJISipHafl CTaHJ.J.HH CTOJIHpH. CT. 
DoMeCTbe 
noMemH1.1HA .n.sop 
n oMOpbe 
nop. 
nop. 
nop. sas. 
nop. Mar. 
nopOCJib 
nop. nor. 
nopp 
nop. CKJI. 
nopT 
noc. 
noc. 
noca.n. 

noporn 
nopOXOBOH 3aBO.ZJ. 
nopoxosoA' sasoJJ. 
nopoXOBOH Mara3HH 

nopoxosoA norpe6 

CTopOXOBOH CKJia.ZJ. 

noca.n. 
noceJJOK 

noceJieHHe ceJJbcKoro THna 

Hänge-, Schwebe{bahn) 
Schwebebahn 
Klippen 
Unterirdisch 
Steinig 
Unterförster 
Unterförster 
Kleiner Wald, Unterholz 
Zugbrücke 
Feuerwehrturm 
Feuerwehrturm 
Wiese, Weide 
Abhang 
Klein (armenisch) 
Leinwandf abrik 
Feld 
Schlachtfeld 
Feldweg 
Polessisch 
Halbmetalle 
Sanfte Hänge 
Lan<lstreüen 
Leinwandfabrik 
Eisenbahnplan um 
Haltepunkt 
Feldlagerplatz 
(Arbeiter) feldlager 
Poltawa-
lialbinsel 
Halbwiiste 
Haltepunkt 
Pol 
Waldwiese 
Polarstation 
Landbesitz, -gut 
Herrenhof 
Küstenland 

tromschnellen 
Pulvcrfabrik 
Pulverfabrik 
Pulvermagazin 
Junger Wald, Gestrüpp 
Pulvcrkeller 
Steilhügel (lappisch) 
Pulverlager 
Hafeu 

iederlassung, Vorstadt 
'iedlung 

Niederlassung, Vorstadt 
Ortschaft ländlichen 
Charakters 
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noceJIOK 
n oc. nJI. 

n ocT. 
nocTa·X3H 
nocT. ,na. 
nocT. Of. 
nocT. or. C 

llpo6JI. 
nocTORHHhie 
noT. 
n oTOK 
notJ. 
nott. 
n ot.lT. CT. 
n-p. 
np. 
np. 
np. 
np. 
np. 
np. 
np. 

np. 
npaB. 
npa. 
np,nM. 
np . .np. 
npe.nrophe 
npe,IXM. 
npec. 
npHr. 
npHropoK 
npHHCK 
npHMOp. 
npHCeJIOK 
npHCT. 
npHT. 
npmoTOnT3 

np. Jiec. 
npo6JI. 
npoa. 
npoa. 
npoa)KeJI.u.op. 

npoaoJI. 
nporaJIHtta 
nporott 
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noca,ZlOtJH3R IlJIOW.3,lXK3 

6JIOKilOCT 

nocTOHJihlff .lXBOp 
nocTOHHHblH OfOHh 
n oCTOHHHhlH OfOHh 

c npo6JieCK3MH 
CTOHHKH 

noTaweBblH aaao.n 

flOtJHHOK 
flO'lfTOB3R CT3HQHR 
notJTOB3R CT3HQHH 
n ecoK c paKyWKOH 
npecH·htH, -aR (ao.ixa), -oe, -hie 
TipHHCK 
TipHCT3Hh 
Tipoea.l( 
TipOJIHB 
TipOTOK 
Tipopatt 

Tipy.n; 
TipaB-blH, -aH, -oe, -ble 
Tipaa·hIH, -aR, -oe, -hie 
Tipe.n;MeCTbe 
npHCT3Hh ,npOBRH3R 

Tipe,nMeCThe 
TipeCH-blH (KOJIO,lXeQ) 
TipHropo,n 

TipHMOpCK·HH, ·aR, -oe, ·He 

TipHCT3Hh 
npHTOK 
TipHIOT 06w.ecTBa TiyTewe· 

CTBeHHHKOB, TypHCTOB H 
3KCKypcaHTOB 

TipHCT3Hh JieCHaH 
npo6JieCKOBblH OfOHh 
npoBHHQHR 
TipOBOJIOtJHblß 3380.A 
npOBOJIOtJHO·K3H3TH3R .>Ke· 
JieattaR .ixopora 

TipOBOJIOtfHblH 3380.ll: 

Siedlung 
Pflanzung (Setzlinge), 

Flugplatz 
Blockwärter 
Poststation {tatarisch) 
Herberge, Ausspannung 
Festfeuer (Seekarten) 
Festfeuer mit Blinklicht 

(Seekarten) 
Ständige Lagerpläize 
Pottasche-Fabrik 
Gießbach 
Rodeland, Neusiedelung 
Poststation 
Poststation 
Sand mit Muscheln 
Süß {Wasser) 
.Ahbau, F undort, Grube 
Anlegestelle, Reede, Hafen 
Durchfahrt, Unterführung 
Meerenge 
Durchfluß 
Schmale Bucht (Liman), Fluß-
mündung (am Kaspimeer) 

Teich 
Rechts-
Rechts 
Vorstadt 
Holzverladehaf en 
Vorgebirge 
Vorstadt 
Süß (Brunnen) 
Vorstadt 
Hügel, Kleiner Berg 
Abbau, Fundort, Grube 
Primorje-
Kleines Dorf, Weiler 
Anlegestelle, Landungsplatz 
Nebenfluß 
Unterkunftshütte des Vereins 
der Wanderer, Turisten und 
Exkarsian ten 

Holzverladeha f en 
Blinklicht 
Provinz 
Drahtfabrik 
Drahtseilbahn 

Drahtfabrik 
Lichtung 
Viehtrieb 

npoe3.l( 
npoäMa 
TipOKOn 
npoJI. 
npoM. 
npoMOHHa 
npopaH 

npoJIHB 
n poMblceJI (·cJibl) 

TipoceKa 
npoceJIO'lfttaR .l(opora 
TipOT. npoTOK 
npoxo.n; 
npoxo..a;HM·blH, -aR, -oe, -hie 
npy.n: 
npR,lXHJI. 
ncT. 
n. CT. 
n.lcT. 
nTHQ. 
nTHQeCBX. 
n.-T. OT,IX. 

nT<I> 
nyap 
nyJI 
TiyJih)]..>K 
Tiyptt 
nycT. 

nycT. 
nyTH 

P. 
P. 
P. 
Pa6aT 
Pa6. noc. 
Pa6. noc. coax. 
PaaH. 
Paa. 
Paao6paHH·hlH, 

Paaa. 
Pasa. 

npH,lXHJihHblH aaaoJJ. 
noJiyCT3HOK 
no4TOB3R CT3HQHR 
norpaHHtJH3fl CT3HQHR 
TITHQeao.n;t.1ecKHH Coaxos 
nTH~eBO,lXtJeCKHH CoBX03 
notJToao-TeJierpaqrnoe 

OT,ll.eJieHHe 
n otJTOBO·TeJierpa(pH3R 

CT3HQHSI 
TITHQe-ToaapttaR cpepMa 

TiycTOlllh 

TiyCTblHR 

PaKOBHHbl 
PeKa, petJKa 
Posa (JIJOKceM6ypr) 

Pa6011HH noceJ10K 

p 

Pa604Hß noceJIOK COBX033 . .. 
PaBHHHa 
Paa'bea,n 
-aR, -oe, -hie 

PaaaaJIHHhI 
Paaae,naHH·hlfr (npHHCK), -aH, 

-oe, ·hie 

Durchfahrt, Unterführung 
Mündung, Einfahrt 
Kanal, Graben 
Meerenge 
Gewerbe 
Ausspülung, altes Flußbett 
Schmale Bucht (Liman), Fluß-
mündung (am Kaspimeer) 

Schneise 
Landweg 
Durchfluß, Meerenge 
Durchgang 
Begehbar 
Teich 
Spinnerei 
Haltepunkt 
Poststation 
Grenzstation 
Gefl tigel-Sowchos 
Geflügel-Sowchos 
Post- und Telegraphen­

abteilung 
Post- und Telegraphenstation 

Geflügelfarm 
Schafpferch (lappisch) 
Brücke (persisch) 
Moräne (lappisch) 
Fettspeicher (lappisch) 
Heide, Wildnis, unangebau{es 
Land 

Wüste 
Geleise (Bahn), Fahrbahn 

(Straße) 
Berg (finnisch) 

Muscheln (Seekarten) 
Fluß, Bach 
Rosa {Luxemburg) 
Zufluchtsort {persisch) 
Arbeitersiedlung 
Arbeitersiedlung des Sowchos ... 
Ebene 
Haltepunkt, Ausweichstelle 
Abmontiert, zerlegt, 

abgetragen 
Ruinen 
Verlassen (Schurfstelle) 
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PasB. saM. PasBaJIHHbl saMKa 
PasB. Hacen. n. PasBaJIHHbI aaceneHHOro 

Pass. ceneHHH 
PasB. yKp. 
Pass. QepK. 
Pas. rop. 

nyHKTa 
PasBaJIHHbt ceneHHR 
PassaneHoe yKpenneHHe 
PassaJIHHbl QepKBH 
PassaJIHHbl ropo.ll,a 
PaspyweHHaR .D.epesHH 

.n;epesHR 
Pas . .n;ep. 
PasopeHaH 
PasJIHBbl 
PasHopo.n;HblA 
PasopeHHe 
Pas'bes.n; 
Pait 
PaA 30 
PaAK 
PaAoH 
PaKoSHHbI 
Pac 
Pac.n;one 
PacKaT 
PacnyTbe 
Pax 
PaxT 
PaQHH 
PeBOJI. 

Pe.n;yT 
Pesepsyap 
PeSH.ll.. 
PeA.ll. 
Peik 
PeHT 
Penep 
Pecn. 
Pet1. 
PetJH. 
Ps.n;. 
PHr 
PHK 

PHOH f9C 

nec 

PaAoHH·blA, -afl, -oe, -ble 
PaHOHHf.1A 3eMeJibHblA ÜT.n;eJI 

Pa.n;HOCT3Hl.{HH 
PeBOJIIOQHOHH·blA, ·aH, ·Oe, 

-ble 

PesH,n;eHQHfl 

Pecny6JIHKa 
PetJKa 
PetJH-oA, -aH, -oe, ·ble 
Pas'bes.n; 

PaAoHHbIA 11cnoJIHHTeJibHblH 
KoMHTeT 

PHOHCKaH fH.l{poaJieKTpo­
CTaHQHH 

PHcosaH 
PHCp 
PK3 
PKKA 

(nJiaHTal.{HH) 

P-H. 
PH.!.{. 
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Pb160KOHcepsHblli saBO.ll. 
Pa6ot1e-KpecTbHHCKaH Kpac­

HaR ApMHSI 
PaAoH 
PaAoHHblH QeHTp 

Schloflruine 
Ruinen eines Ortes 

Ruinen eines Dorfes 
. Ruinen einer Befestigung 

Kirchenruine 
Ruinen einer Stadt 
Zerstörtes Dorf 
Zerstörtes Dorf 
überschwemmuogsgebiet 
Mischwald 
Zerstörung 
Haltepunkt, Ausweichstelle 
Rayons-, Bezirks­
Rayons-Landabteilung 
Grube {lappisch) 
Rayon, Bezirk 
Muscheln (Seekarten) 
Kap (persisch) 
Tal (persisch) 
Gleit-, Rollstelle 
Kreuzung (Wege) 
Maultierpf ad (persisch) 
Felsabhang (lappisch) 
.Radiostation 
Revol u tioos-

Redoute, Feldschanze 
Reservoir, Behälter 
Residenz 
Reede 
Schiffahrtslinie 
Ufer, Küste {lappisch) 
Reper, Marke 
Republik 
Flüßchen, Bach 
Bach-, Fluß. 
Haltepunkt 
Sand (persisch) 
Rayoos-Vollzugsausschull 

Rioni-Wasserkraftstatioo 

Reisp flanzung 
Riff 
Fischkonservenfabrik 
Rote Armee der Arbeiter und 
Bauern 

Rayon, Bezirk 
Rayonshauptstadt 

Pos 
PoBeH. 
POBHK 
PoBH·bIA, -aR, 
PoraT. CK. 
Po rosa 

PoseHCK·HH, -aH, -oe, -He 

-oe, -ble 
PoraTblH CKOT (.n;sop) 

PoJJ.. 
Poccbmh 
PocT. 

POJJ.HHK 
(sOJIOTaH, aJIMa3HaH) 

PocTOK 

PocTos. 
Pox 
Pol.l.(a 
P.n., P.n., 
Pn. 

PC 
PC<l>CP 

PTyTb 
Py6e)f{ 
Py6n. nec 
Py.n; 
Py.n;. 
Py.ll,H. 
Py.ll,HHK cep. 
PyJJ.OKODHH 
PyJJ.. n. 
Py.>K. 
PyHHbI 
PyK. 
PyKa 

POCTOSCK·HH, -aH, -oe, -He 

Pa6ot.IHH nocenoK 

Pa110HHbIA CoseT 
PocCHACKaH CoBeTCKaH <l>e)J.e­

paTHSHaH COQHaJIHCTHtJecKaH 
Pecny6JIHKa 

Py6neHHbIH nec 

PyJJ.HHK (Py.D.OKODHfl) 
Py.llHHK 
Py JJ.HHK cepbl 

Py .l{HHtJHbJH noceJioK 
Py)f{eHHbIA saso.l( 

PyKaB 

PyccK-HA, -aH, -oe, -He Pyc. 
Pyxnm<OBafl 
Pyt1. 

KOITb 
Pyt1ei'II 

Pb16. s-JJ.. 
Pb16. 3HM. 
Pb16. noc. 
Pb16. np. 
Pb16np0Mxos. 

PbI60KOHCepsHblA: 3aBO)J. 
PhI6atJbH sHMOBKa 
Pb16aQKHA nocenoK 
Pb16HblH npOMbICeJI 
Pb16Ho-npOMblWJieHHOe 

X03SIHCTBO 
Pb160-DTHU. CBX.PbI60·ßTHUe-CoBX03 
PblHOK 
PbIHT 
Pb!TSHHa 
PwrnroM, KOJIO.ll.e3b c -
PbllllH.ll,HM 
PaxT 
PH3aH. P.HsaHcK-HA, -aH, -oe, -He 

Graben 
Rownoer 
Kleiner Graben 
Gerade, eben, gleichartig 
Viehof (Hornvieh) 
Almmatte 
Quelle 
(Goldsand-, Diamanten)lager_ 
Wasserdurchfurcht(er Bruch); 
überschwem.mungsgebiet; 
Nebenarm 

Rostower 
Gebirge (afghanisch) 
Wäldchen 
Arbeitersiedlung 

Rayon-Sowjet 
Russische Föderative 
Sozialistische Sowjet-Republik 
(RSFSR) 

Quecksilber 
Grenze 
Gerodeter Wald 
Fluß (persisch) 
Erzgrube (Schacht., Bergw~rk) 
Erzgrube (Schacht, Bergwerk) 
Schwefelmine 
Bergwerk 
Bergwerkssiedlung 
Gewehrfabrik 
Ruinen 
Flußarm 
Wegweiser 
Russisch 
Mergelgrube 
Bach 
Fischkonservenfabrik 
Fischerwinterhütte 
Fischereisiedlung 
Fischerei, Fischfangort 
Fischereiwirtschaft 

Fisch- und Geflügelwirtschaft 
Markt · 
Küste (lappisch) 
W assergruhe 
Hebelbrunnen 
Kai (tatarisch) 
Felsabhang (lappisch) 
Rjasaner 

,. 
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c. 
c. 
c. 
c. 
c. 
CaanM 
CaapH 
CaaTKa 
CaBaHHa 
CABO 

Call 

c 
CeaepH-blH, -aß, -oe, -ble 
CeneHHe 
Ceno 
CaH, CaHKT, CeH, CeHT 
CepblH rpyHT 

Cpe)lHea3HaTCKHf.i BoeHHbIH 
ÜKpyr 

CaJJ.. Ca)loaaß 
Ca)l. )lep. CaJJ.OBbie )lepeBbß 
Ca,n. cppyKTOBbIH 
CamanKa 
Ca{I 
CaKapa 
CaKcayJI 
CaKTay eH 
Can 
Can. 
Cana 
Cana 
Canaw 
Canra 
Can. 3-,n.. 
CanMa 
Canyn 
CaJibH. 
CaMapKaH,n.. 
CaH. 
CaH.ztan 
CaH,n..>K. 
CaHKT 
Cap 
Cap. 
Capaä 
CapaT. 
CapaTOB. 
CapA. 

Capn 
CapQareT 
Capbt 
Cacaxne 
Cay 
Cax. 
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CanoToneHHblH 3aao)l 

CanoToneHHblH saao.n. 

CaJibHblA saeo)l 
CaMapKaH)lCK·HH, -aß, -oe, -He 
CaHaTOpHA 

Capaä, ·H 

CapaTOBCK·HA, -aß, -oe, ·He 
CapaTOBCK·HA, -aß, -oe, -He 
CapJJ.o6a 

CaxapoaapHbtA, CaxapHbtH 
3aao.n: 

Nord-
Siedlung, Niederlassung 
Kirchdorf 
Sankt-, Heilig 
Grauer Boden (Seekarten) 
Bucht (lappisch) 
Insel (finnisch) 
Hafen; Siedlung am Fluß 
Savam1e 
Mittelasiatischer Militärbezirk 

Garten 
Garienstraße 
Garten-(Zier-)bäume 
Obstgarten 
Fischteich 
Tal (kirgisisch) 
Wüste (kirgisisch) 
Saxaul (Steppenpflanze) 
Schutzhütte (kirgisisch) 
Fähre (mongolisch) 
Talgsiederei 
Flufiarm (kirgisisch) 
Schlucht (mongolisch) 
Hütte (tatarisch) 
Schiffahrtslinie (finnisch) 
Talgsiederei 
Enge (finnisch) 
Reede (persisch) 
Talgsiederei 
Ssamarkander 
Sanatorium 
Fähre (türkisch) 
Sandshak 
Sankt, Heilig 
Berg (armenisch) 
Scheune, -n 
Palast, Haus (türkisch) 
Ssaratower 
Ssaratower 
Sardoba, Regenloch mit 
Ziegelbau 

Steil (türkisch) 
Gletscher (armenisch) 
Gelb (tatarisch) 
Schloß (grusinisch) 
Schwarz (oßetisch) 
Znckersiederei, Zuckerfabrik 

CaxaJIHH. 
Caxap 
Caxap. 3. 
Caxpa 
CB 

Ca. 

Ca. 
CaepJlJI. 
CaeJ))lJIOB. 
CaeT. 
CseTocpop 

Caet1. 
CBHH. 
CBHHQ. 
CBHHU. PYA· 
Cao6o.n.a 

CBX 
Cax. 
CBX3. 
Csx. nTHQe-

TpecTa 

CaxaJIHHCK-Hä, -aß, -oe, -He 

CaxapHb1H 3aao.n: 

Ceaepo-BocTOt1H·blH, -aff, -oe, 
-ble 

Cao6oJJ.a (veraltet, für 
CJI060JJ.a) 

CBßT·OH, -aR, -oe, -bre 
CaepJJ.JIOBCK·HH, -aff, -oe, -He 
CaepJJ.JIOBCK·Hti'., -aff, -oe, -He 
CaeTJißHHOH 3aao)J. 

CaeqHof.i saao)l 
CBHHoao,n.qecKHH Coaxo3 
CBHHQOBble KOTIH, - py,n.HHKH 
CBHHQOBbIH py ,ll.HHK 
veraltet, für cno6o)J.a 

CoaeTCKOe X03ßHCTBO 
CoaeTCKOe X03ßHCTBO 
CoaeTcKoe x03ßHCTBO 
Coaxo3 nTHQeTpecra 

CaHT·OH, -aff, -oe, ·bie 
Ce63 
Cea 
Cea: 
Cea.)J.oHf9C 

Cea. Kas. 

Cea. OceT. 

CeM 
Ce,n.JIO 
CeK. 
Cen 
Cen. 
CeJI. 
Cenra 
CeJie3 
CeneHHe 
CeJIHTp. 
Cenxoa. on. cT. 

Cenb. 
Ce.nbCOBeT 
CenbQO 
CeM. 

CeaepH-blH, -aR, -oe, ·bie 
Ceaepo-)J.oHCKaff fH.ztpo-

3JieKTpo-CraHQHß 
Ceaepo-Ka3axcTaHCK·HH -aff, 

-oe, -He 
Cesepo-OceTHHCK·HH, -aß, -oe, 

-He 

CeKyH,n.a 

CenHTpoa1>1A 3aBOJJ. 
Ceno 

CeJIHTpOBbIH 3aBOJJ. 
CenhcKo-xo3ßAcraeHHaß 

OnblTHaß CTaHQHß 
CenbCK·HH, -aß, -oe, -He 
CenbCKHH CoaeT 

CeMeHHoA Coaxo3 

t 

Ssachali11er 
Stadt (oßetisch) 
Zuckerfabrik 
Feld (tatarisch) 
Nordöstlich 

Marktflecken, Ort mit mehr 
als einer Kirche 

Heilig 
Sswercllowsker 
Sswerdlowsker 
Kerzenfabrik 
Scheinwerfer, Leuchtturm auf 
Flugplätzen 

Kerzenfabrik 
Schweinezucht-Sowchos 
Bleibe;gwerk 
Bleibergwerk 
Marktflecke n, Ort mit mehr 

als einer Kirche 
Sowjetwirtschaft, Sowcho~ 
Sowjetwirtschaft, Sowchos 
Sowjetwirtschaft. Sowchos 
Sowchos des Gefliigeltrusts 

HeiJig 
Wind {persisch) 
Schwarz (armenisch) 
Nord-
Wasserkraftwerk Nördlicher 
Don 

Nord-Kasachstan er 

Nord-Oßetisch 

Damm, Deich (tatarisch) 
Sattel. Paß 
Sekunde 
Eis (kirgisisch) 
Salpeterfabrik 
Kirchdorf 
Bergkette (fim1isch) 
Grün (persisch) 
Siedlung 
Salp eterfabrik 
Land wirtschaftliche Versuchs-
station 

Land-, Dorf­
Dorfrat 
Kleines Dorf 
Saaten-Sowchos 
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CeMacpop 
CeMeH. 
CeMHnaJI. 

CeMxoa. 
CeHr 
CeHOKOC(HH) 
CeHonpec. 
CeH. cap. 
Cep 
Cep-a6 
CepaH 
Cep,n.-a6e 
Cep,n.-cHJI 
Cepe6p. 
Cepe6po 
Cep. l(HCJI. 
Cep. KOJI. 
CepH. 
CepH. 
Cep-t.1eruMe 
Ce<pHJ1. 
C3 

C/aoJI. 
CH6. 
CH6fl{ 

CH6HJI 
CHBPH 
CHrH 
CHrH. 
CHHT 
CHJI. 
CHJI. 
CHn. 6aw. 
CHJIHK. 
CHJIOC. 
CHHarora 
CHH.Jl>Kep 

CeMeHHOH CoBxoa 
CeMHnaJiaTHHCK-HH, -an, -oe, 

-He 
CeMeHHöe X03HHCTBO 

CeHonpeccosaJibHbiä aaso.ZI. 
CeHHOH capail: 

Cepe6pHH-bIH, -aH, -oe, -b1e 

CepHOKHCJibIH HCTOt.iHHK 
CepHbIH KOJit.ie.u.aH 
CepH-bIH, -aH, -oe, ·bie 
CepHHCTbIH HCTOl!HHK 

Cesepo-3ana.u.H-bIH, -aH, -oe, 
-bte 

Co10aaoJI0To 
CH6HpcK-HH, -aH, -oe, -He 
CH6HpcKaH reoJiorHt.iecKaH 

l<OHTOpa 

Cm1ocHaH 6aruHH 
CHJIOCHaH HMa 
CHJIOCHaH 6arnm1 
CHJIHKaTHblH aaso.u. 
CHJIOCHaH HMa 

CHH-HH, -HH, -ee, -He 
CHp 
CHCT. 
CHTll;. 

CK. 
CK. 

CKaJia 

CHcTeMa 
CHTL{esan, 

cpa6pHKa 
CKaJia, -bl 
CKJIOHeHHe 

CKaJIHCT-blH, -an, -oe, -b1e 
CK. J1.B. CKOTHblH J1.BOP 
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Semaphor 
Saaten-Sowchos r 
Ssemipalatinsker 

Sämerei-Wirtschaft 
Felsen, Stein (persisch) 
Heu schlag 
Heu presse 
Heuscheune 
Gipfel, Kap (persisch) 
Quelle (persisch) 
Palast, Haus (türkisch) 
Karawanenrastplatz (persisch) 
Kaltes Gebiet (persisch) 
Silbern, Stlber-
Silber 
Schwefelsaure Quelle 
Schwefelkies, Pvrit 
Schweflig . 
Schweflige Quelle 
Quelle (persisch) 
\V eill (persisch) 
Nordwestlich 

Allbündische Goldverwaltung 
Sibirisch 
Sibirisches geologisches Kontor 

Maultierpfad (tatarisch) 
Punkt (türkisch) ·. 
Bank, Hochterrasse (tatarisch} 
(Trigonometrisches) ignal 
Siedlung, Ortschaft (lappisch) 
Silo 
Speichergrube 
Silo 
Silikatf ahrik 
Speichergrube 
Synagoge 
Kette (tatarisch) 
Blau 
Unter- (tatarisch) 
System 
Kattunfabrik 

Felsen 
Mißweisung, Magnet-

abweichung, Deklinatio11 
Felsen 
F elsig 
Viehof 

• 

' 

CKHn. 

CKHOH,ZI.. 

CKHT 
CKJI. 
CKJI. rop. 
CKJIOH 

CKHnH.n.apHH, CKHnH.ZI.apHbIH 
3aB0.ZI. 

CKHOHJI.apHH, CKHnH.11.apHbIA 
3aBO)l 

CKJia.l.l, -br 
CKJia.l.lbI rop10qero 

CKoT. CKoTOBO.l.lllecKHH Coaxoa 
CKÖT06. CKOT060HHH 
CKOTOBOJl.. CKOTOBOJ.lCTBO 
CKOTOMOfHJibHHK 
CKOTOnporOHHaH (J.lopora) 
CKn. CKHOHJ.lapHbIH aaso.u. 
CKT. CaHKT 
Cn. CJio6o.l.la 

CJiaHHHK 
CJiaHL{. 
CJI. rop. 
CJIHHHHe 
CJio. 
Cno6. 

CnaHL{eBble paapa6oTKH 
CJiaHU.bI rop10t.iHe 

CeM 
CJI060.11.a 

CTyneHH C.noeBble 
CJ,10.11.. 
CJI10.ZI.opa3pa6. 
CM 
CM. 
CM. 
CMOJI. 

CM. n. 
CH er 
CHe>KHHU.a 
CHI< 
CHX 
Co6op 
Coa. 
CoanopT 
Co..n. 
CoJI. 
CoJI. 
CoJI. 
CoJI. 
CoJI. 
CoJI. 
COJI. rpH3. 
Con)l. 
CoJI. KYA· 
CoJI. oa. 

Cn10.u.hr .11.06hlt.1a 
CJI10.u.o-paapa60TKa 
CaHTHMeTp 
CMernaHHbIA (Jiec) 
CMOJIOBapHH 
CMOJIOKypeHHbIH aaao..n, 

CMOJIOKYPHH 
CMoJieBaH net.ib 

CoaeT Hapo.ZI.HbIX KoMHCCapos 
CoseT HapO.ZI.HOro XoaHHCTBa 

CoseTcK-HH, -aH, -oe, -He 
CoseTCKHH nopT 
Co..nosbIA aaso.11. 
Co.11eaapHH 
CoJieH-blH, -aH, -oe, -ble 
COJIH .n.o6bll!a 
CongHble KOnH 
CoJIOJ.lOBblH 3aBO.ll 
CoJIOHl!aK 
CoJieHh1e rpH3H 
CoJIO.l(OBOH 3aBO.ZI. 
CoJieHblH KYJ.lYK 
ConHHOe oaepo 

Terpentin-Fabrik 

Terpentin-Fabrik 

Einsiedelei 
Lager, Speicher, Depot 
Brennstofflager 
Abhang 
Viehzucht-Sowchos 
Schlachthans 
Viehzucht 
Opferhügel, Rinderhügel 
Viehtreibweg 
T erpentinfabrik 
Sankt-, Heilig 
Vorstadt, großes (Industrie-) 
Dorf 

Unterholz 
chief erbruch 

Brennschiefer 
Zusammenflufl, Einmündung 
Kirchdorf 
Vorstadt, großes (Industrie-) 
Dorf 

Schi eh tst ufen 
Glimmer-2\bbau 
Glimmer-Abbau 
Zenlimeler 
Gemischter (Wald) 
Teerofen 
Teerofen 

Teerofen 
Schnee 
Von Schnee gespeister Bach 
Rat der Volkskommissare 
Rat für Volkswirtschaft 
Kathedrale 
Sowjetisch 
Sowjethafen 
Sodafabrik 
Salinen, Salzsiederei 
Salzig 
Salzgewinnung 
Salzbergwerk 
Malzfahrik 
Salzsumpf, Salzmoor 
Salzschlamm, -moor 
Malzfabrik 
Salzbrunnen 
Salzsee 

• 
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HenpoXO.D.HMbIH 
npOXO,lJ.HMblH 

ConoHllaK 
CoJIOHllaK 
Con. np. 
Con. npoM. 
Conb 
COMOH 

Con. 
concAH 

ConeJIH 
Cop 

C.-OC. ACCP 
CocHstl!oK 
C01i. rop. 
Cn. 
Cnac. CT. 
CnHTaK 
CnHll. 
CnHp. 
CnnasH. 

Cnn. nn. 
Cnn. poc. 
Cn. CT. 
CnycK 

ConstHOH npOMbICeJI 
ConstHOH npOMbtcen 

ConKa 
CoseT no vl3ylleHHIO npoHa­
BO.llHTeJibHblX CHJI AKa,lJ.eMHH 
HayK CCCP 

Cesepo-OceTHHCKasi ACCP 

CouHaJIHCTHlleCKHH ropo.ll 
CnaccK-HH, -aH, -oe, -He 
CnacaTeJibHaH cTaHl.lHH 

CnHllel!HaH cpa6pHKa 
CnHpTOBOH 3380.ll 
CmiasH-blH, -aH, -oe, -b1e 
(peKa, KaHan) 

Cn.lftlBbI nnoTaMH 
Cnnasbl poccblnbJO 
CnacaTeJibHaH cTaHUHH 

Cp. Cpe.llH·HH, -SISI, -ee, -He 
Cpe,lJ.. Cpe,llH·HH, -stst, -ee, -He 
Cpy6 c HasecoM 

cc 
c/c 
CCP 

CCPA 
CCPr 
CCCP 

CT. 
CT. 
CTaBKa 
CTanpoc 
CTa,lJ.. 
CTaJI. 
CTaJIHHa6a,lJ.. 
CTaJIHHrp. 
CTaJJHH. 

CeJibCKHH CoseT 
CeJibCKHH CoseT 
CoseTcKaß CouHaJIHCTHllecKaß 

Pecny6JIHKa 
CCP ApMeHHß 
ccP rpyaHn 
Col03 CoseTCKHX CouHaJIHCTH· 

t1ecKHX Pecny6JIHK 
CT3Hl.lHß 
CTap-blA, -aß, -oe, -ble 

CTa.D.HOH 
CTaneJIHTeHHbIH aaBO.ll 
CTaJJHHa6a.D.Cl<·HH, -aß, -oe, -He 
CTaJJHHrpa..zi;cK-HA, -aß, -oe, -He 
CTaJIHHCK·HH, -asi, -oe, -He 

Salzsumpf, nicht begehbar 
Salzsumpf, begelibar 
Salzgewinnung, -werk 
Salzgewinnung, -werk 
Salz 
Lagerplatz, Stamm· 

(mongolisch) 
Bergkuppe (einzeln stehend) 
Rat der Akademie der Wissen­
schaften der UdSSR zur Er­
forschung der Erzeugungs­
quellen 

Dorf (grusinisch) 
Salzniederung (sandig) 

Salzsumpf, See (tatarisch) 
ASSR Nordofietien 
Fichtenwäldchen 
Sozialistische Stadt 
Spasskij 
Rettungsstelle 
W eifi (armenisch) 
Streich-, Zündholzfabrik 
Spiritus-, Alkoholbrennerei 
Flößbar (Fluß, Kanal) 

Flößerei ganzer Flöße 
Treibholzflößerei 
Rettungsstation (Seekarten) 
Abhang, Bergab, Ablauf 

(Wasser) 
Mittel-
Mittel­
Holzverarbeitungsplatz mit 
Schutzdach 

Dorfrat 
Dorfrat 
Sozialistische Sowjetrepublik, 
SSR 

Armenische SSR 
Grusinische {Georgische) SSR 
Union der Sozialistischen 
Sowjetrepubliken, UdSSR 

Bahnhof 
Alt-
Zelt, Lager 
Kreuz, Pfahl (griechisch) 
Stadion 
Stahlwerk 
Stalinahader 
Stalingrad er 
Stalin-

CTaMHK 
CTaH 
CTaH. 
CTaH. 
CTaH. 
CTaHHCJI. 

CTap. 
CTap. pyc. 
CT6. 
CTBOpHblH 
CTera 
CTe3ß 
CTeKJI. 
CTeHa 
CTen. 
CTenb 

3HaK 

- KaMeHHaSI 
- nect1aHaH 

CTaHHUa 
CTaHOBHme, CToH6Hme 
CTaHUHß 
CTaHHcnaa(os)cK-HH, -aß, -oe, 

·He 
CTap-blA, -aß, -oe, -ble 
CTapoe pycno 
CToMHme 

CTeKOJibHbtff aaBO.ll 

CTenH-oA, -aß, -oe, -bte 

- nonynycTblHHaH 
CT. KH. 
CTHI..{. 
CTO,lJ.. 
CTOJI6 
CTOpO}I(. B. 
CTOHllaSI BO.D.a 
CTpaHa 
CTpenKa 
CTpeJib6H11ie 
CTpenK. san. 
CTp~MHHHa 
CTp. M. 
CTp. M. 

CTp. M. 

CTpoeHHe 
CTpoA 
CTpoA-y1-laCTOK 

CTasKa KHH3H 
CTaHl.lHH 
CTOJJ;OJIH 

C-r.opm«esaß BbIWKa 

CTpeJJ1<0Bb1e saJibl 

CTpoA-MaTepHaJI 
CTpHraJibHaH MaWHHa 
CTporaJibHaß MaWHHa 

CTpOIOU{aHCSl (}l(eJie3H. ,llOpora) 
CT. pyc. CTapoe pycJio 
CT. Tell. CTapoe Tet1eHHe 
CTyp 
CT-ua 
CT-me 
Cy 
Cyan 
CyaHHb 
Cy6ypraH 
Cys 
Cy-.lleApMeHH 

CTaHHUa 
CTaHOBHme, CTOA6Hme 

Klippe (imBezirkArchangelsk) 
Lager 
Kosakendorf 
Standlager 
Bahnhof 
Stanislauer, Stanislawower 

Alt-
Altes Flußbett 
Lager 
Ansteuerungsbake 
Pfad 
Pfad 
Glasfabrik 
'Mauer, Wand 
Steppen-
Steppe 
Steinsteppe 
Sandsteppe 
Halbwüstensteppe 
Häuptlingsjurte 
Bahnhof 
Scliutzdach 
Pfahl, Pfeiler, Säule 
Wachtturm 
·Stagnierendes ,Wasser 
Land 
Landzunge 
SchieHplatz 
Schießstände 
Absturz, Steile 
Baumaterial 
Scheermaschine {Tuclie) 
GläUmascbine (Tuche), Hobel-
maschine 

Gebäude 
Bau 
Bauabschnitt 
im Bau {Eisenbahn) 
Altes Flußbett 
Alter Flußlauf 
Groß {oßetisch) 
Kosakendorf 
Standlager 
Wasser (türkisch) 
Insel {lappisch) 
Sumpf mit Gräsern (lappisch) 
Buddistisches Heiligtum 
Wasser (tatarisch) 
Wassermühle (türkisch) 
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Cy.zr.oxo.11.H·bll\ -aß, -oe, -bte 
• (peKa, KattaJJ) 

Cy,zr.. peM. 
CyJJ... CTp. 
CyK 
CyK. 
Cy.KOH. 
CyJib<f>. 
CyMe 
CyMCK. 
CyoJI 
CyoJirHW 
Cypy 
Cypx 

Cy.zr.opeMOHT 
CyAOCTpOeHHe 

CyKOHHafl cpa6pHKa 
CyKOHHaß cf>a6pHKa 
CyJibcf>aT 

CyMcK-HH, -an, -oe, ·He 

CypxaH-JJ.apbHHCK·HH, -aR, -oe, -He 
Cyx. Cyx-oH, -aR, -oe, -He 
Cyxf3C CyxyMcKaß fH.zr.posJteKTpo-

cTaHl~Hfl 
Cyxoe pycJio 
Cyxoe pycJio 
Cyxoe pycJio 

Cyx. p. 
Cyx. pyc. 
Cyx. pycJJ. 
Cym. CyrnHJJKa (Oso~e-, 3epHo-) 

CysJJ 
C-x. 
C-x. Marn. 

CeJtbCKoe X03RHCTBO 
CeJtbCKOX03RHCTBeHHbIA Ma­

lllHHO-cTpOHTeJtbHbIH 3aso)J. 
C-x. on. CT. CeJJbCKOX03RHCTsettttaH onhIT· 

Hafl CTaHQHfl 
C-x. op. CeJibCKoxoaRHCTBeHHbIX 

,nHA 3aso.n 
C-Qo CeJJbQO 
CbmyqHA necoK 
Cb1p. sas. CbtptthlA saso.zr. 
Cblpos. Cbrposapttfl 
CblpT 
Cb13JI 

T 
Tay T. 

T. Tsep,zr.-h1A, -afl, -oe, -bte 

T. 
Ta 6. 
Ta 6. 

Ta6attaK 

(rpyttT 6po.l{a) 
Tytt,zr.pa 
Ta6aqttaR cf>a6pHKa 
Ta6op 

Ta6aqRafl nJJaHTaQHR 
Ta6ß 

Tar 
Ta.zr.>KCCP 
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Ta.zr.>KHKCKaR CCP 

opy-

Schiffbar (Fluß, Kanal) 

Schiffsreparatur 
Schiffsbau 
.Kalt (türkisch) 
Tuchfabrik 
Tuchfabrik 
Sulphat 
Tempel, Kloster (mongolisch) 
Ssumy-
Insel (lappisch) 
Kleine Insel (lappisch) 
Grau (tatarisch) 
Rot (persisch) 
Ssurchan-Darja­
Trocken-
W asserkraf twerk Ssuchumi 

Trocknes Flußbett 
Trocknes Flußbett 
Trocknes Flußbett 
Dörrkammer (Gemüse-, 
Getreicleclarre) 

Insel (lappisch) 
Landwirtschaft 
Landwirtschaftsmaschinen-
Fabrik 

Landwirtschaftliche Versuchs­
station 

Land wir(schaftsmaschim~n-
Fabrik 

Kleines Dorf 
Triebsand 
Käsefabrik 
Käserei 
Rücken (tatarisch) 
Insel (lappisch) 

Berg, Gebirge (tatarisch) 
Hart (Boden einer Furt) 

Tundra, Höhe (in Lappland) 
Tabakfabrik 
(Nomaden)lager, altes Kriegs-
lager 

Unter- (tatarisch) 
Tabakpflanzung 
Batterie, Redoute, Fort 

(türkisch) 
Berg (tatarisch) 
Tadshikische SSR 

TaMoJia 

TaAra 
Ta,zr.)l{HK CCP Ta)J.>KHKCKaR CCP 
TaAMbtp. TaHMbtpcK-HH, -afl, -oe, -He 
TaKbip 
TaJta 
TaJibK. 
TaM. 
TaM6. 
TaM6os. 
TaM. sacT. 
TaMO>KH. 
TaHr 
TanacTaH 
Tanna 
Tap 
Tap)J.)l{yMa 

TaJibKOBble paspa6oTKH 
TaMO>KHfl 
TaM6oscK-HA, -aH, -oe, -He 
TaM6oscK-HH, -aß, -oe, -He 
TaMO>Kettttafl sacTasa 
TaMo.>KHH 

Taptton. TapHonOJJbCK-HH, -afl, -oe, -He 
TapcK. TapcK-HH, -aß, -oe, -He 
TaT. TaTapcK-HH, -afl, -oe, -He 

. TaTapc. TaTapcK-HA, -afl, -oe, ·He 
TaTpecny6JIHKa TaTapcKafl ACCP 
Tay 
TaQa 
Tarn. 
Taway3. 
TarnKeHT. 
TawJIHK 
T6a 
Te 
TeKKe 
TeKtte 
TeKCT. 
Te.11. 
TeJtecf>. 
TeMeH 
TeMH 
Tettr 
TeHrH 
Tene 
Tene 
TenJtbrn BO)J.bI 
Tep. 
TepaKer3H 
Tepe1< 
Tepe-xaH 
TepMH 
Teppa1<. 
'fecHHHa 
TeTpH 

TamKeHTCK·HA, -aH, -oe, -He 
Taway3cK·HH, -afl, -oe, -He 
TawKeHTCK·HA, ·afl , -oe, -He 

TeKCTHJlbHaH cf>a6pHKa 
TeJierpacf> 
TeJtecf>ottttafl CTaHQHst 

TeppHTOPHH 

TeppaKOTHbIH 3aBo.n 

Trockenes Gebiet (zwischen 
Seen und Flüssen) 

Tajga, Sumpfwald 
Tadshikische SSR 
Taimyr-
Steinpackung, Steinsteppe 
Land, Steppe (mongolisch) 
Talkgewinnung 
Zollamt 
Tambower 
Tambower 
Zollschranke 
Zollamt 
Schlucht, Paß (persisch) 
Steppe (armenisch) 
Kanton (afghanisch) 
Gipfel (persisch) 
Rasthaus (tibetisch) 
Tarnopoler 
Tarisch 
Tatarisch 
Tatarisch 
Tatarische ASSR 
Berg, Gebir ge (tatarisch) 
Morast (mongolisch) 
Taschkenter 
Taschaus-
Taschkenter 
Steinwüste (türkisch) 
See (grusinisch) 
See (samojedisch) 
Derwischkloster (türkisch) 
Kanal (tatarisch) 
Textilfabrik 
Telegraph 
Telephonstation 
Unter- (kirgisisch) 
Gemeinde (grusinisch) 
Engpall, Schlucht (persisch) 
Engpall, Schlucht (persisch) 
Berg (türkisch) 
Verschanzung (persisch) 
Thermalquellen 
Terrilorium 
IIalbinsel (armenisch) 
Pappel 
Arsenal (persisch) 
Hügel (lappisch) 
Ter.rakottafabrik 
Engpaß, Hohlweg, Klamm 
Weiß (grusinisch) 
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Tex. 
TexH. 
Te4eHHe 
THepM 
THMYP 

TexHHKYM 
TexHHKYM 

-aH, -oe, -b1e 
TH Ha 
THHHCT-bIH, 
THORJJJJ 
THpaH 
THpreH-Y3YH 
THpHH 
TKaUK. 
T. H. 

THP 

To 
To6oJJ. 
To6oJJbCK. 
To6-xaHe 
Toa. cT. 
ToJJ. 
ToMaH 
ToMaT. 
ToM6ac 
ToA 
ToJJoroA 
T.OJJCTHK 
Topr. 
Topr. n. 
TopeA 
TopoK 
Topoc 

Topcp. 
Topcp. Oß. CT. 
Topcp. pasp. 
ToxTaJJMaK 
ToxTaJJMHW 

TKauKaSI cpa6pHKa 
T04Hb1e mrneJJJJHPOBKH 
TyaHHCKaSI HapO.D.HaH 
Pecny6JJHKa 

To60JJbCK-HH, -aH, -oe, -He 
To60JJbCK-HA, -aH, -oe, -He 

ToaapHaH CTaHUHH 
ToJJeBblR 3aso)l. 

ToMaTHbIA 3aBO.ll. 

Topros-b1A, -aH, -oe, -b1e 
ToprOBblH nyHKT 

Topq>HHble pa3pa60TKH 
Topq>HHaH OnblTHaH CTaHUHH 
Topq>HHble pa3pa60TKH 

T04HJJ. 3aso.n T04HJJbHblX H3.D.eJJHä 
To4Ka c BblCOTOR 
To4. HH. 3aBO.ll. T04Hb1X HHCTpyMeHTOB 

Tp. 
TpaKT 
TpaKT. 
TpaKTHP 
TpaMaaf1 
TpaHc.>KeJJ-
.ll.OPH3.ll.aT 
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Tpas1>1 

TpaKTOpHbIA aaBO.ll. 

l1s.naTeJJbCTBO )l{eJJe3HO.ll.0· 
pO.>KHOro TpattcnopTa HKnc 

Technikum 
Technikum 
Strömung, Bett 
Hügel (lappisch) 
Eisen (türkisch) 
Schlamm 
Schlammig 
Steppe (tatarisch) 
Grund (tatarisch) 
Stromschnelle (mongolisch) 
Grund (tatarisch) 
Weberei 
Präzisions-Nivellement 
Tuwinische Volksrep uhlik 

See (s81Dojedisch) 
Toholsker 
Tobolsker 
Artilleriepark (persisch) 
Güterbahnhof 
Dachpappen-Fabrik 
Zeltlager (afghanisch) 
Tomaten-(Konserven-)F abrik 
See (tatarisch) 
Sumpf 
Bergspitze (mongolisch) 
Hohes Steilufer 
Haudels-
Haudelsniederlage, Magazin 
See (mongolisch) 
Gipfel (tatarisch) 
Eisstauung, Eisüberlagerung 

(Seekarten) 
Torfstich 
Torf-Versuchsstation 
Torfstich 
Station, Haltepunkt (tatarisch) 
Station, Haltepunkt (tatarisch) 
Schleifsteinfabrik 
Höhenpunkt 
Fabrik für Präzisions-

instrumente 
Seegras (Seekarten) 
Poststraae, Trakt 
Traktoren fabrik 
Schenke (Gastwirtschaft) 
Elektrische Straßenbahn 
Eisenbahntransport ver lag 
NKPS (beim Volkskommissa­
riat für Verkehrswesen) 

TpaRCKapTO­
rpaq>HH 

Tpacca 
TpHr. n. 
TpüHUK. 
Tpona 
TpOCTHHK 
Tp. n. 
Tp-ra 
Tpy6a 

Tpy.lJ.. 
Tpy.lJ.. I<OJJ 
TpHCHHa 
TCCP 
TyaJtap 
Tys 
Ty3Jia 
TyKTaMblW 
TyJJa 
TyJJbCK. 
TyMn 
TyH. 
TyH.nap-JIOKK 
Tytt.D.p 
TyH.D.pa 
TyH.D.peHtI 
TyH.D.PHUa 
TyHTYPH 
Typ6e 
TypKM. CCP 
TypK-
pecny6.ilHKa 

TypKCHO 

Tycp 
Tcp. 

TbIC. 
TbepM 
T9U 
TI06e 
T1ü6e 
TI03 
TIOH .D..>KarbI 
T10peMH. a. 
TIOWJJIOK 
THHWaHCK. 
THnn 

TpattcnopTHOe cocTaBHTeJJb· 
CKoe KapTorpaq>Ht.IeCKoe 610-
po HKDC 

TpHrOHOMerpHt.IeCKHH nyHKT 
TpoJ:iuK-HR, -aH, -oe, -He 

TpHrOHOMeTpH4eCKHH nyHKT 
TpaHcnopra 

Tpy.nos-oA, -aH, -oe, ·b1e 
Tpy .ll.OBaH KOJJOHHSI 

TypKMeHcKaH CCP 

TyJJbCK·HH, -aH, -oe, -He 

TyHHeJJb 

TypKMeHCKaH CCP 
TypKMeHCKaH CCP 

TypKeCTaHo-CH6HpCKaH .>Ke­
JJe3HaH .lJ.Opora 

TosapHaH cpepMa 

TIOpeMRblH 3aMOK 

THHWaHcK-HA, -aH, -oe, -He 

Verkehrskartographisches 
Herstellungsbüro NKPS (beim 
Volkskommissariat für 
Verkehrswesen) 

Trasse 
Trigonometrischer Punkt 
Troizkij 
Pfad, Fullweg 
Röhricht, Schilf 
Trigonometrischer Punkt 
Transports-
Durchlaß, Unterführung, 
Schornstein 

Arbeits-
Arbeitskolonie 
Moorsumpf 
Turkmenische SSR 
Tundra, Höhe 
Salz (türkisch) 
Salzgewinnung 
Haltepunkt (tatarisch) 
Dachziege]ei 
Tula-
Gehirge (finnisch) 
Tunnel 
Höhe ohne Bäume (lappisch) 
Tundra, Höhe (lappisch) 
Tundra 
Hiigel, Rundhügel (lappisch) 
Kleine Höhe mit rund. Formen 
Gebirge (finnisch) 
Grabmal (tatarisch) 
Turkmenische SSR 
Turkmenische SSR 

Turksjb, Turkestan-Sibirische 
Eisenbahn 

Tuff 
Güterlagerhaus, F eldscheune 
(> Warenfarm<) 

Tausend 
Hügel (lappisch) 
Wärmekraftzentrale 
Grab, Grabmal (türkisch) 
Dach (tatarisch) 
Feld (tatarisch) 
Nord (tatarisch) 
Gefängnis, Kerker 
Süd (tatarisch) 
Tjanschaner. Ticnschaner 
Schlucht, Engpall (tatarisch) 
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Y. 
Y. 
YaA 
YaAs 
Yac 
Y6a 
Ysa.nbt 

YBT 

Yr. 
Yre1nexHJIH 
YrfH 

YrJI. 
Yrn. 
Yr. ne'I. 
Y.11.M. 
Ye3.11.. 
Y3. . 
Y36. CCP 
Ysett 
Y3KO 

y 

Ye3.l].H·bIH, -aH, -oe, -He 
YnpasneHHe 

YnpasnettHe BoeHHblX 
Tonorpaq>os 

YroJibHaH ne'lb 

Ynpas.ne,rne f ocy .11.apcTBeH­
ttoro feo.11.e3H'lecKoro 
Ha.11.3opa 

YrOJlbHaH pa3pa60TKa 
YrneKHCJibIH HCTO'IHHK 
Yro.nbHaH ne'lb 
Y.11.MypTCK·HA, -aH, -oe, -He 
Ye3.n:H·blH, -aH, -oe, ·bre 
Y3en 
Y36eKcKaH CCP 

Y3KOKOJieflH·btH, -aH ()l{eJie3H3H.l1.0POra), -oe, ·hte 
Y3JIOB3H CT3HUHSI 
Y3yH 
Ysytt 
Y3yH 
YA 
YKa3aTeJib 
YKp. 
YKp. 
Y.KpenJI. 
YKC. 
YKC. 3. 
YJI. 
YJI. 
Yna 
YJiaH 
YJiett 
Y.nKeH 
Ynos 
YJIOHY 
Yny 
Y.nyr 

.11.oporn 
YKpaHHCK·HH, -aH, -oe, -He 
YKpenJieHHe 
YKpenneHHe 
YKcyCHbIR 33BO.l1. 
Y1<cycttb1A 3aso.11. 
Y.nHua 
YJiyc 

YJiyc 
YJiyt.1weHH·btA, -aH (.n:opora), -oe, ·bte 
Yopc 
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Kreis· 
Verwaltung, Leitung 
Bach (lappisch) 
Gipfel (lappisch) 
Heilig (of!etisch) 
Gebirge (tatarisch) 
Uwalen, Erdvertiefungen, 
Karstlöcher 

Verwaltung der Militär· 
topographen 

Kohlenofen (Meiler) 
PaO (grusinisch) 
Verwaltung der staatlichen 

geodätischen Kontrolle 

Kohlenbergwerk 
Kohlensaure Quelle 
Kohlenofen (Meiler) 
Udmurtisch 
Kreis-
Knoten (punkt) 
Usbekische SSR 
Fluß, Bach (tatarisch) 
Schmal, eng 
Schmalspurig (Eisenbahn) 
Bahnknotenpunkt 
Lang (tijrkisch) 
Wasser, Fluß (mongolisch) 
See (persisch) 
Zelt, Haus (tatarisch) 
Wegweiser 
Ukrainisch 
Befestigung 
Befestigung 
Essigfabrik 
Essigfabrik 
Straße (Stadtpläne) 
Nomadenlager 
Gebirge (mongolisch) 
Rot (mongolisch) 
Bienenstock 
GroO (kirgisisch) 
Ober· (tatarisch) 
Ober- (tatarisch) 
Stamm (persisch) 
GroO (tatarisch) 
Nomadenlager, Stamm 
Gebessert (Weg) 
Weiß (ofletisch) 

• 

YMC PKKA 

Yna 
Ynp. 
Yp. 
Ynpas. 
YnpasJI. 
Ynpas. 
Ynp . .nec. 
Ypa 
Ypac 
Ypro 
YPfY 

Yp.11.a 
Ype3bI 
YpMaK 
YpMaH 
Ypot1. 

Ypp 
YppT 
YpT 
YpTattr 
YpTO 
Yc. 

Yca.11.. 

Ycox. 
YCCP 

Yccyp. 
YCT 
YCT·Op.11.. 
YcTyn 
YcTb 
YcTbe 
Ycy 
YTec 
YTOH 
Yt1. 
Yt.1ne.n.rHs 

YrrpaB.nettHe MopcJ<HX CHJI 
PKKA 

Ynpas11ettHe 
Ypa.nbCK·HH, -aH, -oe, ·He 
Ynpas.neHHe 
Ynpas.nettHe 
Ynpa3.l1.HeHH·bIH, -aH, -oe, ·bte 
Jlecttoe ynpas.neHHe 

YpanbcKoe f eo.11.esHt1ecKoe 
Y npas.nettHe 

Yca.n:b6a 

Yca.11.b6a 

Ycoxw-HA, ·aH, -oe, ·He 
YKpaHHCKaH CoseTcKaH Co­
UHaJIHCTHt.1ecKaH Pecny6.nHKa 

YccypHRCK·HA, -aH, -oe, -He 

YcT·Op,nblHCK·HH, -aa, -oe, -He 

Y'laCTOK 
Yt1e6tto-ne.11.arornqecKoe rocy­

.11.apcTBeHHoe H3.lJ.3TeJibCTBO 
Yll.(eJihe 

Verwaltung der Seestreitkräfte 
RKKA (der Roten Armee der 
Arbeiter und Bauern) 

Ober- (türkisch) 
Verwaltun g, Leitung 
Ural-
Verwaltung, Leitung 
Verwaltung; Leitung 
Verlassen, auf gegeben 
Forstverwaltung 
Graben (tatarisch) 
Zelt, Zeltlager 
Residenz (mongolisch) 
Geodätische Verwaltung des 
Ural 

Horde 
Einschnitte 
Fluß (türkisch) 
Wald (türkisch) 
Gemarkung, natürliche Grenz­
scheide (Fluß, Wald, Rain, 
Berg usw., Parzellen, Acker) 

Berg (samojedisch) 
Hügel ohne Senke (lappisch) 
Gebirgskette (lappisch) 
Poststation (in Turkestan) 
Han in einer J orte; J orte 
Landgut, Bauernhof (im Balti-
kum) 

Landgut, Bauernhof (im Balti­
kum) 

Eingetrocknet 
Ukrainische Sozialistische 
Sowjetrepublik 

Ussuri-
Ober- (kirgisisch) 
Ust-Orda-
Stuf e, Staffel 
Mündung 
Mündung 
Wasser (mongolisch) 
Fels, Stein, Klippe 
Land (persisch) 
Abschnitt, Teil, Revier 
Schulpädagogischer Staats-
verlag 

Schlucht, Klamm, Enge 
Gipfel (lappisch) 
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<l>. 
<l>. 
<l>. 
<l>. 
<l>. 

<l>. 
<l>. 
<l>a6. 
<l>a6. n. 
<l>a6p. 
<I>a.zv1 
<l>aKT. 
<l>aH. 
<l>aHepH. 
<l>aH3a 
<l>ap. 
<l>apa. 
<l>ap<p. 
<l>ap<p.-<paHHC. 

<l>arn. JJ.Op. 
<l>arn. nJIOT. 
<l>af!H. 
<l>aHHC. 
<l>. 6. 
<l>eAaP 
<l>eHep 

<l>a6pHKa 
<l>aKTOpm1 
<l>aH3a 
<l>epMa 
<l>OJibBappK 

<l>oHTaH 
<l>opT 
<l>a6pHKa 
<l>a6pHt1Hb1A noceJioK 
<l>a6pHKa 

<l>aKTOpHH 
<l>aHepHaH <pa6pHKa 
<l>aHepHaH <pa6pHKa 

<l>ap<popOBblA 38BOJJ. 
<l>apBaTep 
<l>ap<popOBblA 38BOJJ. 
<l>ap<popOBO·Q)aHHCOBaH 

<pa6pmca 
<l>amHHHaH JJ.Opora 
<l>amHHH8H nJIOTHHa 
<l>aHHCOB8H <pa6pHKa 
<l>aHHCOBaH <pa6pHKa 
Bb!Blllaf! cpaKTOpHH 

<l>ep. <l>epMa 
<l>epraa. <l>epraHCK·HA, -aH, -oe, -He 
<l>epM. <l>epMa 
<l>HHJISIH,l{CK·HA, ·aH, -oe, -He 
<l>HHCK-HA, -aH, -oe, -He 
<l>HpH 
<l>-Ka 
<l>JI. 

<l>OJI. 

<l>opn. 
<l>opcT. 
<l>opT 
<l>opmTaT 

<l>a6pHKa 
<l>OJibB8pOK 

<l>OJlbBapoK 

<l>opnocT 
<l>Oj>CTMeAcTep 

<l>oc<p. <l>oc<popHTHble pa3pa60TKH 
<l>pyKT. <l>pyKTOBblä COBX03 
<l>pyKTOBblA Ca){ 
<l>pyH3. <l>pyH3eHCK·HH, -as:r, -oe, -He 
<l>pyH3eH. <l>pyH3eHCK·HH, -as:r, -oe, -He 
<l>T. <l>OHTaH 
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Fabrik 
Faktorei 
Holzhütte (chinesisch) 
Farm, Hof, Ausbau, Vorwerk 
Vorwerk, Farm 

{in W estrußland) 
Fontäne, Springbrunnen 
Fort 
Fabrik 
Fabriksiedlung 
Fabrik 
Teich {persisch) 
Faktorei 
Furnier-Fabrik 
Furnier-F ahrik 
Holzhütte {chinesisch) 
Porzellanfabrik 
Fahrwasser 
Porzellanfabrik 
Porzellan-Fayence,.Fabrik 

Faschinenweg 
Faschinendamm . 
F ayence-(Steingut-) f abrik 
Fayence-(Steingut-)fabrik 
Ehemalige Faktorei 
Befestigung {9fietisch) 
Leuchtturm (türkisch) 
Farm, Hof, Ausbau, Vorwerk 
Ferghana-
Farm, Hof, Ausbau, Vorwerk 
Finnlän.disch 
Finnisch 
Firn 
Fabrik 
Vorwerk, Farm 
(in W estrußland) 

Vorwerk, Farm 
(in W estrußland) 

Vorposten, Grenzposten 
Forstmeister 
Fort 
Vorstadt 
Phosphatgewinnung 
Obst-Sowchos 
Obstgarten 
Frunse-
Frunse-
Fontäne, Springbrunnen 

<l>T<I> <l>pyKTOBO-TosapHaH <l>epMa 
<l>yHAYTYHCTBO 
<l>yTlllTOK 

<l>a6pHtIH8H 3JieKTPHtJeCKaH 
}KeJie3HaH JJ.Opora 

<l>bopA 

X. 
X. 

XaTa 
XHMHtJeCKOe Cblpbe 
XyTOp 

X 

X. 
Xa6ap. 
Xa..l{a 
XaK 
XaKac. 
XanHAe 
XaH 
XaHe 
XaHK 
Xapa6e 

Xa6apoacK-HA, -as:r, -oe, -He 

Xapes 

XapH3 

XapbK. 
XapbKOB. 
XacTe 
XaTa 
XsoAHblA nec 
XesHp 
XeA 
XeA;r 
XeH..l{eK 
XHA 
XH.D;H 

XaKaccK-Hä, -aH, -oe, -He 

XapbKOBCK-mi, -aH, -oe, -He 
XapbKOBCK·HA, -aH, -oe, -He 

· XmKHHa 
XH)lmHa-y6e)l(m.ue 
XHM. Xm,rnt1eCKHH 3aBOJJ. 
XHMCb!pbe XHMHlleCKoe Cblpbe 
XHH 
XHp 
Xnon. Xnont1aTo-6yMa>KHas:r cpa6p. 
XnonKoBaH aJiaHTa.UHH 
XMenesaH nnaHT8.UHH 
XOBHT 
XOJIM, ·bl 
XOJIOJJ.. XOJIOJJ.HJlbHHK 
XOHH·HH·XOpbO 
XOHX 

Obst-, Warenfarm 
Chinesischer Distrikt 
W asserspiege] anzeiger, 
Bohlenpegel 

Elektrische Fabrikbahn 

Fjord 

Hütte 
Chemischer Rohstoff 
Einzelhof 
Chabarowsker 
Fels (mongolisch) 
Salzschlamm 
Chakassisch 
Bucht {persisch) 
Herberge {türkisch) 
Haus (persisch) 
Bergwerk (armenisch) 
Herberge (persisch), 
Ruine {tatarisch) 

Unterirdischer Bewässerungs­
graben {persisch) 

Unterirdischer Bewässerungs-
graben (persisch) 

Charkower 
Charkower 
Hospital (tatarisch) 
Hütte 
Nadelwald 
Salzsteppe 
Brücke (ofletisch) 
Stamm (afghanisch) 
Mine, Graben {persisch) 
Budclhistisches Kloster 
Brücke (grusinisch) 
Hütte 
Schutzhütte 
Chemische Fabrik 
Chemische Rohstoffe 
Alt (armenisch) 
Schlucht (tatarisch) 
Baumwollspinnerei 
Baumwollpflanzung 
Hopfenpflanzung 
Tal {armenisch) 
An höhe(n) , Hügel 
Kühlhaus 
Schäferei {mongolisch) 
Gebirge (ofletisch) 
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Xope3M. 
XopTO 
Xopbo 
Xox 
Xp. 
Xp. 
X-pa 
XpaM 
XpoM. 
XpycT. 
XyJJ.. 
XyT 
XyT. 
XyTyJI 

u. 
u. 
Uaratt 
UaHJJ.3M 
UaKa 
Uattrno 
UAnn 

U apTy 
UBeTHHK 
UeHxr. 
UeJie6tt-bIH, 
U eJieii 
U enJI. 

Xope3MCK·HH, -aH, -oe, -He 

Xpe6eT 
Xpsmi 
XyTOpa 

XpOMOBbte paapa60TKH 
XpycT3JibH3H cpa6pHKa 
XyJJ.yK 

XyTOP 

U ettTp; UettTpaJibHbIH 
UepKOBb 

u 

UettTpaJibHOe A9pocbeMotJttoe 
npoH3BO,ll.CTBeHHOe n peJJ.· 
npHHTHe 

Ue11xraya 
-aH, -oe, -bie 

UeJIJIIOJI03HbIA aasoJJ. 
U eMeHTHbIH aasoJJ. 
UettTpaJibHblH yqacToK 

MOCT 

UeM. 
UettTp. ytJ. 
Uenb 
UenttoH 
llenHOH 
Uep. 
UHKOp. 
UHHK. 
UHCKBHJIH 
UHCT. 

nepesoa 

UHT. 
UKapo 
UHHfPH 

Uo 
uo 
UosaHt.{OU 
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UepKOBb 
UHKOpHblR 33BOJI. 
UHHK0Bbll1 3aBOJI. 

U»cTepHa 
UHTat1.eJib 

UeHTpaJibHblR HaytJtto-HccJie­
JJ.OBaTeJibCKHR reoJioro-Paa­
set1.0tJHbIA 11HCTHTYT 

06nacTHOI% UettTp 

Choresmer 
Zeltlager 
Gehöft, Stall (mongolisch} 
Gebirge (oßetisch) 
Rücken, Kette, Grat 
Grober Kiessand (Seekarten) 
Einzelhöfe 
Gotteshaus, Kloster, Tempel 
Chrom-Gewinnung 
Kristallwarenfabrik 
Brunnen 
Riff 
Einzelhof 
Paß (tibetanisch} 

Zentrum; zentral 
Kirche 
Weiß (tatarisch) 
Salzsumpf (mongolisch) 
See (tibetanisch) 
Fluß (tibetanisch) 
Zentrales Luftaufnahme-
Unternehmeu 

Basar (tatarisch) 
Blumengarten 
Zeughaus 
Heil-
Insel (lappisch) 
Zellstoffabrik 
Zementfabrik 
Zen lra labschni tt 
Kette, Gebirgskette 
Kettenbrücke 
Kettenfähre 
Kirche 
Zichorienfabrik 
Zinkfabrik 
Mühle (grusinisch) 
Zisterne 
Ziiadelle 
Quelle (grusinisch) 
Zentrales geologisches wissen­

schaftliches Forschungs- und 
Schürfinslitut 

See (mongolisch) 
Gebietshauptort 
Bucht, Golf (armenisch) 

Uou 
Uyxuyp9r 
UbeTe 
llbHTH 

lJ. 
lJ. 
lJa 
l.JaJJ.ep 
lfaä 

q 
lJaCOBHH 
lJeptt-bIH, -aR, -oe, -ble 

lJaHH. lJaiiHaH q>a6pHKa 
l.JaHHaR flJI3HTaUHH 
lJaHp 
l.JaKaH 
lfaKKO 
l.Jana 
l.JaJIM 
l.JaM 
l.JattaK 
lJattr 
lJattr 
l.JaHap-xatte 
lfapJJ.3K 
l.JapJJ.)K. 
l.JapJJ.)l(Oyc. 
lJapp 
l.Jappa 
l.Jac. 
lfaCTOKOJI 
lJaT 
lfaTblp 
lJeJI 
l.JeJIR6. 
lJeMeH 
l.JepB. 
lJepen. 
lJepenHtJ. 
lJepK. 
lJepttHr. 
lJex 
4etJ. 11ttr. 

lJeUIMe 
lJHr. 
lJHra 
lIHrap 
lJ»eppa 
lJHp)l{e 
lJHT 
lJJITHH. 

4apJJ.>KOyCK·HH, -aH, -oe, -He 
lJapJJ.)KoycK-HH, -aH, -oe, -He 

l.JaCOBHH 

l.JeJIH6HHCK-HJ':t, -aH, -oe, -He 

lJepBOHH·blR, -aH, -oe, -b1e 
lJepenHtJHblH aasot1. 
lJepenHtJHblff 33BOJI. 
l.JepKeCCK·HH, -aH, -oe, -He 
lJepHHrOBCK·HH, -aR, -oe, -He 

lJetietto-11ttrymcK-Hll, -aH, -oe, 
·He 

• 
lJHTHHCK-HH, -aH, -oe, -He 

Bucht, Golf (armenisch} 
Wasserfall (oßetisch) 
Gletscher (oßetisch) 
Gletscher (oßetisch) 

Kapelle 
Schwarz 
Brunnen (grusinisch) 
Zelt (persisch) 
Fluß (türkisch} 
Teefabrik 
Teepflanzung 
Wiese, Sumpf (tatarisch) 
Almmatte 
Runder Hügel (tatarisch) 
Bach (swanetisch) 
Bucht (lappisch} 
Fichte (türkisch} 
Lehm (türkisch) 
Mittel- (mongolisch} 
Nord (Tibet) 
Posthaus (persisch) 
Terrasse (türkisch) 
Tscharclshou-
Tscharclshou-
Tundra (lappisch) 
Hügelkette (lappisch} 
Kapelle 
Staketenzaun 
Zwischenstromland (persisch) 
Hütte (tatarisch} 
Wüste (tatarisch) 
Tscheljabinsker 
Wiese (persisch} 
Hochrot (dialektisch) 
Dachziegelfabrik 
Dachziegelfabrik 
Tscherkessisch 
Tschernigower 
Brunnen (persisch) 
Tschetscheno-lnguschen-

Quelle (türkisch) 
Schöpfmühle, Windpumpt> 
Hügel (persisch) 
Renntierweide (lappisch) 
Hügelkette (lappisch} 
Derwischkloster (tatarisch} 
Hecke 
Tscbita-
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lJH<pTJlHK 
lJKaJI. 
lJKaJIOB. 
lJOKK 
lJOJlYH 
lJonyH Kyptte 
lJopaK 
lJopHbiff 
lJopp 
lJy 
lJyaJIM 
lJyB. 
lJysarn. 
Yyr. 
Yyr. 
lJyr. JIHT. 
lJyKOT. 
YyKyp 
YyJIM 
lJyM 
t.JyOJIJl 

lJyOJIM 
4ypMaC 

lllaap 
llla6opTafl 
lllaBH 
lllarap 
llla.nyan 
lllanaw 
lllanMa 
lllaMaH 
lllap 
lllapa 
lllaTblp ,n)KepH 
lllax. 
WBe.l(CK. yKp. 
Waei%H. 
WeBH 
Wen 
WenK. 
WenK. 
Wep 
Wexep 
WH 
WHJIH 
WH He 
li1Hp. 
WHTyreH 
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lJKaJIOBCK-Hff, -aH, -oe, -He 
lJKaJIOBCK-HH, -aH, -oe, -He 

l.JyBalUCK·Hff, -aH, -oe, -He 
l.JyaarncK-HH, -a», -oe, -He 
l.JyryHHblff 3aBO.Z{ 
l.JyryHHO-JIHTeHHblff 3aBO.Z{ 
lJyryHHO·JIHTeäHblä aaao.n 
l.JyKOTCK-HH, -aH, -oe, ·He 

m 

WaxTa 
Wae,ncKoe yKpenneHHe 
lliBeHHaH MaCTepcKaH 

<l>a6pHKa rneJIKOBblX H3.l(eJIHH 
llleJIKOMOTaJlbHaH cpa6pHKa 

lllHpOK-Hfl, -aH, -oe, -He 

Gut 
Tschkalower 
Tschkalower 
Steile Bergspitze (lappisch) 
Stein (mongolisch) 
Steinbrücke (mongolisch) 
Sumpf (tatarisch) 
Schwarz (ukrainisch) 
Bergkette (lappisch) 
Fluß (tibetanisch) 
Bucht {lappisch) 
Tschuwaschisch 
Tschuwaschisch 
Eisengießerei 
Eisengieflerei 
Eisengießerei 
Tschuktschen-
Graben, Loch (türkisch) 
Wegkreuzung (lappisch) 
Zelt 
Renntierauslauf, -gehege 

(lappisch) 
Bucht (lappisch) 
Stadt (lappisch) 

Stadt (tatarisch) 
Sumpf (mongolisch) 
Schwarz (grusinisch) 
Stadt (tatarisch) 
Bach 
Zelt 
Enge 
Nord (tatarisch) 
Stadt (tatarisch) 
Gelb (mongolisch) 
Zeltplatz (kirgisisch) 
Schacht 
Schwedenschanze 
Schneiderei 
Bach (grusinisch) 
Wüste (kirgisisch) 
Seidenfabrik 
Seidenhasp elf abrik 
Stadt (tatarisch) 
Stadt (persisch) 
Bach (tschetschenisch) 
Alm (mongolisch) 
Neu (mongolisch) 
Breit 
Heiligenbild (mongolisch) 

WK. 
lJJKOJI. 
lJJJI. 
lJJOKOJI. 
lllop 

lJJKOJia 
lJJKOJia 
lliJU03 
llIOKOJia.l(HaH cpa6pHKa 

llloccHpoaaHH·bIA, -aH, -oe, -b1e 
lllorn 
llln. 
ill-pcp 
lliT. 
lliTypM. 3HaK 
lJJyOH 
Wyp 
lJJy&HHb 
lllx. 
illxepH 
li1.3HHb 
Wax.n 

llinanonpo6HTOttHblä saso.n 
illypcp 
lJJTOJibHH 
illTypMeHHblH 3HaK 

illaxTa 

lUe6eHttaT-brH, -a.H, -oe, -b1e 
lUen. lUenottHbIH HCTOt{HHK 
lUenbe 
lUeT. lll,eTOt{Hfül cpa6pHKa 

blefl 

9. 
9B 
9BeHK. 
3BL{.3r 
3KHH 
3JIIOH 
9A 
9i% TI06HCH 
3K3. 

bl 

' 3 
9neKTpHtteCK·Hfl:, -aH, -oe, -He 

9BeHKHACK·Hä, -aH, ·Oe, ·He 

9KHna)K. sas. 
3JI. 

9K3eMnJIHp 
9KHna)KHOe aase.neHHe 

. 9;ieKTpHtteCKaH CTaHL{H.H 
9;ieaaTOp 9JIB. 

3JieB. 
3neKTPOJIHT. 
3JI. CT. 

9JI. Tex. 
9JI. TeXH. 
9CTOHCK • HA:, 
9cTCCP 
910 

9nesaTop 
9JieKTPOJIHTHblfl: saBo.n 
3JieKTPOCTaHL{HH, 3JieKTpO-

L{eHTpaJib 
9JieKTPOTeXHH'l{eCKHff saao.n 
3JieKTPOTeXHH'l{eCKHff saao.n 

-aH, -oe, -He 
9cTOHCKaH CCP 
' 

Schule 
Schule 
Schleuse 
Schokoladen{ abrik 
Salzpfanne 
Chaussiert 
Gebirge (o!letisch) 
Eisenhahnschwellen-F abrik 
Schurf 
Stollen 
Sturmzeichen (Seekarten) 
Grasmoor (lappisch) 
Bittersalz (persisch). 
Grasmoor (lappisch) 
Schacht 
Kleine Buchten 
Moor (lappisch) 
Stadt (persisch) 

Schotter­
Alkalische Quelle 
Steiles Ufer 
Bürstenfabrik 

Bach (lappisch) 

Elektrisch 
Haus (tatarisch) 
Ewenkisch 
Pafi (ofletisch) 
Qu!!lle (mongolisch) 

· Sand (mongolisch) 
Haus (tatarisch) 
Dach (tatarisch) 
Exemplar 
Wagenfabrik 
Elektrisches Kraftwerk 
Elevator 
Elevator 
Elektrolyse{ abrik 
Elektrizitätswerk 

Elektrotechnische Fabrik 
Elektrotechnische Fabrik 
Estnisch 
Estnische SSR 
Haus (tatarisch) 
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IO 
10. 
IOB 
lOro-OceT. 
10}1{. 
K)}l{. Ka3. 

103 
103-yJiyw 
IOJI.o;H3 
IOp. 
IOpT 
IOpT. 

51 
5l 
51ep 
5JBpblW 
51ra 
51AJJa 
,SlKa 
5JKyT. 
5JJJaH 
5JM 
5JM. 
5JMa 
.5IMaJIO-HeHe~. 
,Slna 
51nra 
51p 
,Slp 
.5JpBH 
51pocn. 
,Slpocnae. 
5JTaK 
51yp 
5lx 
51xa 
5JXTKJI. 
.siweJJ 
51WHJJ 

IO 

, }O}l{H-hlik, -aH, -oe, -hie 
lOro-BocTOtJH·hIA, -ast, -oe, -hie 
lOro-OceTHHCK·HH, -aH,-oe, -He 
lO}l{H·blA, -ast, -oe, -hie 
10}l{ttO-Ka3axcTaHcK-HH, -aH, 

-oe, -He 
10ro-3ana.nn-hIA, -aH, -oe, -hie 

J0pT3 

lOpTa 

51KyTcK-HH, -ast, -oe, -He 

51MCK·OH, -aSI, -oe, -He 

51MaJJO-HeHe~K-HH, -ast, -oe, -He 

51pocnaecK·HA, -ast, -oe, -He 
51pocnaecK-HA, -ast, -oe, -He 

.5JXTKJJy6 

Fluß (samojedisch) 
Süd-
Südost­
Süd-Oßetisch 
Süd­
Süd-Kasachstaner 

Südwest-
Ost (tatarisch) 
Stern (türkisch) 
Jurte 
Hof (türkisch) 
Jurte 

Bach, Wasserlauf (finnisch) 
Jahrmarkts-, Messe-
See (lappisch) 
Kleiner See {lappisch) 
Fluß (samojedisch) 
Alm 
Ufer (tatarisch) 
Jakutisch 
F eld (tatarisch) 
Poststation 
Fuhrmannn-, Kutscher­
Grube, Loch 
Jamal-Ssa:rnojedisch 
Neu- (tatarisch) 
Neu- (tatarisch) 
Schlucht, Steilhang 
Schutzhütte (tatarisch) 
See (finnisch) 
J aroslawler 
J aroslawler 
Lagerplatz (tatarisch) 
See {lappisch) 
Eis (persisch) 
Fluß (finnisch) 
Yachtkluh 
Grün (tatarisch) 
Grün (tatarisch) 

Bemerkung: Auf älteren Karten und ihren Nachdrucken findet man. 
häufig noch die alten Buchstaben lJerroandt, die roie folgt 
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nachzuschlagen sind: 
e, e unter E 
I, i unter 11 
1>, t unter E 
e, e unter ll> 
V. v unter 11 
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